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Esta edición contiene informaciones para el período del 1 de marzo al 30 de abril de 2002 inclusive.

Dette nummer indeholder oplysninger for perioden 1. marts til 30. april 2002 inklusive.

Die vorliegende Ausgabe enthält alle Informationen für den Zeitraum vom 1. März bis 30. April 2002.

H παρ��σα �κδ�ση περι�ει πληρ���ρ�ες για τη ρ�νικ� περ��δ� απ� 1ης Μαρτ��υ 2002 �ως και 30 Απριλ��υ 2002.

This edition contains all information for the period 1 March to 30 April 2002.

Cette édition contient des informations concernant la période du 1er mars au 30 avril 2002 inclus.

Questa edizione contiene informazioni relative al periodo dal 1° marzo al 30 aprile 2002 incluso.

Deze editie bevat informatie over de periode van 1 maart tot en met 30 april 2002.

Esta edição contém informações relativas ao período de 1 de Março a 30 de Abril de 2002 inclusive.

Tämä painos sisältää tiedot ajalta 1. maaliskuuta — 30. huhtikuuta 2002.

Detta nummer innehåller upplysningar för perioden 1 mars till 30 april 2002.
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tative / Mandataire / Mandatario / Vertegenwoor-
diger voor de procedure / Representante para efei-
tos processuais / Valtuutettu henkilö / Ombud

1 32

1 32 1 32

Agastache mexicana (H.B.K.) Lint. et Epling
a: 2002/0329 a: 02871 kiegabi 2629-1
b: 22/04/2002 b: 02871
c: c:

a: 2002/0330 a: 02871 kiegador 2629-2
b: 22/04/2002 b: 02871
c: c:

a: 2002/0331 a: 02871 kiegapur 2638-1
b: 22/04/2002 b: 02871
c: c:

Agonis flexuosa (Willd.)
a: 2002/0602 a: 03447 lpi11ago
b: 22/04/2002 b: 03447
c: c: 01903

Alstroemeria L.
a: 2002/0326 a: 03783 na109
b: 04/03/2002 b: 03783
c: c:

Anthurium-Andreanum-Hybriden
a: 2002/0576 a: 01393 red king
b: 17/04/2002 b: 01393
c: c:

a: 2002/0594 a: 01347 anthbenxur
b: 19/04/2002 b: 01347
c: c:

Anthurium Scherzerianum Schott
a: 2002/0592 a: 01347 antsbkit
b: 19/04/2002 b: 01347
c: c:

a: 2002/0593 a: 01347 anthbamodok
b: 19/04/2002 b: 01347
c: c:

Argyranthemum frutescens (L.) Schultz Bip.
a: 2001/1866 a: 00165 innpolly
b: 15/04/2002 b: 03654/03655
c: c:

a: 2001/1867 a: 00165 innpetita
b: 15/04/2002 b: 03654/03655
c: c:

a: 2001/1868 a: 00165 innping
b: 15/04/2002 b: 03654/03655
c: c:

a: 2002/0524 a: 00164 danarnep
b: 08/04/2002 b: 00505
c: c: 00423

a: 2002/0629 a: 03491 dx98.34.2
b: 26/04/2002 b: 03510
c: c: 02318

a: 2002/0630 a: 03491 dx98.26.1
b: 26/04/2002 b: 03510
c: c: 02318

a: 2002/0631 a: 03491 dx98.352.1
b: 26/04/2002 b: 03510
c: c: 02318

Avena sativa L.
a: 2002/0453 a: 00731 nord 98/119
b: 18/04/2002 b: 03337
c: c: 03337
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Begonia-Elatior-Hybriden
a: 2002/0641 a: 00856 hkl 119/1
b: 29/04/2002 b: 03464
c: c: 00420

a: 2002/0642 a: 00856 hkl 113/1
b: 29/04/2002 b: 03464
c: c: 00420

Beta vulgaris L. ssp. vulgaris var. altissima Döll
a: 2002/0132 a: 00343 stru 2906
b: 07/03/2002 b: 00343
c: c:

a: 2002/0133 a: 00343 stru 3903
b: 07/03/2002 b: 00343
c: c:

a: 2002/0390 a: 03316 hi 0285
b: 14/03/2002 b: 03316
c: c: 02296

a: 2002/0391 a: 03316 hi 0286
b: 14/03/2002 b: 03316
c: c: 02296

a: 2002/0392 a: 03316 hi 0287
b: 14/03/2002 b: 03316
c: c: 02296

Brassica oleracea L. convar. botrytis (L.) Alef. var. botrytis
a: 2002/0490 a: 00938 cma 51-114
b: 02/04/2002 b: 03814
c: c: 02329

a: 2002/0567 a: 00938 cma 56-1001
b: 17/04/2002 b: 00938
c: c: 02329

a: 2002/0568 a: 00938 cma 56-1038
b: 17/04/2002 b: 00938
c: c: 02329

Brassica oleracea L. convar. botrytis (L.) Alef. var. cymosa
Duch.

a: 2002/0584 a: 03828 vbc026g
b: 18/04/2002 b: 01020
c: c:

Brassica oleracea L. convar. oleracea var. gemmifera DC
a: 2002/0569 a: 00938 sma 56-3757
b: 17/04/2002 b: 00938
c: c: 02329

Brassica napus L.
a: 2002/0032 a: 03307 lp lq 21
b: 04/04/2002 b: 00038
c: c:

a: 2002/0274 a: 02554 mlch 084
b: 12/03/2002 b: 02554
c: c: 02642

a: 2002/0275 a: 02554 mlch 089
b: 12/03/2002 b: 02554
c: c: 02642

a: 2002/0492 a: 03602 rnx1901
b: 02/04/2002 b: 03602
c: c: 02116

a: 2002/0504 a: 03412 pauc811
b: 03/04/2002 b: 03412
c: 06/04/2001 c: 03413

a: 2002/0512 a: 02554 mlch 093
b: 05/04/2002 b: 02554
c: 10/08/2001 c: 02642

Campanula punctata Lam.
a: 2002/0374 a: 02133 pantaloons
b: 08/03/2002 b: 02133
c: c: 02334

Cannabis sativa L.
a: 2002/0483 a: 03813 ermes
b: 02/04/2002 b: 03813
c: c: 00443

Caryopteris x clandonensis N.W.Simmonds ex Rehd.
a: 2002/0201 a: 03750 steinthe
b: 25/03/2002 b: 03750
c: c:

Caryopteris incana
a: 2002/0188 a: 03740 autumn pink
b: 07/03/2002 b: 03740
c: c: 01207

a: 2002/0480 a: 03812 jason
b: 26/03/2002 b: 03812
c: c: 00494

Chrysanthemum
a: 2002/0205 a: 03651 tundra
b: 08/03/2002 b: 03651
c: c:

a: 2002/0293 a: 01566 bulalpaga
b: 22/03/2002 b: 02350/02351
c: c: 00423

a: 2002/0294 a: 03770 bileho
b: 22/03/2002 b: 03770
c: c: 00423

a: 2002/0295 a: 03770 bilpadoc
b: 22/03/2002 b: 03770
c: c: 00423

a: 2002/0296 a: 02062 bazpulco
b: 22/03/2002 b: 02348/02349
c: c: 00423

a: 2002/0297 a: 02062 bazsalambo
b: 22/03/2002 b: 02348/02349
c: c: 00423

a: 2002/0298 a: 02062 bazyacot
b: 22/03/2002 b: 02348/02349
c: c: 00423

a: 2002/0333 a: 00121 madras
b: 04/03/2002 b: 01052
c: c: 00423

a: 2002/0334 a: 00121 princeton
b: 04/03/2002 b: 01052
c: c: 00423

a: 2002/0335 a: 00121 fall river
b: 04/03/2002 b: 01052
c: c: 00423

a: 2002/0342 a: 03788 minera white
b: 26/03/2002 b: 03788
c: c:
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a: 2002/0343 a: 03788 pasadena orange
b: 26/03/2002 b: 03788
c: c:

a: 2002/0344 a: 03788 contessa lilac
b: 26/03/2002 b: 03788
c: c:

a: 2002/0345 a: 03788 padre white
b: 26/03/2002 b: 03788
c: c:

a: 2002/0346 a: 03788 molfetta orange
b: 26/03/2002 b: 03788
c: c:

a: 2002/0347 a: 03788 axima white
b: 26/03/2002 b: 03788
c: c:

a: 2002/0348 a: 03788 baldato white
b: 26/03/2002 b: 03788
c: c:

a: 2002/0349 a: 03788 waldo yellow
b: 26/03/2002 b: 03788
c: c:

a: 2002/0350 a: 03788 conaco orange
b: 26/03/2002 b: 03788
c: c:

a: 2002/0351 a: 03788 tirona red
b: 26/03/2002 b: 03788
c: c:

a: 2002/0352 a: 03788 elda white
b: 26/03/2002 b: 03788
c: c:

a: 2002/0353 a: 03788 matina yellow
b: 26/03/2002 b: 03788
c: c:

a: 2002/0354 a: 03788 kismo yellow
b: 26/03/2002 b: 03788
c: c:

a: 2002/0355 a: 03788 kismo orange
b: 26/03/2002 b: 03788
c: c:

a: 2002/0356 a: 03788 forza red
b: 26/03/2002 b: 03788
c: c:

a: 2002/0357 a: 03788 filou yellow
b: 26/03/2002 b: 03788
c: c:

a: 2002/0466 a: 01571 pjl 97
b: 22/03/2002 b: 03810
c: 23/03/2001 c: 00423

a: 2002/0467 a: 01571 pjl 100
b: 22/03/2002 b: 03810
c: 23/03/2001 c: 00423

a: 2002/0468 a: 01571 pjl 101
b: 22/03/2002 b: 03810
c: 23/03/2001 c: 00423

a: 2002/0479 a: 03788 papiro yellow
b: 26/03/2002 b: 03788
c: c:

a: 2002/0493 a: 00638 brancharm
b: 15/04/2002 b: 00638
c: c:

a: 2002/0494 a: 00638 braninka
b: 15/04/2002 b: 00638
c: c:

a: 2002/0495 a: 00638 anlymp
b: 15/04/2002 b: 00638
c: c:

a: 2002/0496 a: 00638 anblanc
b: 15/04/2002 b: 00638
c: c:

a: 2002/0520 a: 00320 00.4844.05
b: 08/04/2002 b: 02676
c: c: 00423

a: 2002/0521 a: 00320 99.4317.01
b: 08/04/2002 b: 02676
c: c: 00423

a: 2002/0525 a: 02851 99-22319
b: 10/04/2002 b: 02851
c: c:

a: 2002/0526 a: 02851 g 146
b: 10/04/2002 b: 02851
c: c:

a: 2002/0527 a: 02851 g 274
b: 10/04/2002 b: 02851
c: c:

a: 2002/0530 a: 01607 stamautonic
b: 12/04/2002 b: 01607
c: c:

a: 2002/0531 a: 01607 stamblamaro
b: 12/04/2002 b: 01607
c: c:

a: 2002/0532 a: 01607 stamroudoulo
b: 12/04/2002 b: 01607
c: c:

a: 2002/0533 a: 01607 stamaurene
b: 12/04/2002 b: 01607
c: c:

a: 2002/0534 a: 01607 stamropouva
b: 12/04/2002 b: 01607
c: c:

a: 2002/0545 a: 02557 db 22350
b: 15/04/2002 b: 02557
c: c:

a: 2002/0546 a: 02557 db 20614
b: 15/04/2002 b: 02557
c: c:

a: 2002/0547 a: 02557 db 8933
b: 15/04/2002 b: 02557
c: c:
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a: 2002/0550 a: 00679 guitlitalin
b: 17/04/2002 b: 00679
c: c:

a: 2002/0551 a: 00679 guitcotton
b: 17/04/2002 b: 00679
c: c:

Cichorium intybus L. partim
a: 2002/0434 a: 02701 nun 9001 cm
b: 19/03/2002 b: 02701
c: c:

a: 2002/0435 a: 02701 nun 9002 cm
b: 19/03/2002 b: 02701
c: c:

a: 2002/0436 a: 02701 nun 9003 cm
b: 19/03/2002 b: 02701
c: c:

a: 2002/0437 a: 02701 nun 9004 cm
b: 19/03/2002 b: 02701
c: c:

a: 2002/0438 a: 02701 nun 9005 cm
b: 19/03/2002 b: 02701
c: c:

a: 2002/0439 a: 02701 nun 9006 cm
b: 19/03/2002 b: 02701
c: c:

a: 2002/0440 a: 02701 nun 9007 cm
b: 19/03/2002 b: 02701
c: c:

Daucus carota L.
a: 2002/0393 a: 00938 on 44-5015
b: 14/03/2002 b: 00938
c: c: 02329

a: 2002/0394 a: 00938 on 44-5016
b: 14/03/2002 b: 00938
c: c: 02329

a: 2002/0395 a: 00938 on 44-5017
b: 14/03/2002 b: 00938
c: c: 02329

a: 2002/0396 a: 00938 on 44-5026
b: 14/03/2002 b: 00938
c: c: 02329

a: 2002/0516 a: 00938 ok 71-153
b: 08/04/2002 b: 00938
c: c: 02329

Dianthus caryophyllus L.
a: 2002/0544 a: 00149 beauty
b: 15/04/2002 b: 00149
c: c:

Echinodorus L.C. Rich. ex Engelm.
a: 2002/0465 a: 03808 frans stoffels
b: 08/04/2002 b: 03809
c: c: 00441

Erysimum L.
a: 2002/0556 a: 03775 zwerg
b: 15/04/2002 b: 03655
c: c:

Euphorbia characias L.
a: 2002/0555 a: 03775 eleni
b: 15/04/2002 b: 03655
c: c:

Euphorbia L.
a: 2002/0557 a: 03775 kalipso
b: 15/04/2002 b: 03655
c: c:

Euphorbia amygdaloides L.
a: 2002/0553 a: 03775 elektra
b: 15/04/2002 b: 03655
c: c:

Felicia Cass.
a: 2001/1865 a: 03583 king fischer
b: 15/04/2002 b: 03653
c: 15/06/2001 c: 00165

Ficus elastica Roxb.
a: 2002/0511 a: 02107 bali
b: 19/04/2002 b: 02107
c: c:

Fragaria x ananassa Duch.
a: 2002/0338 a: 00127 a 27-7
b: 04/03/2002 b: 00622/00623/

02231
c: c: 00443

a: 2002/0339 a: 00127 a 30-2
b: 04/03/2002 b: 00622/02231/

00623
c: c: 00443

Fuchsia L.
a: 2001/1871 a: 03656 goetzlucy
b: 15/04/2002 b: 03656
c: c: 00165

a: 2001/1872 a: 03656 goetzviol
b: 15/04/2002 b: 03656
c: c: 00165

a: 2001/1873 a: 03656 goetzrose
b: 15/04/2002 b: 03656
c: c: 00165

a: 2001/1874 a: 03656 goetzcarl
b: 15/04/2002 b: 03656
c: c: 00165

a: 2001/1875 a: 03656 goetzpeg
b: 15/04/2002 b: 03656
c: c: 00165

a: 2001/1876 a: 03656 shabetty
b: 28/03/2002 b: 03656
c: c: 00511

a: 2002/0115 a: 03656 goetztil
b: 11/04/2002 b: 03656
c: c: 00593

Gerbera L.
a: 2002/0648 a: 00230 tn600
b: 29/04/2002 b: 00230
c: c:

a: 2002/0649 a: 00230 tn601
b: 29/04/2002 b: 00230
c: c:
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a: 2002/0650 a: 00230 tn602
b: 29/04/2002 b: 00230
c: c:

a: 2002/0651 a: 00230 tn603
b: 29/04/2002 b: 00230
c: c:

a: 2002/0652 a: 00230 tn604
b: 29/04/2002 b: 00230
c: c:

a: 2002/0653 a: 00230 tn605
b: 29/04/2002 b: 00230
c: c:

a: 2002/0654 a: 00230 tn606
b: 29/04/2002 b: 00230
c: c:

a: 2002/0655 a: 00230 tn607
b: 29/04/2002 b: 00230
c: c:

a: 2002/0656 a: 00230 tn608
b: 29/04/2002 b: 00230
c: c:

a: 2002/0657 a: 00230 tn609
b: 29/04/2002 b: 00230
c: c:

a: 2002/0658 a: 00230 tn610
b: 29/04/2002 b: 00230
c: c:

a: 2002/0659 a: 00230 tn611
b: 29/04/2002 b: 00230
c: c:

a: 2002/0660 a: 00230 tn612
b: 29/04/2002 b: 00230
c: c:

a: 2002/0661 a: 00230 tn613
b: 29/04/2002 b: 00230
c: c:

a: 2002/0662 a: 00230 tn614
b: 29/04/2002 b: 00230
c: c:

a: 2002/0663 a: 00230 tn615
b: 29/04/2002 b: 00230
c: c:

a: 2002/0664 a: 00230 tn616
b: 29/04/2002 b: 00230
c: c:

a: 2002/0665 a: 00230 tn617
b: 29/04/2002 b: 00230
c: c:

a: 2002/0666 a: 00230 tn618
b: 29/04/2002 b: 00230
c: c:

a: 2002/0667 a: 00230 tn619
b: 29/04/2002 b: 00230
c: c:

a: 2002/0668 a: 00230 tn621
b: 29/04/2002 b: 00230
c: c:

a: 2002/0669 a: 00230 tn620
b: 29/04/2002 b: 00230
c: c:

Hibiscus rosa-sinensis L.
a: 2002/0382 a: 03428 davos
b: 11/03/2002 b: 03428
c: c: 00420

Hordeum vulgare L. sensu lato
a: 2002/0033 a: 03307 mh gh 10.1
b: 19/03/2002 b: 03307
c: c:

a: 2002/0034 a: 03307 mg gh 10.2
b: 19/03/2002 b: 03307
c: c:

a: 2002/0484 a: 00009 O 95019-519
b: 19/04/2002 b: 00009
c: c:

a: 2002/0535 a: 00135 sj 5092
b: 15/04/2002 b: 00135
c: c:

Hosta Tratt.
a: 2002/0611 a: 03835 war 101
b: 24/04/2002 b: 03836
c: c: 00423

Hypericum L.
a: 2002/0610 a: 03671 9HL02001
b: 24/04/2002 b: 03672
c: c: 00423

Impatiens-New-Guinea-Hybrids
a: 2002/0216 a: 03775 kisipa
b: 02/04/2002 b: 00511
c: c: 00423

a: 2002/0217 a: 03775 kiyoco
b: 02/04/2002 b: 00511
c: c: 00423

a: 2002/0218 a: 03775 kitamana
b: 02/04/2002 b: 00511
c: c: 00423

a: 2002/0219 a: 03775 kiota
b: 02/04/2002 b: 00511
c: c: 00423

a: 2002/0220 a: 03775 kidomia
b: 02/04/2002 b: 00511
c: c: 00423

a: 2002/0221 a: 03775 kiadime
b: 02/04/2002 b: 00511
c: c: 00423

a: 2002/0222 a: 03775 kiquilla
b: 02/04/2002 b: 00511
c: c: 00423

a: 2002/0223 a: 03775 kilia
b: 08/04/2002 b: 00511
c: c: 00423



3/2002/18 Capítulo I / Kapitel I / Kapitel I / Κε��λαι� Ι / Chapter I / Chapitre I / Capitolo I / Hoofdstuk I / Capítulo I / Luku I / Kapitel I 15.6.2002

1 32 1 32

a: 2002/0224 a: 03775 kiraya
b: 02/04/2002 b: 00511
c: c: 00423

a: 2002/0225 a: 03775 kiparita
b: 02/04/2002 b: 00511
c: c: 00423

a: 2002/0226 a: 03775 kimpbon
b: 08/04/2002 b: 00511
c: c: 00423

a: 2002/0227 a: 03775 kicoiba
b: 02/04/2002 b: 00511
c: c: 00423

a: 2002/0228 a: 03775 kirima
b: 02/04/2002 b: 00511
c: c: 00423

Jasminum polyanthum Franch.
a: 2002/0323 a: 01832 golden jubilee
b: 11/03/2002 b: 01832
c: c:

Lactuca sativa L.
a: 2002/0517 a: 00938 gs 06511 294
b: 08/04/2002 b: 03821
c: c: 02329

a: 2002/0518 a: 03325 s 9807
b: 08/04/2002 b: 03325
c: c:

a: 2002/0519 a: 03325 s 9113
b: 08/04/2002 b: 03325
c: c:

a: 2002/0612 a: 00088 41-50 rz
b: 24/04/2002 b: 00088
c: 28/12/2001 c:

a: 2002/0613 a: 00088 41-66 rz
b: 24/04/2002 b: 00088
c: c:

a: 2002/0614 a: 00088 43-94 rz
b: 24/04/2002 b: 00088
c: c:

a: 2002/0615 a: 00088 45-20 rz
b: 24/04/2002 b: 00088
c: c:

a: 2002/0616 a: 00088 45-97 rz
b: 24/04/2002 b: 00088
c: c:

a: 2002/0617 a: 00088 80-68 rz
b: 24/04/2002 b: 00088
c: 28/12/2001 c:

a: 2002/0618 a: 00088 43-13 rz
b: 24/04/2002 b: 00088
c: 28/12/2001 c:

a: 2002/0619 a: 00088 43-88 rz
b: 24/04/2002 b: 00088
c: 05/12/2001 c:

a: 2002/0620 a: 00088 42-37 rz
b: 24/04/2002 b: 00088
c: 23/08/2001 c:

a: 2002/0621 a: 00088 80-44 rz
b: 24/04/2002 b: 00088
c: 28/12/2001 c:

a: 2002/0622 a: 00088 80-18 rz
b: 24/04/2002 b: 00088
c: 28/12/2001 c:

Lavandula stoechas L.
a: 2002/0646 a: 00742 lavender lace
b: 29/04/2002 b: 00742
c: c: 01110

Leptospermum J.R. et G. Forst.
a: 2002/0365 a: 01813 orion
b: 08/03/2002 b: 01813
c: c: 02433

a: 2002/0366 a: 01813 cygnus
b: 08/03/2002 b: 01813
c: c: 02433

a: 2002/0367 a: 01813 electric red
b: 08/03/2002 b: 01813
c: 05/06/2001 c: 02433

a: 2002/0368 a: 01813 magellan
b: 08/03/2002 b: 01813
c: c: 02433

a: 2002/0369 a: 01813 pegasus
b: 08/03/2002 b: 01813
c: c: 02433

Lilium L.
a: 2002/0332 a: 01821 too 9830101-1
b: 04/03/2002 b: 01821
c: c: 00419

Lobelia Richardii
a: 2002/0337 a: 03226 grülo 01
b: 04/03/2002 b: 02720
c: c: 00423

Lonicera L.
a: 2002/0559 a: 03826/03827 ravseg
b: 29/04/2002 b: 03826/03827
c: c: 01447

Lycopersicon lycopersicum (L.) Karst. ex. Farw.
a: 2002/0361 a: 00938 fdr 15-2031
b: 07/03/2002 b: 03789
c: c: 02329

Lysimachia fortunei Maxim.
a: 2002/0552 a: 03775 super snow
b: 15/04/2002 b: 00929
c: c:

Malus Mill.
a: 2002/0182 a: 00672 ak 49-191-95
b: 18/03/2002 b: 00672
c: c:

a: 2002/0183 a: 00672 ak 53-44-95
b: 18/03/2002 b: 00672
c: c:

a: 2002/0299 a: 03771 noue 0215
b: 12/04/2002 b: 03771
c: c: 03774
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a: 2002/0536 a: 03075 87031-047
b: 15/04/2002 b: 03075
c: c: 00420

Mandevilla Lindl.
a: 2002/0636 a: 00932 sunmandeho
b: 29/04/2002 b: 00378/01239/

01875
c: c: 01008

Musa acuminata Colla
a: 2002/0537 a: 03112 flhor916
b: 15/04/2002 b: 03112
c: 24/04/2001 c:

a: 2002/0538 a: 03112 flhor917
b: 15/04/2002 b: 03112
c: 24/04/2001 c:

a: 2002/0539 a: 03112 flhor918
b: 15/04/2002 b: 03112
c: 24/04/2001 c:

a: 2002/0540 a: 03112 flhor919
b: 15/04/2002 b: 03112
c: 24/04/2001 c:

a: 2002/0541 a: 03112 flhor920
b: 15/04/2002 b: 03112
c: 24/04/2001 c:

a: 2002/0542 a: 03112 flhor921
b: 15/04/2002 b: 03112
c: 24/04/2001 c:

Myosotis L.
a: 2002/0513 a: 03817 myomark
b: 08/04/2002 b: 03818
c: c: 00593

Nemesia Vent.
a: 2001/1764 a: 03643 tanith’s treasure
b: 05/03/2002 b: 03643
c: c: 02433

a: 2001/1766 a: 03643 taniths jewel
b: 05/03/2002 b: 03643
c: c: 02433

a: 2001/1869 a: 00195 innkapink
b: 28/03/2002 b: 03654/03655/

00929
c: c:

a: 2001/1870 a: 00165 innkablue
b: 15/04/2002 b: 03654/03655/

00929
c: c:

Neoregelia L.B.Sm.
a: 2002/0442 a: 02658 durarosy
b: 20/03/2002 b: 02658
c: c: 01903

Oenothera L.
a: 2002/0595 a: 03592 oenon 1321
b: 19/04/2002 b: 03592
c: c: 00441

Oryza sativa L.
a: 2002/0400 a: 01884 senda
b: 19/03/2002 b: 01884
c: c: 03800

a: 2002/0401 a: 01884 canal
b: 19/03/2002 b: 01884
c: c: 03800

Pastinaca sativa L.
a: 2002/0603 a: 00008 kps 22
b: 22/04/2002 b: 00008
c: c:

Penstemon Schmidel
a: 2002/0370 a: 02133 pink chablis
b: 08/03/2002 b: 02133
c: c: 02334

a: 2002/0371 a: 02133 sweet grapes
b: 08/03/2002 b: 02133
c: c: 02334

Petunia Juss.
a: 2002/0474 a: 00932 fp01-42ep-1
b: 25/04/2002 b: 00935
c: c: 00082

a: 2002/0597 a: 03828 sakpetpc5
b: 19/04/2002 b: 01020
c: c:

a: 2002/0598 a: 00139 701
b: 22/04/2002 b: 00139
c: c: 02851

a: 2002/0599 a: 00139 702
b: 22/04/2002 b: 00139
c: c: 02851

a: 2002/0600 a: 00139 707
b: 22/04/2002 b: 00139
c: c: 02851

Petunia x hybrida
a: 2002/0579 a: 03116 klec01037
b: 18/04/2002 b: 03116
c: c:

a: 2002/0580 a: 03116 klec01060
b: 18/04/2002 b: 03116
c: c:

Phaseolus vulgaris L.
a: 2002/0364 a: 03325 r 9080
b: 08/03/2002 b: 03325
c: c:

a: 2002/0506 a: 03325 r 3535
b: 04/04/2002 b: 03325
c: c:

a: 2002/0507 a: 03325 sb 4234
b: 04/04/2002 b: 03325
c: c:

a: 2002/0623 a: 00088 17-439 rz
b: 24/04/2002 b: 00088
c: c:

a: 2002/0624 a: 00088 16-924 rz
b: 24/04/2002 b: 00088
c: c:

a: 2002/0625 a: 00088 17-164 rz
b: 24/04/2002 b: 00088
c: c:
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Photinia Lindl.
a: 2002/0202 a: 03751 sch-v/01
b: 15/04/2002 b: 03752
c: c:

Picea abies (L.) Karst
a: 2002/0328 a: 03787 christmas blue
b: 25/03/2002 b: 03787
c: c: 02586

Pisum sativum L. sensu lato
a: 2002/0241 a: 02701 nun 0127 pe
b: 04/03/2002 b: 02701
c: c:

a: 2002/0358 a: 02265 ds 49406
b: 06/03/2002 b: 02265
c: c:

a: 2002/0359 a: 02265 ds 49379
b: 06/03/2002 b: 02265
c: c:

a: 2002/0360 a: 02265 ds 49318
b: 06/03/2002 b: 02265
c: c:

a: 2002/0454 a: 00186 sw 965222
b: 21/03/2002 b: 03806
c: c:

a: 2002/0475 a: 00938 xp 08704509
b: 25/03/2002 b: 00938
c: c: 02329

a: 2002/0491 a: 00938 xp 08590473
b: 02/04/2002 b: 02865
c: c: 02329

a: 2002/0607 a: 00062 canoe
b: 23/04/2002 b: 00062
c: c: 00007

a: 2002/0609 a: 00062 twinkle
b: 23/04/2002 b: 00062
c: c: 00007

a: 2002/0627 a: 03370 cebeco 1475
b: 25/04/2002 b: 03370
c: c:

Plectranthus L’Hérit.
a: 2002/0380 a: 03555 p 96 03 03
b: 11/03/2002 b: 03555
c: c: 00003

a: 2002/0381 a: 03555 p 95 04 09
b: 11/03/2002 b: 03555
c: c: 00003

Plectranthus hilliardae
a: 2002/0379 a: 03555 p 00 03 06
b: 11/03/2002 b: 03555
c: c: 00003

Prunus domestica L.
a: 2002/0184 a: 00672 klon p 34-56-94
b: 18/03/2002 b: 00672
c: c:

a: 2002/0185 a: 00672 p 53-71-95
b: 18/03/2002 b: 00672
c: c:

a: 2002/0186 a: 00672 p 6-85-95
b: 27/03/2002 b: 00672
c: c:

Prunus persica (L.) Batsch
a: 2002/0570 a: 02954 ep 93.06
b: 17/04/2002 b: 01118
c: c: 01118

a: 2002/0572 a: 02954 ep 9748
b: 17/04/2002 b: 01118
c: c: 01118

a: 2002/0573 a: 02954 ep 9420 r
b: 17/04/2002 b: 01118
c: c: 01118

a: 2002/0574 a: 02954 ep 91.08 r
b: 17/04/2002 b: 01118
c: c: 01118

a: 2002/0587 a: 02954 ep 9215 r
b: 18/04/2002 b: 01118
c: c: 01118

a: 2002/0588 a: 02954 ep 9807
b: 18/04/2002 b: 01118
c: c: 01118

a: 2002/0589 a: 02954 ep 97.06
b: 18/04/2002 b: 01118
c: c: 01118

a: 2002/0590 a: 02954 ep 97.51
b: 18/04/2002 b: 01118
c: c: 01118

a: 2002/0591 a: 02954 ep 97.49
b: 18/04/2002 b: 01118
c: c: 01118

Pulmonária L.
a: 2002/0372 a: 02133 silver shimmers
b: 08/03/2002 b: 02133
c: c: 02334

Pyrus communis L.
a: 2002/0327 a: 03785/03786 tichbon
b: 04/03/2002 b: 03786/03785
c: c: 00160

Rhipsalidopsis Br. et R.
a: 2002/0476 a: 03804 cebelika
b: 25/03/2002 b: 00592
c: c:

a: 2002/0477 a: 03804 cebemma
b: 25/03/2002 b: 00592
c: c:

a: 2002/0478 a: 03804 cebeska
b: 25/03/2002 b: 00592
c: c:

Rosa L.
a: 2002/0363 a: 00709 korhigego
b: 08/03/2002 b: 01366/01367/

01368
c: c: 00421

a: 2002/0375 a: 00124 tan96201
b: 11/03/2002 b: 02276
c: c:
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a: 2002/0376 a: 00124 tan96145
b: 11/03/2002 b: 02276
c: c:

a: 2002/0377 a: 00124 tan00009
b: 11/03/2002 b: 02276
c: c:

a: 2002/0378 a: 00124 tan97274
b: 11/03/2002 b: 02276
c: c:

a: 2002/0397 a: 00889 baipeace
b: 14/03/2002 b: 02694/03798
c: c: 00562

a: 2002/0398 a: 00892 februc
b: 15/03/2002 b: 01481
c: c: 00562

a: 2002/0489 a: 00124 tan 00999
b: 02/04/2002 b: 02276
c: c:

a: 2002/0500 a: 00709 korhokhel
b: 02/04/2002 b: 01368/01366/

01367
c: c: 00421

a: 2002/0501 a: 00709 koratomi
b: 02/04/2002 b: 01366/01367/

01368
c: c: 00421

a: 2002/0502 a: 00709 korgosumu
b: 02/04/2002 b: 01366/01367/

01368
c: c: 00421

a: 2002/0503 a: 00709 korvanaber
b: 02/04/2002 b: 01366/01367/

01368
c: c: 00421

a: 2002/0515 a: 03820 atlanta red light
b: 08/04/2002 b: 03820
c: c:

a: 2002/0528 a: 01807 panma13
b: 22/04/2002 b: 01807
c: c: 01937

a: 2002/0577 a: 00709 korflieder
b: 18/04/2002 b: 01366/01367/

01368
c: c: 00421

a: 2002/0578 a: 00709 korkilet
b: 18/04/2002 b: 01366/01367/

01368
c: c: 00421

a: 2002/0601 a: 02064 sol-x.437
b: 22/04/2002 b: 02064
c: c: 03451

a: 2002/0633 a: 00251 ruima01
b: 26/04/2002 b: 00251
c: c:

a: 2002/0634 a: 00251 ruitween
b: 26/04/2002 b: 00251
c: c:

Salix L.
a: 2002/0254 a: 03764 la980414
b: 21/03/2002 b: 03330
c: c:

a: 2002/0255 a: 03764 la980024
b: 21/03/2002 b: 03330
c: c:

Salvia L.
a: 2002/0645 a: 02979 xsexs
b: 29/04/2002 b: 02979
c: c: 00383

Sanvitalia Lam.
a: 2002/0336 a: 03226 grüsanvi 03
b: 04/03/2002 b: 02720
c: c: 00423

a: 2002/0643 a: 03325 b 240-9
b: 29/04/2002 b: 03325
c: c:

a: 2002/0644 a: 03325 a 178b-1
b: 29/04/2002 b: 03325
c: c:

Scaevola L.
a: 2002/0522 a: 00164 danscaice
b: 08/04/2002 b: 00505
c: c: 00423

a: 2002/0523 a: 00164 danscasky
b: 08/04/2002 b: 00505
c: c: 00423

Schefflera arboricola (Hayata) Hayata
a: 2002/0441 a: 03422 zai 98071
b: 20/03/2002 b: 03422
c: c: 01903

Schefflera heptaphylla (L.) Frodin
a: 2002/0628 a: 01432 jungle jim
b: 25/04/2002 b: 01432
c: c: 01903

Schlumbergera Lem.
a: 2002/0443 a: 03804 cebeskola
b: 20/03/2002 b: 00592
c: c:

a: 2002/0444 a: 03804 cebetema
b: 20/03/2002 b: 00592
c: c:

a: 2002/0445 a: 03804 cebelina
b: 20/03/2002 b: 00592
c: c:

a: 2002/0446 a: 03804 cebelanka
b: 20/03/2002 b: 00592
c: c:

a: 2002/0447 a: 03804 cebeceline
b: 20/03/2002 b: 00592
c: c:

a: 2002/0448 a: 03804 cebehaca
b: 20/03/2002 b: 00592
c: c:

a: 2002/0449 a: 03804 cebeplika
b: 20/03/2002 b: 00592
c: c:
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a: 2002/0450 a: 03804 ceberuska
b: 20/03/2002 b: 00592
c: c:

a: 2002/0451 a: 03804 cebebiba
b: 20/03/2002 b: 00592
c: c:

a: 2002/0452 a: 03804 cebedelta
b: 20/03/2002 b: 00592
c: c:

Scutellaria L.
a: 2002/0529 a: 03815 natural-02-01
b: 22/04/2002 b: 03815
c: c: 00003

Secale cereale L.
a: 2002/0582 a: 00652 kier
b: 18/04/2002 b: 00652
c: c: 02232

a: 2002/0640 a: 00038 lpp 98
b: 18/04/2002 b: 00039/01756/

03839
c: c:

Sedum telephium L.
a: 2002/0604 a: 03832 red rum
b: 22/04/2002 b: 03832
c: c: 03833

Solanum tuberosum L.
a: 2001/2132 a: 03232/03693/ triplo

03695/03696/
03694

b: 21/03/2002 b: 03232/03693/
03695/03694/
03696

c: c: 02958

a: 2002/0340 a: 01521 stet 90-35-08
b: 05/03/2002 b: 01521
c: c:

a: 2002/0341 a: 01521 stet 90-23-28
b: 05/03/2002 b: 01521
c: c:

a: 2002/0486 a: 00315 k 3415
b: 02/04/2002 b: 03388
c: c:

a: 2002/0487 a: 00315 k 3419
b: 02/04/2002 b: 03388
c: c:

a: 2002/0488 a: 00315 k 3413
b: 02/04/2002 b: 03388
c: c:

a: 2002/0497 a: 00287 f 399
b: 02/04/2002 b: 01455/00922
c: c: 00922

a: 2002/0499 a: 00287 f 718
b: 02/04/2002 b: 01455/00922
c: c: 00922

a: 2002/0543 a: 00793/00567/ lubeca
01282

b: 29/04/2002 b: 00793/01282/
00567

c: c: 00793

a: 2002/0586 a: 00634 bpz 5414/41 
b: 18/04/2002 b: 03829/03830 b – k 3435
c: c:

a: 2002/0596 a: 03062 89G62-2
b: 19/04/2002 b: 00051
c: c: 03831

a: 2002/0639 a: 00117 95-391-4
b: 17/04/2002 b: 03572
c: c:

a: 2002/0694 a: 00456 opus
b: 24/04/2002 b: 02032
c: c:

a: 2002/0695 a: 00456 amado
b: 24/04/2002 b: 02032
c: c:

a: 2002/0696 a: 00456 roberta
b: 24/04/2002 b: 01111
c: c:

a: 2002/0697 a: 00108 corona
b: 24/04/2002 b: 02032/03418
c: c:

a: 2002/0698 a: 00108 jelly
b: 24/04/2002 b: 02032/03418
c: c:

Spiraea L.
a: 2002/0470 a: 03805 golden carpet
b: 29/04/2002 b: 03811
c: c: 00082

a: 2002/0471 a: 03805 green carpet
b: 29/04/2002 b: 03811
c: c: 00082

Spinacea oleracea L.
a: 2002/0585 a: 03828 vsp 563
b: 18/04/2002 b: 01020
c: c:

Sutera Roth
a: 2002/0482 a: 00164 dancoplace
b: 27/03/2002 b: 00505
c: c: 00423

Tacca chantrieri André
a: 2002/0189 a: 02937 pla 0008tac
b: 11/03/2002 b: 02937
c: c: 01903

Thymus L.
a: 2002/0207 a: 03754 duftkissen
b: 11/03/2002 b: 03755
c: c:

Tiarella L.
a: 2002/0373 a: 02133 pink skyrocket
b: 08/03/2002 b: 02133
c: c: 02334

Triticum aestivum L. emend. Fiori et Paol.
a: 2002/0035 a: 03307 mh 97-15
b: 19/03/2002 b: 03307
c: c:

a: 2002/0036 a: 03307 mh 97-09
b: 19/03/2002 b: 03307
c: c:
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a: 2002/0469 a: 02761 nsa 94-2062
b: 22/03/2002 b: 02761
c: c: 00805

a: 2002/0498 a: 00287 f 1205
b: 02/04/2002 b: 01455/00922
c: c: 00922

a: 2002/0509 a: 00135 sj 977690
b: 05/04/2002 b: 00135
c: c:

a: 2002/0510 a: 00135 spf 981032
b: 05/04/2002 b: 00135
c: c:

a: 2002/0514 a: 03819 amaretto
b: 08/04/2002 b: 03819
c: c:

X Triticosecale W.
a: 2002/0481 a: 01467 sw 72
b: 27/03/2002 b: 01467
c: c:

a: 2002/0581 a: 00652 magnat
b: 18/04/2002 b: 00652
c: c: 02232

Tulipa L.
a: 2002/0199 a: 00236 bolroy dream
b: 06/03/2002 b: 03748/02047
c: 15/03/2001 c:

a: 2002/0505 a: 03816 noah
b: 03/04/2002 b: 03816
c: c: 00033

a: 2002/0508 a: 01821 90.020.174-1
b: 05/04/2002 b: 01821
c: c: 00419

Veronica peduncularis M. B.
a: 2002/0554 a: 03775 big blue
b: 15/04/2002 b: 00929
c: c:

Verbena L.
a: 2002/0472 a: 00932 fp01-29ep-1
b: 25/04/2002 b: 01241/02729
c: c: 00082

a: 2002/0473 a: 00932 fp01-30ep-1
b: 25/04/2002 b: 02729
c: c: 00082

Veronica L.
a: 2002/0605 a: 00986 versian
b: 22/04/2002 b: 00986
c: c:

a: 2002/0606 a: 00986 versioo
b: 22/04/2002 b: 00986
c: c:

Vitis L.
a: 2002/0383 a: 03792/03791/ nikoleta

03793
b: 12/03/2002 b: 03791/03792/

03793
c: c:

a: 2002/0384 a: 02753 253
b: 13/03/2002 b: 02753
c: c: 03796

a: 2002/0385 a: 02753 149
b: 13/03/2002 b: 02753
c: c: 03796

a: 2002/0386 a: 02753 86
b: 13/03/2002 b: 02753
c: c: 03796

a: 2002/0387 a: 02753 639
b: 13/03/2002 b: 02753
c: c: 03796

a: 2002/0388 a: 02753 668
b: 13/03/2002 b: 02753
c: c: 03796

a: 2002/0389 a: 02753 637
b: 13/03/2002 b: 02753
c: c: 03796

Zea mays L.
a: 2002/0324 a: 03781 tn 7713
b: 01/03/2002 b: 03781
c: c: 03782

a: 2002/0325 a: 03781 tn 8175
b: 01/03/2002 b: 03781
c: c: 03782

a: 2002/0362 a: 03329 sm 132
b: 07/03/2002 b: 03329
c: c:

a: 2002/0402 a: 02717 up99b568
b: 19/03/2002 b: 02717
c: c: 03480

a: 2002/0403 a: 00087 limrbo1
b: 19/03/2002 b: 00087
c: c: 01006

a: 2002/0404 a: 00087 limml64w
b: 19/03/2002 b: 00087
c: c: 01006

a: 2002/0405 a: 00087 limnot21
b: 19/03/2002 b: 00087
c: 23/07/2001 c: 01006

a: 2002/0406 a: 00087 limnfs56
b: 19/03/2002 b: 00087
c: 23/07/2001 c: 01006

a: 2002/0407 a: 00087 limnfs7
b: 19/03/2002 b: 00087
c: c: 01006

a: 2002/0408 a: 00087 limmnl60
b: 19/03/2002 b: 00087
c: c: 01006

a: 2002/0409 a: 00087 limivv56
b: 19/03/2002 b: 00087
c: c: 01006

a: 2002/0410 a: 00087 limiow97
b: 19/03/2002 b: 00087
c: c: 01006
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a: 2002/0411 a: 00087 limihv30
b: 19/03/2002 b: 00087
c: 23/07/2001 c: 01006

a: 2002/0412 a: 00087 limigv27
b: 19/03/2002 b: 00087
c: c: 01006

a: 2002/0413 a: 00087 limigu82
b: 19/03/2002 b: 00087
c: c: 01006

a: 2002/0414 a: 00087 limifw91
b: 19/03/2002 b: 00087
c: c: 01006

a: 2002/0415 a: 00087 limdda12
b: 19/03/2002 b: 00087
c: c: 01006

a: 2002/0416 a: 00087 limefa37
b: 19/03/2002 b: 00087
c: c: 01006

a: 2002/0417 a: 00087 limefa45
b: 19/03/2002 b: 00087
c: c: 01006

a: 2002/0418 a: 00087 limefe10
b: 19/03/2002 b: 00087
c: 23/07/2001 c: 01006

a: 2002/0419 a: 00087 limerp36
b: 19/03/2002 b: 00087
c: c: 01006

a: 2002/0420 a: 00087 limifv18
b: 19/03/2002 b: 00087
c: c: 01006

a: 2002/0421 a: 00087 limfme6
b: 19/03/2002 b: 00087
c: 23/07/2001 c: 01006

a: 2002/0422 a: 00087 limfie40b
b: 19/03/2002 b: 00087
c: c: 01006

a: 2002/0423 a: 00087 limwcb28
b: 19/03/2002 b: 00087
c: c: 01006

a: 2002/0424 a: 00087 limwcb27
b: 19/03/2002 b: 00087
c: 09/04/2001 c: 01006

a: 2002/0425 a: 00087 limwpp44
b: 19/03/2002 b: 00087
c: c: 01006

a: 2002/0426 a: 00087 limvmm1
b: 19/03/2002 b: 00087
c: c: 01006

a: 2002/0427 a: 00087 limvbb10
b: 19/03/2002 b: 00087
c: c: 01006

a: 2002/0428 a: 00087 limcoc34w
b: 19/03/2002 b: 00087
c: c: 01006

a: 2002/0429 a: 00087 limumn10
b: 19/03/2002 b: 00087
c: c: 01006

a: 2002/0430 a: 00087 limumm2
b: 19/03/2002 b: 00087
c: c: 01006

a: 2002/0431 a: 00087 limsmm4
b: 19/03/2002 b: 00087
c: c: 01006

a: 2002/0432 a: 00087 limtib55
b: 19/03/2002 b: 00087
c: c: 01006

a: 2002/0433 a: 00087 limwpp46
b: 19/03/2002 b: 00087
c: c: 01006

a: 2002/0456 a: 03412 pl5006
b: 21/03/2002 b: 03412
c: c: 03413

a: 2002/0457 a: 03412 cpm091
b: 21/03/2002 b: 03412
c: c: 03413

a: 2002/0458 a: 03412 rpk7321
b: 21/03/2002 b: 03412
c: c: 03413

a: 2002/0459 a: 03412 rpk7357
b: 21/03/2002 b: 03412
c: c: 03413

a: 2002/0460 a: 03412 rpk7369
b: 21/03/2002 b: 03412
c: c: 03413

a: 2002/0461 a: 03412 rpk8009
b: 21/03/2002 b: 03412
c: c: 03413

a: 2002/0462 a: 03412 rpk8025
b: 21/03/2002 b: 03412
c: c: 03413

a: 2002/0463 a: 03412 rs1646
b: 21/03/2002 b: 03412
c: c: 03413

a: 2002/0464 a: 03412 egz1606wx
b: 21/03/2002 b: 03412
c: c: 03413

a: 2002/0626 a: 00044 kw5f111
b: 24/04/2002 b: 00486/00489
c: c: 00486
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C = Code / F = Nome di fantasia; C = Codice /
F = Fantasienaam; C = Code / F = Denominação
de fantasia; C = Código / F = Keksitty nimi (suun-
taviivoissa ”yleiskielinen nimi”); C = Koodi /
F = Fantasinamn; C = Kod

a: Solicitante / Ansøger / Antragsteller / Αιτ�ν /
Applicant / Demandeur / Richiedente / Aanvrager /
Requerente / Hakija / Sökande

b: Obtentor / Forædler / Züchter / ∆ηµι�υργ�ς /
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Förädlare

c: Representante legal / Befuldmægtiget / Verfahrens-
vertreter / Αντ�κλητ�ς / Procedural representative /
Mandataire / Mandatario / Vertegenwoordiger voor
de procedure / Representante para efeitos proces-
suais / Valtuutettu henkilö / Ombud

1 32

(1) Pueden presentarse objeciones a las denominaciones de variedades propuestas en un plazo de tres meses a partir de su publicación [letra b) del apartado 4 del artículo 59 del
Reglamento (CE) n° 2100/94].
Indsigelser mod foreslåede sortsbetegnelser kan indgives inden for en frist på tre måneder fra offentliggørelsen (artikel 59, stk. 4, litra b), i forordning (EF) nr. 2100/94).
Einwendungen gegen die vorgeschlagenen Sortenbezeichnungen können binnen drei Monaten nach ihrer Veröffentlichung eingereicht werden (Artikel 59 Absatz 4 Buchstabe b)
der Verordnung (EG) Nr. 2100/94).
Ενστ�σεις για τις πρ�τειν�µενες �ν�µασ�ες π�ικιλι�ν δ�νανται να κατατεθ��ν εντ�ς τρι�ν µην�ν απ� τη δηµ�σ�ευσ� τ�υς [�ρθρ� 59 παρ�γρα��ς 4 στ�ι!ε�� ")
τ�υ καν�νισµ�� (ΕΚ) αριθ. 2100/94].
Objections to the proposed variety denominations may be made within three months of their publication (Article 59(4)(b) of Regulation (EC) No 2100/94).
Des objections aux dénominations variétales proposées peuvent être déposées dans un délai de trois mois à compter de leur publication [article 59, paragraphe 4, point b), du règ-
lement (CE) n° 2100/94].
Possono essere sollevate obiezioni alle denominazioni varietali proposte nel termine di tre mesi dalla loro pubblicazione [articolo 59, paragrafo 4, lettera b), del regolamento (CE)
n. 2100/94].
Bezwaarschriften tegen de voorgestelde rasbenamingen kunnen worden ingediend tot drie maanden na de publicatie (artikel 59, lid 4, onder b), van Verordening (EG) 
nr. 2100/94).
Podem ser apresentadas oposições a propostas de denominação varietal no prazo de três meses a contar da respectiva publicação [n.° 4, alínea b), do artigo 59.° do Regulamento
(CE) n.° 2100/94].
Lajikenimiehdotuksia koskevat vastalauseet voidaan jättää kolmen kuukauden kuluessa ehdotuksen julkaisemisesta (asetuksen (EY) N:o 2100/94 59 artiklan 4 kohdan b alakohta).
Invändningar mot föreslagna sortbenämningar kan lämnas in inom en tidsfrist på tre månader från offentliggörandet (artikel 59.4 b, i förordning (EG) nr 2100/94).

(2) Referencia del obtentor / Forædlerens betegnelse / Anmeldebezeichnung / Αριθµ�ς µητρ��υ τ�υ δηµι�υργ�� / Breeder’s reference / Référence de l’obtenteur / Indicazione del
costitutore / Referentie kweker / Referência do obtentor / Jalostajan viite / Förädlarens beteckning.

(3) Véanse las «directrices del Consejo de administración relativas a las denominaciones varietales» / Se »administrationsrådets retningslinjer for sortsbetegnelser« / Siehe „leitlinien
des Verwaltungsrates betreffend die Sortenbezeichnungen“ / «#δηγ�ες τ�υ δι�ικητικ�� συµ"�υλ��υ σ!ετικ� µε τις �ν�µασ�ες π�ικιλ�ας» / See ‘Guidelines of the Administrative
Council on variety denominations’ / Voir «orientations du Conseil d’Administration relatives aux dénominations variétales» / Si veda «linée guida del consiglio di amministrazione
sulle denominazioni delle varietà» / Zie „richtsnoeren van de raad van bestuur betreffende rasbenamingen” / Ver «directrizes do Conselho de Administração sobre as Denominações
Varietais» / Katso ”Hallintoneuvoston suuntaviivat: lajikenimet” / Se styrelsens riktlinjer för sortbenämningar.
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Actinidia Lindl.
1998/0642 a: 00915 a: HORT16A

b: 02120/02121 b: hort16a
c: 02119 c: C

Aerva Forssk.
2001/1172 a: 03156 a: DESERT

YEARNING
b: 03528 b: desert yearning
c: 00441 c: F
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Agastache mexicana (H.B.K.) Lint. et Epling
2001/1569 a: 03607 a: PINK 

PERFUME
b: 03759 b: pink perfume
c: 00033 c:

2001/1570 a: 03607 a: AFTER EIGHT
b: 03608 b: after eight
c: 00033 c:

Aglaonema Schott.
2001/1340 a: 01376 a: PEACOCK

b: 01378 b: peacock
c: 01903 c:

2001/1360 a: 01376 a: BRILLIANT
b: 01378 b: brilliant
c: 01903 c:

Alstroemeria L.
2001/1300 a: 03783 a: STANECREM

b: 00225 b: d39
c: c: F

2002/0306 a: 00209 a: PREALDORDO
b: 00209 b: 97-90
c: 02321 c:

2002/0307 a: 00209 a: PREALLAD
b: 00209 b: 94-024-4
c: 02321 c:

2002/0308 a: 00209 a: PREALLAGO
b: 00209 b: 96-023
c: 02321 c:

2002/0309 a: 00209 a: PREALPECH
b: 00209 b: 91-136-1
c: 02321 c:

2002/0326 a: 03783 a: ZANFINES
b: 03783 b: na109
c: c: F

Amaryllis L.
2000/1083 a: 01701 a: WHINYM

b: 01702 b: white nymph
c: 00423 c: C

2001/1981 a: 01701 a: LIMONA
b: 01702 b: limona
c: 00423 c:

Anthurium Schott.
2001/1949 a: 01393 a: TENDER

LOVE
b: 01393 b: tender love
c: c: F

2001/2029 a: 01347 a: ANTHBOCHI
b: 01347 b: anthbochi
c: c: C

2001/2030 a: 01347 a: ANTHBANCU
b: 01347 b: anthbancu
c: c: C

2001/2031 a: 01347 a: ANTHEM-
EXEL

b: 01347 b: anthbemexel
c: c: C

2001/2032 a: 01347 a: ANTHBAN-
ZOS

b: 01347 b: anthbanzos
c: c: C

2001/2033 a: 01347 a: ANTHAQAL
b: 01347 b: anthaqal
c: c: C

2001/2034 a: 01347 a: ANTHAPAWU
b: 01347 b: anthapawu
c: c: C

2001/2035 a: 01347 a: ANTHA-
BODOL

b: 01347 b: anthabodol
c: c: C

2001/2036 a: 01347 a: ANTHAGODA
b: 01347 b: anthagoda
c: c: C

Anthurium-Andreanum-Hybriden
2002/0576 a: 01393 a: RED KING

b: 01393 b: red king
c: c: F

Argyranthemum frutescens (L.) Schultz Bip.
2001/1690 a: 03630 a: GAIA

b: 03630 b: lu.an
c: c: F

2002/0524 a: 00164 a: DANARNEP
b: 00505 b: danarnep
c: 00423 c: F

Asclepias curassavica L.
2001/0832 a: 03422 a: MAGGY

b: 03422 b: zai 925
c: 01903 c: F

2001/0833 a: 03422 a: BEAUTY
b: 03422 b: beauty 2
c: 01903 c:

Beaucarnea Lem.
2002/0302 a: 03776 a: GOLD STAR

b: 03776 b: fachbeau02
c: 01903 c:

Begonia-Elatior-Hybriden
2002/0055 a: 00856 a: EVA

b: 00856 b: eva
c: 00420 c: F

2002/0056 a: 00856 a: AGNES
b: 00856 b: agnes
c: 00420 c: F

Begonia-Rex-Hybriden
2001/2001 a: 01845 a: VOLCA-

NOLEAF
b: 00555 b: 99BB01
c: 00423 c:

Beta vulgaris L. ssp. vulgaris var. altissima Döll
1998/1718 a: 00343 a: STRU2902

b: 00343 b: stru 2902
c: c: C

1998/1719 a: 00343 a: STRU2901
b: 00343 b: stru 2901
c: c: C
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2002/0132 a: 00343 a: STRU 2906
b: 00343 b: stru 2906
c: c: C

2002/0133 a: 00343 a: STRU 3903
b: 00343 b: stru 3903
c: c: C

2002/0159 a: 00044 a: KW267
b: 02919/03738 b: kw 267
c: c: C

2002/0160 a: 00044 a: KW268
b: 02919/03738 b: kw 268
c: c: C

2002/0161 a: 00044 a: KW269
b: 02919/02921 b: kw 269
c: c: C

2002/0162 a: 00044 a: KW270
b: 02919/02921 b: kw 270
c: c: C

2002/0163 a: 00044 a: KW271
b: 02919/02921 b: kw 271
c: c: C

2002/0390 a: 03316 a: HI 0285
b: 03316 b: hi 0285
c: 02296 c: C

2002/0391 a: 03316 a: HI 0286
b: 03316 b: hi 0286
c: 02296 c: C

2002/0392 a: 03316 a: HI 0287
b: 03316 b: hi 0287
c: 02296 c: C

Bouvardia Salisb.
2002/0119 a: 01577 a: ROYAL

DAPHNE RED
b: 01577 b: 98.368.04
c: c: F

2002/0120 a: 01577 a: ROYAL
CHLOE

b: 01577 b: 98.256.02
c: c: F

2002/0121 a: 01577 a: ROYAL
DAPHNE
WHITE

b: 01577 b: 98.176.01
c: c: F

Brassica oleracea L. convar. botrytis (L.) Alef. var. botrytis
1999/0625 a: 01648 a: YSF100

b: 01648 b: 179
c: 01649 c: C

2002/0490 a: 00938 a: CMA51114
b: 03814 b: cma 51-114
c: 02329 c: C

2002/0567 a: 00938 a: CMA561001
b: 00938 b: cma 56-1001
c: 02329 c: C

2002/0568 a: 00938 a: CMA561038
b: 00938 b: cma 56-1038
c: 02329 c: C

Brassica oleracea L. convar. botrytis (L.) Alef. var. cymosa
Duch.

2002/0584 a: 03828 a: VBC026G
b: 01020 b: vbc026g
c: c: C

Brassica oleracea L. var. capitata L. f. alba DC
1999/0149 a: 00237 a: SO1B13

b: 00237 b: bejo 2173
c: 02838 c:

Brassica oleracea L. convar. oleracea var. gemmifera DC
1999/0443 a: 03325 a: SENG 9057

b: 00076 b: seng 9057
c: c:

1999/0444 a: 03325 a: SENG 9058
b: 00076 b: seng 9058
c: c:

2002/0569 a: 00938 a: SMA563757
b: 00938 b: sma 56-3757
c: 02329 c: C

Brassica napus L.
2002/0274 a: 02554 a: CALIFORNIA

b: 02554 b: mlch 084
c: 02642 c: F

2002/0275 a: 02554 a: MLCH089
b: 02554 b: mlch 089
c: 02642 c: C

Campanula L.
2002/0305 a: 00098 a: CAMGOOD

b: 00098 b: camgood
c: 01803 c: C

Campanula punctata Lam.
2002/0374 a: 02133 a: PANTALOONS

b: 02133 b: pantaloons
c: 02334 c: F

Cantharellus cibarius Fr: Fr
1996/1089 a: 01778 a: FANFAR

b: 01478 b: SNGT2-A
c: c:

Caryopteris x clandonensis N.W. Simmonds ex Rehd.
2002/0201 a: 03750 a: THETIS

b: 03750 b: steinthe
c: c: F

Caryopteris incana
2002/0188 a: 03740 a: AUTUMN

PINK
b: 03740 b: autumn pink
c: 01207 c:

2002/0480 a: 03812 a: JASON
b: 03812 b: jason
c: 00494 c: C

Chrysanthemum
1998/0401 a: 02062 a: BER-

POLOCHON
b: 02348/02349 b: berpolochon
c: 00423 c:

Cichorium endivia L.
1999/1249 a: 00088 a: KIBRIS

b: 00088 b: 11-34 rz
c: c: F
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Cichorium intybus L. partim
2002/0434 a: 02701 a: NUN9001CM

b: 02701 b: nun 9001 cm
c: c: C

2002/0435 a: 02701 a: NUN9002CM
b: 02701 b: nun 9002 cm
c: c: C

2002/0436 a: 02701 a: NUN9003CM
b: 02701 b: nun 9003 cm
c: c: C

2002/0437 a: 02701 a: NUN9004CM
b: 02701 b: nun 9004 cm
c: c: C

2002/0438 a: 02701 a: NUN9005CM
b: 02701 b: nun 9005 cm
c: c: C

2002/0439 a: 02701 a: NUN9006CM
b: 02701 b: nun 9006 cm
c: c: C

Citrus L.
2000/0755 a: 02934 a: TAROCCO

RUSSO
b: 02934 b: tarocco r.v.
c: 01735 c:

Clematis L.
2002/0145 a: 00081 a: FAIRY BLUE

b: 03736 b: fairy blue
c: c: F

Coreopsis rosea
2001/1464 a: 00121 a: SWEET 

DREAMS
b: 03585 b: corleo
c: 00423 c:

Cynara scolymus L.
2001/2015 a: 02701/00689 a: CAPRI

b: 00689 b: nun 8637
c: 03340 c: F

Dahlia Cav.
1998/1435 a: 02378 a: DATRE

b: 01487 b: datre
c: 00003 c:

2000/1607 a: 03779 a: TORINO
b: 03173 b: L 1
c: 02151 c: F

2000/1608 a: 03779 a: MILANO
b: 03173 b: L 2
c: 02151 c: F

2000/1609 a: 03779 a: ROMA
b: 03173 b: L 3
c: 02151 c: F

2000/1941 a: 03721 a: RIO GRANDE
b: 00249 b: 96-175
c: 02851 c: F

2000/1942 a: 03721 a: JACQUI
b: 00249 b: 96-067
c: 02851 c: F

2000/1943 a: 03721 a: PECOS
b: 00249 b: 96-297
c: 02851 c: F

2000/1944 a: 03721 a: BALSAS
b: 00249 b: 96-076
c: 02851 c: F

2002/0105 a: 03129 a: ROYAL
BLOOD

b: 03130 b: royal blood
c: c:

2002/0106 a: 03129 a: DARK DESIRE
b: 03130 b: dark desire
c: c:

2002/0165 a: 03739 a: KARMA 
YIN YANG

b: 03739 b: vs 55
c: c: F

2002/0206 a: 01071 a: DADA 
YELLOW

b: 01071 b: du-1-2
c: c: F

Daucus carota L.
2002/0393 a: 00938 a: ON445015

b: 00938 b: on 44-5015
c: 02329 c: C

2002/0394 a: 00938 a: ON445016
b: 00938 b: on 44-5016
c: 02329 c: C

2002/0395 a: 00938 a: ON445017
b: 00938 b: on 44-5017
c: 02329 c: C

2002/0396 a: 00938 a: ON445026
b: 00938 b: on 44-5026
c: 02329 c: C

2002/0516 a: 00938 a: OK71153
b: 00938 b: ok 71-153
c: 02329 c: C

Delphinium L.
2000/1444 a: 02829 a: WISHFUL

THINKING
b: 02829 b: dolce vita
c: 02749 c:

Dianthus L.
2001/1497 a: 00149 a: KOPRIMALP

b: 00149 b: primero alpha
c: c:

2001/1498 a: 00149 a: KOPRIMDARK
b: 00149 b: primero dark
c: c:

2001/1499 a: 00149 a: KOPRIMANG
b: 00149 b: primero mango
c: c:

Dianthus caryophyllus L.
2002/0544 a: 00149 a: BEAUTY

b: 00149 b: beauty
c: c:
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Diascia barberae
2001/2129 a: 03325 a: DIASTARA

b: 03325 b: dg 018
c: c: F

2001/2130 a: 03325 a: DIASTONIA
b: 03325 b: dg020
c: c: F

Dieffenbachia Schott.
2001/1335 a: 03438 a: TONGA

b: 03438 b: futura no1
c: 01903 c:

2001/1336 a: 03438 a: FIJI
b: 03438 b: futurall
c: 01903 c:

2001/1337 a: 03438 a: SAMOA
b: 03438 b: futura no2
c: 01903 c:

Distichlis spicata var. yensen 4A
1999/0509 a: 02560 a: YENSEN 4A

b: 02562 b: erapl7
c: 02561 c: C

Dracaena L.
2000/1528 a: 01964 a: BABY

b: 01964 b: ae9901
c: 01903 c: F

2001/0356 a: 01655 a: MALAIKA
b: 01655 b: 0102rb
c: 01903 c:

Echinodorus L.C. Rich. ex Engelm.
2002/0465 a: 03808 a: FRANS 

STOFFELS
b: 03809 b: frans stoffels
c: 00441 c: F

Euphorbia fulgens Karw. ex Klotsch
2002/0051 a: 02910 a: QUEEN OF

ORANGE
b: 02910 b: queen of orange
c: 00420 c: F

Euphorbia pulcherrima Willd. ex Klotzsch.
2001/1990 a: 03116 a: KLEW01064

b: 03116 b: klew01064
c: c: C

2001/1991 a: 03116 a: KLEW01065
b: 03116 b: klew01065
c: c: C

2001/1992 a: 03116 a: KLEW01066
b: 03116 b: klew01066
c: c: C

2001/2107 a: 00199 a: ECKSNOW
b: 03692 b: ecke 80-2000
c: c: F

2001/2108 a: 00199 a: ECKAHEARN
b: 03692 b: ecke 41-99
c: c: F

2001/2110 a: 00199 a: ECKADIRE
b: 00982 b: ecke t-70 b
c: c: F

2001/2111 a: 00199 a: ECKALBERT
b: 03692 b: ecke 36-2000
c: c: F

2001/2112 a: 00199 a: ECKALVEEN
b: 03692 b: ecke 1-99
c: c: F

2001/2135 a: 03116 a: KLEW01071
b: 03116 b: klew01071
c: c: C

Euphorbia characias L.
2002/0555 a: 03775 a: ELENI

b: 03655 b: eleni
c: c:

Euphorbia L.
2001/1877 a: 00165 a: EFANTHIA

b: 03655 b: efanthia
c: c:

Euphorbia amygdaloides L.
2002/0553 a: 03775 a: ELEKTRA

b: 03655 b: elektra
c: c:

Ficus elastica Roxb.
1999/0758 a: 02597/02650 a: MERLIN

b: 02597/02650 b: dre fic9901
c: 01903 c:

Fragaria x ananassa Duch.
1999/0015 a: 01869 a: PAROS

b: 02487/02491 b: 89.384.6
c: c: F

1999/0363 a: 02540 a: SENECA
b: 02541/02543/ b: ny 1529

02542
c: 00795 c:

Gerbera L.
2000/0845 a: 00023 a: MISTIQUE

b: 00023 b: nr. 7067
c: 00024 c:

2000/1060 a: 00230 a: TERSTANT
b: 00230 b: tn490
c: 03457 c:

Globba winitii C.H.
2001/1597 a: 03477 a: DEEP PURPLE

b: 03477 b: 97.01-03no.1
c: c: F

Guzmania Ruiz et Pav.
2001/1859 a: 00741/00103 a: VISTA

b: 00741/00103 b: g0107
c: c:

2001/1862 a: 00741/00103 a: SANTAFE
b: 00741/00103 b: g 0105
c: c:

2001/1863 a: 00741/00103 a: BLANCA
b: 00741/00103 b: g 0106
c: c:

Gypsophila L.
2001/2023 a: 03685 a: MORSTAR

b: 03685 b: morstar
c: 03686 c: F
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Hebe Comm ex. Juss.
2002/0103 a: 02434 a: LADY ANN

b: 02434 b: lady ann
c: 02433 c: C

Helianthus annuus L.
2002/0003 a: 03702 a: P971402

b: 03703 b: p-97-1402
c: c: C

Heuchera L.
2001/2042 a: 02133 a: DARK 

BEAUTY
b: 02133 b: black beauty
c: 02334 c:

Hibiscus rosa-sinensis L.
2002/0382 a: 03428 a: DAVOS

b: 03428 b: davos
c: 00420 c: F

Hordeum vulgare L. sensu lato
2001/0799 a: 00786 a: COSIMA

b: 00786 b: cosima
c: c: F

2001/1195 a: 00403 a: JESSICA
b: 00403 b: pf 597-308
c: c: F

2002/0209 a: 00038 a: HENDRIX
b: 03756 b: lp 1050.2.97
c: c: F

2002/0243 a: 00731 a: URSA
b: 03760 b: n 95036 d 3
c: 03760 c:

2002/0244 a: 00731 a: AURIGA
b: 03760 b: n 95045 d 1
c: 03760 c:

Hosta Tratt.
2001/2131 a: 01431 a: REMEMBER

ME
b: 01431 b: remember me
c: 02334 c:

Hypericum L.
2001/1996 a: 01452 a: KOLMFIR

b: 02687 b: magical fire
c: c:

2001/1997 a: 01452 a: KOLMBLAC
b: 02687 b: magical black
c: c:

Ilex verticillata (L.) A. Gray
2001/1564 a: 02942 a: CITRONELLA

b: 02942 b: citronella
c: c: F

Impatiens-New-Guinea-Hybrids
2002/0216 a: 03775 a: KISIPA

b: 00511 b: kisipa
c: 00423 c:

2002/0217 a: 03775 a: KIYOCO
b: 00511 b: kiyoco
c: 00423 c:

2002/0218 a: 03775 a: KITAMANA
b: 00511 b: kitamana
c: 00423 c:

2002/0220 a: 03775 a: KIDOMIA
b: 00511 b: kidomia
c: 00423 c:

2002/0221 a: 03775 a: KIADIME
b: 00511 b: kiadime
c: 00423 c:

2002/0222 a: 03775 a: KIQUILLA
b: 00511 b: kiquilla
c: 00423 c:

2002/0225 a: 03775 a: KIPARITA
b: 00511 b: kiparita
c: 00423 c:

2002/0226 a: 03775 a: KIMPBON
b: 00511 b: kimpbon
c: 00423 c:

2002/0227 a: 03775 a: KICOIBA
b: 00511 b: kicoiba
c: 00423 c:

2002/0228 a: 03775 a: KIRIMA
b: 00511 b: kirima
c: 00423 c:

Impatiens walleriana Hook.
2002/0261 a: 01668/03766 a: TITAG

b: 01668/03766 b: titag
c: 02318 c: F

2002/0262 a: 01668/03766 a: TILIP
b: 01668/03766 b: tilip
c: 02318 c: F

2002/0263 a: 01668/03766 a: TIHOP
b: 01668/03766 b: tihop
c: 02318 c: F

2002/0264 a: 01668/03766 a: NEON 
SALMON

b: 01668/03766 b: neon salmon
c: 02318 c: F

2002/0265 a: 01668/03766 a: TIDEL
b: 01668/03766 b: deep purple
c: 02318 c: F

2002/0266 a: 01668/03766 a: TIROW
b: 01668/03766 b: tirow
c: 02318 c: F

2002/0267 a: 01668/03766 a: TIRE
b: 01668/03766 b: tire
c: 02318 c: F

2002/0268 a: 01668/03766 a: TICHER
b: 01668/03766 b: ticher
c: 02318 c: F

Jasminum polyanthum Franch.
2002/0323 a: 01832 a: GOLDEN

JUBILEE
b: 01832 b: golden jubilee
c: c: F

Kalanchoë blossfeldiana v. Poelln
2002/0175 a: 02510 a: ISOLDE

b: 02510 b: k 201902
c: c: F
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2002/0176 a: 02510 a: DELIA
b: 02510 b: k 201903
c: c: F

Lactuca sativa L.
2001/0711 a: 00088 a: BRISBANE

b: 00088 b: 45-86 rz
c: c: F

2001/0713 a: 00088 a: MARKIES
b: 00088 b: 42-87 rz
c: c: F

2001/0986 a: 00088 a: FANION
b: 00088 b: 81-57 rz
c: c: F

2001/0987 a: 00088 a: OMARA
b: 00088 b: 43-76 rz
c: c: F

2001/0988 a: 00088 a: DEBORAH
b: 00088 b: 43-32 rz
c: c: F

2001/0989 a: 00088 a: GENIUS
b: 00088 b: 41-71 rz
c: c: F

2001/0990 a: 00088 a: LUCENA
b: 00088 b: 41-15 rz
c: c: F

2001/2064 a: 00088 a: ROBLESSO
b: 00088 b: 83-01 rz
c: c: F

2001/2067 a: 00088 a: JOSINA
b: 00088 b: 43-69 rz
c: c: F

2001/2068 a: 00088 a: GIOTTO
b: 00088 b: 43-47 rz
c: c: F

2001/2153 a: 02701 a: ESTELLE
b: 02701 b: nun 4000 lt
c: c: F

2002/0320 a: 03325 a: VIVIAN
b: 03325 b: s 8612
c: c: F

2002/0321 a: 03325 a: TRINITY
b: 03325 b: s 9290
c: c: F

2002/0322 a: 03325 a: CORMORAN
b: 03325 b: s 9673
c: c: F

2002/0518 a: 03325 a: INTEGRAL
b: 03325 b: s 9807
c: c: F

2002/0519 a: 03325 a: ARMORE
b: 03325 b: s 9113
c: c: F

Lavatera L.
2001/1682 a: 03698 a: BARNSLEY

BABY
b: 03624/03625 b: barnsley baby
c: 03423 c:

Leptospermum J.R. et G. Forst.
2002/0365 a: 01813 a: CENTAURUS

b: 01813 b: orion
c: 02433 c: F

2002/0366 a: 01813 a: CYGNUS
b: 01813 b: cygnus
c: 02433 c: F

2002/0367 a: 01813 a: ELECTRIC
RED

b: 01813 b: electric red
c: 02433 c: F

2002/0368 a: 01813 a: MAGELLAN
b: 01813 b: magellan
c: 02433 c: F

2002/0369 a: 01813 a: PEGASUS
b: 01813 b: pegasus
c: 02433 c: F

Leucothoë axillaris (Lam.) D. Don
2001/1519 a: 03596 a: CURLY RED

b: 03603 b: curly red
c: c: F

Lilium L.
2000/1581 a: 02791 a: MOMBASA

b: 02791 b: cj 98-5
c: c: F

2001/1900 a: 03664 a: LEMON
b: 03664 b: petit lemon
c: 00420 c: C

2001/2113 a: 03079 a: ANGELWHITE
b: 03079 b: 89-13-1
c: c: F

2002/0087 a: 03250 a: FIRST
CROWN

b: 03250 b: oa 96009-i
c: c: F

2002/0088 a: 03250 a: DELIANA
b: 03250 b: la 93038-2c
c: c: F

2002/0089 a: 00777 a: QUEENS 
PROMISE

b: 00777 b: lh-4-3d
c: 03250 c: F

2002/0090 a: 00777 a: PRINCE 
PROMISE

b: 00777 b: lg-2-2
c: 03250 c: F

2002/0111 a: 02620 a: YELLOW
QUEEN

b: 02620 b: oy 57 20
c: 01373 c: F

2002/0332 a: 01821 a: ROBINA
b: 01821 b: too 9830101-1
c: 00419 c:

Linum usitatissimum L.
2002/0256 a: 03765 a: DEA

b: 01479 b: gtp 1
c: c: F
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2002/0257 a: 03765 a: LOREA
b: 01479 b: gtp 2
c: c: F

2002/0258 a: 03765 a: PROCREA
b: 01479 b: gtp 3
c: c: F

Lolium multiflorum Lam.
2002/0277 a: 03304 a: AVENSYL

b: 03304 b: rgi p 364
c: c: F

Lycopersicon lycopersicum (L.) Karst. ex. Farw.
2001/2047 a: 00938 a: FIR161058

b: 00938 b: fir 16-1058
c: 02329 c: C

2001/2048 a: 00938 a: FIR161045
b: 00938 b: fir 16-1045
c: 02329 c: C

2001/2049 a: 00938 a: FIR162060
b: 00938 b: fir 16-2060
c: 02329 c: C

2002/0361 a: 00938 a: FDR152031
b: 03789 b: fdr 15-2031
c: 02329 c: C

Malus Mill.
2002/0182 a: 00672 a: POMPINK

b: 00672 b: ak 49-191-95
c: c:

2002/0183 a: 00672 a: POMFIT
b: 00672 b: ak 53-44-95
c: c:

2002/0208 a: 03483 a: CATARINA
b: 03483 b: epagri 402
c: 02601 c: F

2002/0259 a: 01848 a: REBELLA
b: 01848 b: rebella
c: 00346 c: F

2002/0260 a: 01848 a: REGINE
b: 01848 b: regine
c: 00346 c: F

2002/0286 a: 03768 a: 1400 KE
b: 03769 b: 1400 ke
c: 03143 c: C

Myosotis L.
2002/0513 a: 03817 a: MYOMARK

b: 03818 b: myomark
c: 00593 c:

Nemesia Vent.
2001/1766 a: 03643 a: TANITHS

JEWEL
b: 03643 b: taniths jewel
c: 02433 c: F

Nephrolepis exaltata (L.) Schott
2001/1952 a: 03679 a: NEVADA

b: 03679 b: vp002
c: 01903 c:

Oenothera L.
2002/0595 a: 03592 a: OENON 1321

b: 03592 b: oenon 1321
c: 00441 c: C

Oryza sativa L.
2002/0177 a: 02096 a: TANARO

b: 02096 b: tanaro
c: c:

2002/0401 a: 01884 a: CANAL
b: 01884 b: canal
c: 03800 c: F

Pelargonium grandiflorum Willd.
2000/0807 a: 02528 a: TINGVEN

b: 02528 b: pgh 8-1
c: 00592 c: F

Pelargonium zonale (L.) L’Herit. ex Ait.
2000/1012 a: 00071 a: DUESPLEND

b: 00071 b: red fox 999999
c: c:

Penstemon Schmidel
2002/0370 a: 02133 a: PINK 

CHABLIS
b: 02133 b: pink chablis
c: 02334 c: F

2002/0371 a: 02133 a: SWEET 
GRAPES

b: 02133 b: sweet grapes
c: 02334 c: F

Petunia x hybrida
2002/0178 a: 01690/02396 a: KERMAR

b: 01690/02396 b: margarita
c: c: C

2002/0180 a: 01690/02396 a: KERCEL
b: 01690/02396 b: celia
c: c: C

Phaseolus vulgaris L.
1998/0262 a: 02900 a: MEDUSA

b: 01666 b: bb2142
c: c:

2000/0053 a: 02900 a: RONDO
b: 02900 b: bb 2149
c: c:

2000/0055 a: 02900 a: CERES
b: 02900 b: bb 2160
c: c:

2000/0056 a: 02900 a: ATHENE
b: 02900 b: bb 2163
c: c:

2000/1968 a: 02900 a: CASTOR
b: 02900 b: bb 2166
c: c:

2001/2096 a: 00913 a: RIVOLI
b: 00913 b: hs 265
c: c:

2002/0271 a: 03325 a: TILSAM
b: 03325 b: r 71235
c: c: F
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2002/0272 a: 03325 a: RAMSES
b: 03325 b: r 1001
c: c: F

2002/0364 a: 03325 a: TORPEDO
b: 03325 b: r 9080
c: c: F

2002/0506 a: 03325 a: REDON
b: 03325 b: r 3535
c: c: F

2002/0507 a: 03325 a: AMBOTO
b: 03325 b: sb 4234
c: c: F

Phlox drummondii Hook.
1999/0343 a: 00078 a: DIAWIT

b: 00078 b: 8423/96
c: 00003 c:

1999/0344 a: 00078 a: DIACOR
b: 00078 b: 8306/96
c: 00003 c:

1999/0345 a: 00078 a: DIABLU
b: 00078 b: 8463/96
c: 00003 c:

1999/0346 a: 00078 a: DIAPUR
b: 03314 b: 8281/96
c: 00003 c:

1999/0347 a: 00078 a: DIARED
b: 03314 b: 8346/96
c: 00003 c:

1999/0348 a: 00078 a: DIAROS
b: 03314 b: 8140/96
c: 00003 c:

1999/0349 a: 00078 a: DIAPIN
b: 03314 b: 8594/96
c: 00003 c:

Photinia glabra (Thunb.)
1999/0639 a: 01432 a: BRANPARA

b: 01432 b: phot 94-10
c: 02584 c:

Phalaenopsis Bl.
2000/0014 a: 02001 a: SIO 0010

b: 02001 b: NR.08
c: 00423 c: C

2000/0031 a: 02001 a: SIO 0005
b: 02001 b: nr.664
c: 00423 c: C

2000/0032 a: 02001 a: SIO 0013
b: 02001 b: nr;1717
c: 00423 c: C

2000/0033 a: 02001 a: SIO 0014
b: 02001 b: nr.1718
c: 00423 c: C

2000/1949 a: 02001 a: SIO 0015
b: 02001 b: nr.200
c: 00423 c: C

2000/1950 a: 02001 a: SIO 0016
b: 02001 b: nr.100
c: 00423 c: C

2000/1951 a: 02001 a: SIO 0001
b: 02001 b: nr.300
c: 00423 c: C

2001/1974 a: 02001 a: SIO0017
b: 02001 b: nr.1722
c: 00423 c: C

Picea abies (L.) Karst
2002/0328 a: 03787 a: BLUE 

DIAMOND
b: 03787 b: christmas blue
c: 02586 c: F

Pisum sativum L. sensu lato
2000/0555 a: 00008 a: KENNEDY

b: 00008 b: 26.2.5
c: c:

2002/0239 a: 00215 a: QUICKIE
b: 01041 b: wav 309
c: c: F

2002/0241 a: 02701 a: CERESA
b: 02701 b: nun 0127 pe
c: c: F

2002/0269 a: 03325 a: ICON
b: 03325 b: fp 2275
c: c: F

2002/0270 a: 03325 a: CORUS
b: 03325 b: d 9621
c: c: F

2002/0360 a: 02265 a: BASTILLE
b: 02265 b: ds 49318
c: c: F

2002/0454 a: 00186 a: SW CELINE
b: 03806 b: sw 965222
c: c: F

Polemonium L.
2002/0304 a: 00098 a: POLBRESS

b: 00098 b: polbress
c: 01803 c: C

Portulaca grandiflora Hook.
2002/0072 a: 03341 a: CINDY

b: 03341 b: cindy
c: 00423 c:

Prostanthera Labill.
1999/1671 a: 01750 a: LA 

PROVENCE
b: 01750 b: arends 4
c: c: F

Prunus cerasifera Ehrh.
2000/2003 a: 03249/03251 a: HAIE DE

PICARDIE
b: 03249/03251 b: la haies 

de Picardie
c: 03249 c: F

Prunus domestica L.
1998/0316 a: 00672 a: TOPPER

b: 00672 b: topper
c: c:

2002/0184 a: 00672 a: BELLAMIRA
b: 00672 b: klon p 34-56-94
c: c:
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2002/0185 a: 00672 a: MIRAGRANDE
b: 00672 b: p 53-71-95
c: c:

2002/0186 a: 00672 a: TOPFIVE
b: 00672 b: p 6-85-95
c: c:

Pulmonária L.
2001/1747 a: 02133 a: NORTHERN

LIGHTS
b: 02133 b: nothern lights
c: 02334 c: F

2002/0372 a: 02133 a: SILVER 
SHIMMERS

b: 02133 b: silver shimmers
c: 02334 c: F

Pyrus communis L.
2002/0114 a: 03728 a: RODE 

DOYENNE
BROERTJES

b: 03728 b: rode doyenne
du comice
broertjes

c: 03729 c: F

2002/0242 a: 03757 a: DICOLOR
b: 01544 b: dicolor
c: 03758 c:

2002/0327 a: 03785/03786 a: TICHBON
b: 03785/03786 b: tichbon
c: 00160 c:

Rhipsalidopsis Br. et R.
2002/0476 a: 03804 a: CEBELIKA

b: 00592 b: cebelika
c: c: F

2002/0477 a: 03804 a: CEBEMMA
b: 00592 b: cebemma
c: c: F

2002/0478 a: 03804 a: CEBESKA
b: 00592 b: cebeska
c: c: F

Rosa L.
2001/0772 a: 00091 a: HARJOLINA

b: 00091 b: harjolly
c: 00477 c: C

2001/1700 a: 02622 a: FRYENTICE
b: 02622 b: fryentice
c: c:

2001/1980 a: 00124 a: TAN98999
b: 02276 b: tan98999
c: c: C

2001/1986 a: 00130 a: KORSIMSALA
b: 03680 b: spesimsala
c: c: F

2001/1987 a: 00130 a: SPEHOCSEL
b: 03680 b: spehocsel
c: c: F

2001/2115 a: 00251 a: RUIMZ15
b: 00251 b: ruima11
c: c: C

2001/2116 a: 00251 a: RUIWO7218
b: 00251 b: ruiwo7218
c: c: C

2001/2117 a: 01807 a: PANF610
b: 01807 b: panf610
c: 00251 c: C

2001/2118 a: 01807 a: PANE550
b: 01807 b: pane550
c: 00251 c: C

2001/2119 a: 00230 a: SELWINERY
b: 00230 b: sr 165
c: c:

2001/2120 a: 00230 a: SELMIAMI
b: 00230 b: sr 166
c: c:

2001/2121 a: 00230 a: SELJAMES
b: 00230 b: sr 167
c: c:

2001/2122 a: 00230 a: SELEAGLE
b: 00230 b: sr 168
c: c:

2001/2123 a: 00230 a: SELQUEST
b: 00230 b: sr 169
c: c:

2001/2124 a: 00230 a: SELIRON
b: 00230 b: sr 160
c: c:

2001/2125 a: 00230 a: SELPIGEON
b: 00230 b: sr 161
c: c:

2001/2126 a: 00230 a: SELMOLE
b: 00230 b: sr 162
c: c:

2001/2127 a: 00230 a: SELGUITAR
b: 00230 b: sr 163
c: c:

2001/2128 a: 00230 a: SELWILD
b: 00230 b: sr 164
c: c:

2002/0094 a: 00892 a: MEIWILING
b: 00891 b: meiwiling
c: 00562 c: F

2002/0095 a: 00889 a: MEIDRASON
b: 00891 b: meidrason
c: 00562 c: F

2002/0096 a: 00889 a: MEIRILLO
b: 00891 b: meirillo
c: 00562 c: F

2002/0097 a: 00889 a: MEIHESTRIES
b: 00891 b: meihestries
c: 00562 c: F

2002/0109 a: 02863 a: ROLIL
b: 02863 b: rolil
c: 02864 c: C
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2002/0110 a: 02863 a: GAPLEX
b: 02863 b: gaplex
c: 02864 c: C

2002/0126 a: 03733 a: SPEBUTTI
b: 03733 b: spebutti
c: c: F

2002/0276 a: 03767 a: MAGIPINK
b: 03767 b: 97-09
c: 00815 c:

2002/0310 a: 00091 a: HARHILT
b: 00091 b: harhilt
c: 00477 c: C

2002/0311 a: 00091 a: HARHOLDING
b: 00091 b: harholding
c: 00477 c: C

2002/0319 a: 00709 a: KORJAFIR
b: 01366/01367/ b: korjafir

01368
c: 00421 c: F

2002/0363 a: 00709 a: KORHIGEGO
b: 01366/01367/ b: korhigego

01368
c: 00421 c: F

2002/0375 a: 00124 a: TAN96201
b: 02276 b: tan96201
c: c: C

2002/0376 a: 00124 a: TAN96145
b: 02276 b: tan96145
c: c: C

2002/0377 a: 00124 a: TAN00009
b: 02276 b: tan00009
c: c: C

2002/0378 a: 00124 a: TAN97274
b: 02276 b: tan97274
c: c: C

2002/0397 a: 00889 a: BAIPEACE
b: 02694/03798 b: baipeace
c: 00562 c: F

2002/0398 a: 00892 a: FEBRUC
b: 01481 b: februc
c: 00562 c: F

2002/0489 a: 00124 a: TAN00999
b: 02276 b: tan 00999
c: c: C

2002/0500 a: 00709 a: KORHOKHEL
b: 01366/01367/ b: korhokhel

01368
c: 00421 c: F

2002/0501 a: 00709 a: KORATOMI
b: 01366/01367/ b: koratomi

01368
c: 00421 c: F

2002/0502 a: 00709 a: KORGOSUMU
b: 01366/01367/ b: korgosumu

01368
c: 00421 c: F

2002/0503 a: 00709 a: KORVA-
NABER

b: 01366/01367/ b: korvanaber
01368

c: 00421 c: F

2002/0515 a: 03820 a: ATLANTA
RED LIGHT

b: 03820 b: atlanta red light
c: c:

2002/0577 a: 00709 a: KORFLIEDER
b: 01366/01367/ b: korflieder

01368
c: 00421 c: F

Salix L.
2002/0254 a: 03764 a: RESOLUTION

b: 03330 b: la980414
c: c: F

2002/0255 a: 03764 a: DISCOVERY
b: 03330 b: la980024
c: c: F

Scaevola L.
2002/0522 a: 00164 a: DANSCAICE

b: 00505 b: danscaice
c: 00423 c: F

2002/0523 a: 00164 a: DANSCASKY
b: 00505 b: danscasky
c: 00423 c: F

Schlumbergera Lem.
2002/0443 a: 03804 a: CEBESKOLA

b: 00592 b: cebeskola
c: c: F

2002/0444 a: 03804 a: CEBETEMA
b: 00592 b: cebetema
c: c: F

2002/0445 a: 03804 a: CEBELINA
b: 00592 b: cebelina
c: c: F

2002/0446 a: 03804 a: CEBELANKA
b: 00592 b: cebelanka
c: c: F

2002/0447 a: 03804 a: CEBECELINE
b: 00592 b: cebeceline
c: c: F

2002/0448 a: 03804 a: CEBEHACA
b: 00592 b: cebehaca
c: c: F

2002/0449 a: 03804 a: CEBEPLIKA
b: 00592 b: cebeplika
c: c: F

2002/0450 a: 03804 a: CEBERUSKA
b: 00592 b: ceberuska
c: c: F

2002/0451 a: 03804 a: CEBEBIBA
b: 00592 b: cebebiba
c: c: F

2002/0452 a: 03804 a: CEBEDELTA
b: 00592 b: cebedelta
c: c: F
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Sinningia Nees
2000/0445 a: 01250 a: AMOROSO

RED 1
b: 01250 b: dsr002
c: 00308 c:

2000/0446 a: 01250 a: AMOROSO
VIOLET 1

b: 01250 b: ds b002
c: 00308 c:

2000/0447 a: 01250 a: AMOROSO
VIOLET 2

b: 01250 b: ds b007
c: 00308 c:

2000/0448 a: 01250 a: AMOROSO
WHITE 1

b: 01250 b: ds w002
c: 00308 c:

2000/0449 a: 01250 a: VIBRATO
RED 1

b: 01250 b: dvr001
c: 00308 c:

2000/0450 a: 01250 a: VIBRATO
VIOLET 1

b: 01250 b: dvb001
c: 00308 c:

2000/0451 a: 01250 a: VIBRATO
VIOLET 2

b: 01250 b: dvb016
c: 00308 c:

2000/0452 a: 01250 a: VIBRATO
WHITE 1

b: 01250 b: dvw004
c: 00308 c:

Solanum tuberosum L.
1999/1666 a: 01881 a: HERALD

b: 01883 b: fl 1981
c: 01882 c: F

2000/0597 a: 02555/02555 a: WILLEM
VAN ORANJE

b: 02555/02555 b: bh 89-103
c: c:

2000/1708 a: 01881 a: NORTHERN
ROYAL

b: 01883 b: fl 1938
c: 01882 c: F

2000/1709 a: 01881 a: MAGNIFICENT
b: 01883 b: fl 2006
c: 01882 c: F

2001/1641 a: 01031 a: STARTER
b: 01031 b: g89tt279.10
c: c:

2001/2133 a: 02958/00516 a: VOYAGER
b: 02958/00516 b: vdw 94-76
c: 02958 c: F

2002/0174 a: 00214/03440 a: OPALINE
b: 00214/03440 b: 91 k 49.1
c: 00808 c: F

2002/0238 a: 00214 a: CANELLE
b: 00214 b: 91 f 174.10
c: 00808 c: F

2002/0340 a: 01521 a: NELSON
b: 01521 b: stet 90-35-08
c: c: F

Solanum diflorum Vell.
1999/1883 a: 02879 a: ROJA BEAUTY

b: 02879 b: roja
c: 02586 c: F

Spinacea oleracea L.
2001/2060 a: 00088 a: 9917034RZ

b: 00088 b: 99.17034 rz
c: c: C

2002/0585 a: 03828 a: VSP 563
b: 01020 b: vsp 563
c: c: C

Streptocarpus-Hybriden
2002/0300 a: 03224 a: BENDINA

b: 00543 b: mijanda
c: 00420 c: F

Sutera Roth
2002/0482 a: 00164 a: DANCOPLACE

b: 00505 b: dancoplace
c: 00423 c:

Thunbergia Retz.
2000/1876 a: 02937 a: DEBORA

b: 02937 b: bct 9808 
thu (paars)

c: 01903 c: F

Tiarella L.
2002/0373 a: 02133 a: PINK 

SKYROCKET
b: 02133 b: pink skyrocket
c: 02334 c: F

Tibouchina urvilleana (DC) Cogn.
2002/0015 a: 03709/03710 a: MOONS-

TRUCK
b: 03709/03710 b: moonstruck
c: 01903 c:

Triticum aestivum L. emend. Fiori et Paol.
2001/1062 a: 00318 a: TIGER

b: 00318 b: fr0125/97
c: c: F

2001/1754 a: 00062 a: XI19
b: 00062 b: xi 19
c: 00007 c: C

2001/1882 a: 03660 a: CHARDON-
NAY

b: 03660 b: nsl ww37
c: c: F

2002/0204 a: 02537 a: KORUND
b: 00541/03753 b: hadm 62252
c: c: F

2002/0237 a: 03660 a: MANHATTAN
b: 03660 b: nic 95-3070-1 b

(ww 2861)
c: 03009 c:
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2002/0273 a: 00187 a: ACIENDA
b: 00187 b: 9347 zt 2
c: c:

Tulipa L.
2000/1239 a: 00236 a: ILE DE 

HOLLANDE
b: 03107 b: ile d’hollande
c: c: F

2001/0089 a: 03172 a: SHOWBIZZ
b: 03172 b: r 78
c: 02151 c: F

2001/2069 a: 03824 a: TATTOO
b: 01271 b: 94 80 5
c: c:

2002/0191 a: 00236 a: DAR-
WIDESIGN

b: 03742 b: apeldoorn
mutant bont
blad

c: c:

2002/0193 a: 00236 a: MONTE 
EVENING

b: 03746 b: monte evening
c: c:

2002/0195 a: 00236 a: RUBY PRINCE
b: 00931 b: ruby prince
c: c:

2002/0197 a: 00236 a: BOLROYAL
HAPPY

b: 03747 b: bolroy happy
c: c:

2002/0199 a: 00236 a: BOLROYAL
DREAM

b: 03748/02047 b: bolroy dream
c: c:

2002/0200 a: 00236 a: BOLROYAL
ALFA

b: 03749 b: bolroy alfa
c: c:

2002/0505 a: 03816 a: NOAH
b: 03816 b: noah
c: 00033 c:

Verbena L.
2001/2037 a: 03325 a: DUPLENA

b: 03325 b: b 852-16
c: c: F

2001/2114 a: 02374 a: SUMVERB09
b: 02374 b: sumverb09
c: 00441 c: C

2002/0107 a: 03325 a: DARLENA
b: 03325 b: b 927-7
c: c: F

2002/0131 a: 00401 a: LAN LAV
STAR

b: 00401 b: lanai lavender
star

c: 01373 c: F

Vitis L.
1997/1137 a: 01876 a: ATTIKI

b: 01878 b: michos va
c: 01877 c: F

2002/0383 a: 03791/03793/ a: NIKOLETA
03792

b: 03791/03792/ b: nikoleta
03793

c: c:

2002/0384 a: 02753 a: ROCKY
b: 02753 b: 253
c: 03796 c: F

2002/0385 a: 02753 a: BLACK 
FINGER

b: 02753 b: 149
c: 03796 c: F

2002/0386 a: 02753 a: JET BLACK
b: 02753 b: 86
c: 03796 c: F

2002/0387 a: 02753 a: HOD
b: 02753 b: 639
c: 03796 c: F

2002/0388 a: 02753 a: VERED
b: 02753 b: 668
c: 03796 c: F

2002/0389 a: 02753 a: SPRING
BLUSH

b: 02753 b: 637
c: 03796 c: F

Vriesea Lindl.
2001/1861 a: 02341/02342 a: DRACO

b: 02341/02342 b: vr 0101
c: 00741 c:

2002/0058 a: 03719 a: CLEMENTINE
b: 03720 b: clementine
c: 00423 c:

Zantedeschia Spreng.
2001/1841 a: 03649 a: RED DESIRE

b: 03650 b: red desire
c: 00423 c:

2001/1994 a: 02546 a: CAPTAIN
ROMANCE

b: 02546 b: captain romance
c: c: F

2001/2080 a: 02546 a: CAPTAIN
ESKIMO

b: 02546 b: captain eskimo
c: c: F

2002/0018 a: 03711 a: NEON
AMOUR

b: 03730 b: 17054
c: 03712 c: F

2002/0019 a: 03711 a: MINT JULIP
b: 03730 b: 14029
c: 03712 c: F

2002/0020 a: 03711 a: LEMON DROP
b: 03730 b: 55060
c: 03712 c: F
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2002/0021 a: 03711 a: PEACH
CHIFFON

b: 03730 b: 56100
c: 03712 c: F

2002/0022 a: 03711 a: BLAZE
b: 03730 b: 61224
c: 03712 c: F

2002/0024 a: 03711 a: SOLAR
FLARE

b: 03730 b: 55639
c: 03712 c: F

2002/0029 a: 03711 a: LIPSTICK
b: 03730 b: 17106
c: 03712 c: F

2002/0052 a: 03773 a: GOLDILOCKS
b: 03714 b: 9422
c: 00423 c:

2002/0104 a: 03725 a: CAPTAIN
ROSETTE

b: 03725 b: captain rosette
c: c: F

Zea mays L.
2000/1685 a: 00362/01079 a: SK181

b: 01077 b: sk181
c: 03185 c: C

2000/1686 a: 00362/01079 a: SK184
b: 01077 b: sk184
c: 03185 c: C

2000/1687 a: 00362/01079 a: SK188
b: 01077 b: sk188
c: 03185 c: C

2000/1688 a: 00362/01079 a: SK192
b: 01077 b: sk192
c: 03185 c: C

2000/1689 a: 01079/00362 a: SK195
b: 01077 b: sk195
c: 03185 c: C

2001/0681 a: 03412 a: RPK7239
b: 03412 b: rpk7239
c: 03790 c: C

2001/0682 a: 03412 a: ASTURIAL
b: 03412 b: pau0604
c: 03790 c: F

2001/0683 a: 03412 a: CODISTAR
b: 03412 b: pau0605
c: 03790 c: F

2002/0253 a: 02022 a: LH310
b: 02023 b: lh310
c: c: C

2002/0317 a: 00044 a: KW9F501
b: 00486/00489/ b: kw9f501

02076
c: 00486 c: C

2002/0318 a: 00044 a: KW9F537
b: 00486/00489/ b: kw9f537

02076
c: 00486 c: C

2002/0324 a: 03781 a: TN 7713
b: 03781 b: tn 7713
c: 03782 c: C

2002/0325 a: 03781 a: TN 8175
b: 03781 b: tn 8175
c: 03782 c: C

2002/0362 a: 03329 a: SM132
b: 03329 b: sm 132
c: c: C

2002/0402 a: 02717 a: UP99B568
b: 02717 b: up99b568
c: 03480 c: C

2002/0403 a: 00087 a: LIMRBO1
b: 00087 b: limrbo1
c: 01006 c: C

2002/0404 a: 00087 a: LIMML64W
b: 00087 b: limml64w
c: 01006 c: C

2002/0405 a: 00087 a: LIMNOT21
b: 00087 b: limnot21
c: 01006 c: C

2002/0406 a: 00087 a: LIMNFS56
b: 00087 b: limnfs56
c: 01006 c: C

2002/0407 a: 00087 a: LIMNFS7
b: 00087 b: limnfs7
c: 01006 c: C

2002/0408 a: 00087 a: LIMMNL60
b: 00087 b: limmnl60
c: 01006 c: C

2002/0409 a: 00087 a: LIMIVV56
b: 00087 b: limivv56
c: 01006 c: C

2002/0410 a: 00087 a: LIMIOW97
b: 00087 b: limiow97
c: 01006 c: C

2002/0411 a: 00087 a: LIMIHV30
b: 00087 b: limihv30
c: 01006 c: C

2002/0412 a: 00087 a: LIMIGV27
b: 00087 b: limigv27
c: 01006 c: C

2002/0413 a: 00087 a: LIMIGU82
b: 00087 b: limigu82
c: 01006 c: C

2002/0414 a: 00087 a: LIMIFW91
b: 00087 b: limifw91
c: 01006 c: C

2002/0415 a: 00087 a: LIMDDA12
b: 00087 b: limdda12
c: 01006 c: C

2002/0416 a: 00087 a: LIMEFA37
b: 00087 b: limefa37
c: 01006 c: C
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2002/0417 a: 00087 a: LIMEFA45
b: 00087 b: limefa45
c: 01006 c: C

2002/0418 a: 00087 a: LIMEFE10
b: 00087 b: limefe10
c: 01006 c: C

2002/0419 a: 00087 a: LIMERP36
b: 00087 b: limerp36
c: 01006 c: C

2002/0420 a: 00087 a: LIMIFV18
b: 00087 b: limifv18
c: 01006 c: C

2002/0421 a: 00087 a: LIMFME6
b: 00087 b: limfme6
c: 01006 c: C

2002/0422 a: 00087 a: LIMFIE40B
b: 00087 b: limfie40b
c: 01006 c: C

2002/0423 a: 00087 a: LIMWCB28
b: 00087 b: limwcb28
c: 01006 c: C

2002/0424 a: 00087 a: LIMWCB27
b: 00087 b: limwcb27
c: 01006 c: C

2002/0425 a: 00087 a: LIMWPP44
b: 00087 b: limwpp44
c: 01006 c: C

2002/0426 a: 00087 a: LIMVMM1
b: 00087 b: limvmm1
c: 01006 c: C

2002/0427 a: 00087 a: LIMVBB10
b: 00087 b: limvbb10
c: 01006 c: C

2002/0428 a: 00087 a: LIMCOC34W
b: 00087 b: limcoc34w
c: 01006 c: C

2002/0429 a: 00087 a: LIMUMN10
b: 00087 b: limumn10
c: 01006 c: C

2002/0430 a: 00087 a: LIMUMM2
b: 00087 b: limumm2
c: 01006 c: C

2002/0431 a: 00087 a: LIMSMM4
b: 00087 b: limsmm4
c: 01006 c: C

2002/0432 a: 00087 a: LIMTIB55
b: 00087 b: limtib55
c: 01006 c: C

2002/0433 a: 00087 a: LIMWPP46
b: 00087 b: limwpp46
c: 01006 c: C

2002/0456 a: 03412 a: PL5006
b: 03412 b: pl5006
c: 03413 c: C

2002/0457 a: 03412 a: CPM091
b: 03412 b: cpm091
c: 03413 c: C

2002/0458 a: 03412 a: RPK7321
b: 03412 b: rpk7321
c: 03413 c: C

2002/0459 a: 03412 a: RPK7357
b: 03412 b: rpk7357
c: 03413 c: C

2002/0460 a: 03412 a: RPK7369
b: 03412 b: rpk7369
c: 03413 c: C

2002/0461 a: 03412 a: RPK8009
b: 03412 b: rpk8009
c: 03413 c: C

2002/0462 a: 03412 a: RPK8025
b: 03412 b: rpk8025
c: 03413 c: C

2002/0463 a: 03412 a: RS1646
b: 03412 b: rs1646
c: 03413 c: C

2002/0464 a: 03412 a: CUARTAL
WAXY

b: 03412 b: egz1606wx
c: 03413 c: F
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Återtagande av ansökningar

Número de expediente / Sagsnummer /
Aktenzeichen / Αριθµ�ς �ακ
λ�υ / 
File number / Numéro de dossier / 
Numero di pratica / Dossiernummer /
Número de processo / Rekisteri-
numero / Ansökningsnummer

Fecha de retirada /
Tilbagekaldelsesdato/
Zurückziehungsdatum
/ Ηµερ�µην�α της
απ�συρσης / Date of
withdrawal / Date du
retrait / Data del ritiro
/ Datum van intrek-
king / Data da retirada
/ Peruuttamispäivä-
määrä / Dag för åter-
tagande

a: Denominación propuesta / Foreslået betegnelse /
Vorgeschlagene Sortenbezeichnung / Πρ�τειν�-
µενη �ν�µασ�α της π�ικιλ�ας/Proposed denom-
ination / Dénomination proposée / Denomina-
zione proposta / Voorgestelde benaming /
Denominação proposta / Ehdotettu lajikenimi /
Föreslagen benämning

b : Referencia del obtentor / Forædlerens 
reference / Vorläufige Sortenbezeichnung /
Αριθµ�ς µητρ��υ τ�υ δηµι�υργ�� /
Breeder’s reference / Référence de l’obten-
teur / Riferimento del costitutore / Referentie
kweker / Referência do obtentor / Jalostajan
viite / Förädlarens referens

a: Solicitante / Ansøger / Antragsteller / Αιτ�ν /
Applicant/Demandeur/Richiedente/Aanvrager
/ Requerente / Hakija / Sökande

b: Obtentor / Forædler / Züchter / ∆ηµι�υργ�ς/
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker/
Obtentor / Jalostaja / Förädlare

c: Representante en el procedimiento (si lo hay)/
(Eventuel) repræsentant / Verfahrensvertreter /
Αντ�κλητ�ς / Procedural representative (if any) /
Mandataire (s’il y a lieu) / Mandatario (eventua-
le) / Vertegenwoordiger voor de procedure (in-
dien van toepassing) / Representante para fins
processuais (caso exista) / Menettelyyn valtuu-
tettu edustaja (mikäli on) / (Eventuellt) ombud

1 3 42
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Anthurium Schott.
2000/1192 a: 01939 a: ATWENTY 29/03/2002

b: 01216 b: a20
c: 00423

2001/0633 a: 01393 a: RED KING 18/04/2002
b: 01393 b: red king
c:

Anthurium-Andreanum-Hybriden
2000/1631 a: 01347 a: ANTHBNCJ 13/04/2002

b: 01347 b: anthbncj
c:

2001/0967 a: 00023 a: CUPIDO 05/03/2002
b: 00023 b: 158
c: 00024

2001/0973 a: 00023 a: MEGANE 05/03/2002
b: 00023 b: 200
c: 00024

Begonia-Elatior-Hybriden
2001/0400 a: 00856 a: NADINE GEEL 09/04/2002

b: 00856 b: nadine geel
c: 00420

2001/0835 a: 00856 a: 09/04/2002
b: 03464 b: hkl76/3
c: 00420

2001/0836 a: 00856 a: 09/04/2002
b: 03464 b: hkl85/2
c: 00420

2001/0838 a: 00856 a: 24/04/2002
b: 03464 b: hkl113/1
c: 00420

2001/0839 a: 00856 a: 25/04/2002
b: 03464 b: hkl119/1
c: 00420
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Brassica oleracea L. convar. 
oleracea var. gemmifera DC

2000/0194 a: 00938 a: SMA533754 28/03/2002
b: 00938 b: sma 53-3754
c: 02329

Brassica napus L.
2000/1765 a: 00143 a: LICONGO 23/04/2002

b: 00882/03206 b: dsv-sr 96096
c:

Calibrachoa
2000/1284 a: 01695 a: WESCASUN 16/04/2002

b: 01695 b: wescasun
c: 00441

Celosia L.
2000/1043 a: 03066 a: VENEZUELA LIGHT 06/04/2002

b: 02691 b: venezuela light
c: 00423

2001/0028 a: 00029 a: ZANSPECLIL 04/04/2002
b: 00029 b: 2000/12
c:

2001/0029 a: 00029 a: ZANSPECORA 04/04/2002
b: 00029 b: 2000/15
c:

2001/0030 a: 00029 a: ZANSPECWIT 04/04/2002
b: 00029 b: 2000/27
c:

Coreopsis rosea
2001/1774 a: 00121 a: SWEET DREAMS 23/03/2002

b: 03585 b: sweet dreams
c: 00423

Cydonia oblonga Mill.
2001/1149 a: 00010 a: EMH 26/04/2002

b: 00010 b: qr 193-16
c: 02610

Euphorbia milii Des Moul.
2001/0785 a: 03447 a: 20/03/2002

b: 03447 b: lpi04eup (white)
c: 01903

2001/0787 a: 03447 a: 20/03/2002
b: 03447 b: lpi01eup (yellow)
c: 01903

Ficus triangularis Warb.
1999/0630 a: 01550 a: 28/03/2002

b: 01550 b: fach9902fic
c: 01903

Fragaria x ananassa Duch.
2000/0101 a: 00010 a: 06/04/2002

b: 00010 b: em863
c: 00011

2001/1989 a: 00132 a: PLAMARFRE 26/03/2002
b: 00132 b: 92.54.053
c: 00466

Gaultheria L.
2000/1306 a: 03325 a: RED BARON 13/03/2002

b: 00076 b: gu003
c:
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Gladiolus L.
2001/0167 a: 00369 a: KYLI 19/04/2002

b: 00369 b: 25-25-91
c:

Hebe Comm ex. Juss.
2001/0438 a: 03394 a: SWEET KIM 21/03/2002

b: 03394 b: sweet kim
c:

Hedera L.
1999/1660 a: 02833 a: AURORA 17/04/2002

b: 02833 b: aurora
c: 02834

Hibiscus L.
2000/1495 a: 03152 a: PLUM CRAZY 28/03/2002

b: 03153/03154 b: plum crazy
c: 00423

Hydrocotyle L.
1997/0996 a: 01829 a: EDENWEED 18/04/2002

b: 01830 b: frog joy
c:

Kalanchoë Adans.
2001/1723 a: 00432 a: 03/04/2002

b: 00123 b: kj 97-589-1
c: 00423

Kalanchoë blossfeldiana v. Poelln
2000/0773 a: 01518 a: KALONDA 05/03/2002

b: 01518 b: kpka 200002
c: 01889

2000/0885 a: 01994 a: JUIST 14/03/2002
b: 01994 b: juist
c:

2001/1155 a: 03525 a: KALOTTI 13/04/2002
b: 03525 b: kpka 200102
c: 01889

2001/1563 a: 03525 a: KATONDO 13/04/2002
b: 03525 b: kpka 200103
c: 01889

2002/0247 a: 02851 a: 03/04/2002
b: 02851 b: fk 4482
c:

Kalanchoë manginii Hamet 
et Perr. de la Bâthie

2001/0795 a: 02467 a: 15/03/2002
b: 02467 b: 950-1/01
c: 00003

Lactuca sativa L.
1999/0211 a: 02701 a: DONATELLA 17/04/2002

b: 00053 b: nun9062/lm9934
c:

1999/0531 a: 00088 a: DAMIATO 21/03/2002
b: 00088 b: 85-87 rz
c:

1999/1247 a: 00088 a: CARMELITA 21/03/2002
b: 00088 b: 42-38 rz
c:

1999/1248 a: 00088 a: MAZOVIA 21/03/2002
b: 00088 b: 43-93 rz
c:



15.6.2002 Capítulo III / Kapitel III / Kapitel III / Κε��λαι� ΙΙΙ / Chapter III / Chapitre III / Capitolo III / Hoofdstuk III / Capítulo III / Luku III / Kapitel III 3/2002/43

1 432

1999/1646 a: 02701 a: SOLRED 17/04/2002
b: 02701 b: nun9562
c:

2000/1095 a: 02701 a: ALDINA 17/04/2002
b: 02701 b: nun 9621
c:

2000/1302 a: 02701 a: SOLARGO 17/04/2002
b: 02701 b: Nun 9565
c:

2000/1613 a: 02701 a: FRAMINA 17/04/2002
b: 02701 b: Nun 0013
c:

2000/1615 a: 02701 a: PEARLY 17/04/2002
b: 02701 b: Nun 0075
c:

Lilium L.
1997/1348 a: 03079 a: - 12/03/2002

b: 00283 b: 89-111-2
c:

1997/1359 a: 00398 a: SNOW CRYSTAL 21/03/2002
b: 01385 b: a-039-86
c: 01373

Lobelia L.
1999/0792 a: 02492 a: GRÜLO 01 16/04/2002

b: 02492 b: grülo 01
c: 00441

Lolium perenne L.
2001/1059 a: 02907 a: ALFREDO 03/04/2002

b: 02907 b: he5163
c:

Ornithogalum thyrsoides Jacq.
2001/0773 a: 01757 a: NAMIB STAR 23/04/2002

b: 01757 b: e263-1
c: 01903

2001/0774 a: 01757 a: NAMIB SUN 23/04/2002
b: 01757 b: 94h093
c: 01903

Pelargonium L’Hérit. ex Ait.
1999/1227 a: 00089 a: REGAPRI 16/04/2002

b: 00089 b: regapri (p-7546)
c: 00441

Petunia Juss.
1997/1460 a: 01910 a: BRESH 16/04/2002

b: 01910 b: bresh
c: 00441

2001/0179 a: 01695 a: WESPEORP 20/03/2002
b: 01695 b: wespeorp
c: 00441

Phaseolus vulgaris L.
1997/1173 a: 00938 a: CLIMBO 09/04/2002

b: 01892 b: xp 4406
c: 02329

2000/0455 a: 00938 a: ELVIRA 09/04/2002
b: 00938 b: 49703
c: 02329
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Rhododendron L.
2001/0771 a: 01936 a: MEME 13/04/2002

b: 01936 b: rosa wit of melle®wit
c:

Rosa L.
1997/0847 a: 00209 a: PREDESMIL 06/04/2002

b: 02321 b: 97-13
c: 02321

Sanvitalia Lam.
1999/0791 a: 03226 a: GRÜSANVI 02 01/03/2002

b: 02492 b: Grüsanvi 02
c: 00423

Solanum tuberosum L.
1999/0844 a: 00108 a: EMILIA 26/03/2002

b: 00108 b: emilia
c:

Spathiphyllum Schott.
2001/1755 a: 03525 a: SPATARDO 14/03/2002

b: 03525 b: kpsp 200101
c: 01889

Sutera Roth
1999/0789 a: 02492 a: GRÜSUT 02 16/04/2002

b: 02492 b: grüsut 02
c: 00441

Valerianella locusta 
L. & V. eriocarpa Desv.

2001/0407 a: 02701 a: SALON 09/04/2002
b: 02701 b: nun0001cs
c:

Verbena L.
2001/0092 a: 00401 a: ESCA BURG 12/03/2002

b: 00401 b: 14-750
c: 01373

2001/1625 a: 03546 a: 2001BC01 18/04/2002
b: 03546 b: 2001bc01
c:

2001/1626 a: 03546 a: 2001BLCL01 18/04/2002
b: 03546 b: 2001blcl01
c:

2001/1627 a: 03546 a: 2001BLC01 18/04/2002
b: 03546 b: 2001blc01
c:

2001/1628 a: 03546 a: 2001VLT01 18/04/2002
b: 03546 b: 2001vlt01
c:

2001/1629 a: 03546 a: 2001EVB01 18/04/2002
b: 03546 b: 2001evb01
c:

2001/1630 a: 03546 a: 2001RS01 18/04/2002
b: 03546 b: 2001rs01
c:

2001/1631 a: 03546 a: 2001RG01 18/04/2002
b: 03546 b: 2001rg01
c:

Zea mays L.
2000/1415 a: 03138 a: 5727 26/03/2002

b: 03138 b: 5727
c: 03139
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2001/0510 a: 01030 a: 7SH382 05/03/2002
b: 01030 b: 7sh382
c: 03480

2001/0515 a: 01030 a: UP98D142 09/03/2002
b: 01030 b: up98d142
c: 03480

2002/0315 a: 00044 a: KW5F113 16/04/2002
b: 00486/00489 b: kw5f113
c: 00486
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Allium sativum L.
2001/0631 a: 00689/01303 a: MAXITOP 9016

b: 00827 18/03/2002

Argyranthemum frutescens (L.) 
Schultz Bip.

2000/0312 a: 03491 a: SUMMER STARS 9167
b: 02318 02/04/2002

Aster L.
1998/0741 a: 00725 a: MC SNOWY 8974

b: 01063 04/03/2002

Baccharis halimifolia L.
2000/1692 a: 01452 a: KOLMSIL 9221

b: 15/04/2002

2000/1694 a: 01452 a: KOLMMYST 9222
b: 15/04/2002

2000/1695 a: 01452 a: KOLMSTAR 9223
b: 15/04/2002

Begonia-Elatior-Hybriden
1998/1649 a: 01845 a: RAMONA 8975

b: 00423 04/03/2002

2001/0373 a: 00856 a: DABRA 9224
b: 00420 02/04/2002

2001/1290 a: 01845 a: RANGO 9225
b: 00423 02/04/2002

Beta vulgaris L. ssp. vulgaris var. 
altissima Döll

1999/0115 a: 03547 a: F99203 9068
b: 02/04/2002

1999/0116 a: 03547 a: F99202 9067
b: 02/04/2002

Capítulo IV: Resoluciones / Kapitel IV: Afgørelser / Kapitel IV: Entscheidungen / Κε��λαι� IV: Απ���σεις / Chapter IV: Decisions /
Chapitre IV: Décisions / Capitolo IV: Decisioni / Hoofdstuk IV: Beslissingen / Capítulo IV: Decisões / Luku IV: Päätökset / Kapitel IV: Beslut

Cuadro IV.1.1: Concesión de protección / Tabel IV.1.1: Meddelelse af sortsbeskyttelse / Tabelle IV.1.1: Erteilung des Schutzes / 
Π
νακας IV.1.1: ��ρ�γηση µιας πρ�στασ
ας / Table IV.1.1: Grants of protection / Table IV.1.1: Octroi d’une protection / 

Tabella IV.1.1: Concessione della tutela / Tabel IV.1.1: Toekenning van een kwekersrecht / Quadro IV.1.1: Concessão de protecção / 
Taulukko IV.1.1: Suojaamisen myöntäminen / Tabell IV.1.1: Beviljande av växtförädlarrätt

Número de expediente / Sagsnummer /
Aktenzeichen / Αριθµ�ς �ακ
λ�υ / File
number / Numéro de dossier / Numero di pra-
tica / Dossiernummer / Número de processo /
Rekisterinumero / Ansökningsnummer

Número de concesión,
fecha / Meddelelsens
nummer, dato / Num-
mer der Erteilung,
Datum / Αριθµ�ς
��ρ�γησης, ηµερ�-
µην�α / Grant number,
date / Numéro de l’oc-
troi, date / Numero
della concessione,
data / Erkenningsnum-
mer, datum / Número
da concessão, data /
Myönnön numero,
päivämäärä / Bevil-
jandenummer, datum

a: Denominación aprobada / Godkendt betegnelse /
Genehmigte Bezeichnung / Eγκεκριµ
νη
�ν�µασ�α / Denomination approved /
Dénomination approuvée / Denominazione
approvata / Erkende benaming / Denominação
aprovada / Hyväksytty lajikenimi / Godkänd
benämning

a: Titular / Indehaver / Sortenschutzinhaber /
Κ�τ���ς / Holder / Titulaire / Titolare /
Houder / Titular / Hakija / Innehavare av växt-
förädlarrätt

b: Representante en el procedimiento (si lo hay)/
(Eventuel) repræsentant/Verfahrensvertreter/
Αντ�κλητ�ς / Procedural representative (if
any) / Mandataire (s’il y a lieu) / Mandatario
(eventuale)/Vertegenwoordiger voor de pro-
cedure (indien van toepassing) / Representante
para fins processuais (caso exista) / Menettelyyn
valtuutettu edustaja (mikäli on) / (Eventuell) 
fullmaktsinnehavare

1 3 42
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1999/1717 a: 02775 a: KW914 9058
b: 02/04/2002

1999/1719 a: 02775 a: KW911 9057
b: 02/04/2002

1999/1720 a: 02775 a: KW907 9056
b: 02/04/2002

1999/1721 a: 02775 a: KW906 9055
b: 02/04/2002

Brassica oleracea L. convar. 
botrytis (L.) Alef. var. botrytis

2000/0244 a: 00938 a: COR57127 9015
b: 02329 18/03/2002

Carex comans Berggr.
2000/0444 a: 02974 a: MILCHOC 9025

b: 01110 18/03/2002

Chrysanthemum
1998/0015 a: 01104 a: URANO RED 8998

b: 18/03/2002

2000/0334 a: 02545 a: LINCOLN 8978
b: 00423 18/03/2002

2000/0343 a: 02545 a: DELIROCK 8979
b: 00423 18/03/2002

Clematis L.
2000/0299 a: 03305 a: ZOIN 9023

b: 18/03/2002

Cornus alba L.
2000/1484 a: 03151 a: CREAM CRACKER 9219

b: 15/04/2002

Dahlia Cav.
1998/0275 a: 01602 a: DAPAOR 8973

b: 04/03/2002

1999/0224 a: 03739 a: ACE SUMMER SUNSET 8976
b: 04/03/2002

Dianthus L.
2000/0864 a: 01334 a: LONDALIL 9238

b: 15/04/2002

2000/0865 a: 01334 a: LONMISTRA 9239
b: 15/04/2002

2000/0866 a: 01334 a: LONKOMA 9240
b: 15/04/2002

2000/0867 a: 01334 a: LONTUDEL 9241
b: 15/04/2002

2000/0868 a: 01334 a: LONMARTA 9242
b: 15/04/2002

2000/0869 a: 01334 a: LONLAZZA 9243
b: 15/04/2002

2000/0870 a: 01334 a: LONJENNY 9244
b: 15/04/2002

2000/0871 a: 01334 a: LONGRETA 9245
b: 15/04/2002

2000/0872 a: 01334 a: LONGLOBO 9246
b: 15/04/2002
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2000/0873 a: 01334 a: LONGARDEN 9247
b: 15/04/2002

2000/0874 a: 01334 a: LONMILA 9253
b: 15/04/2002

2000/0875 a: 01334 a: LONMABRON 9252
b: 15/04/2002

2000/0876 a: 01334 a: LONYESOL 9251
b: 15/04/2002

2000/0877 a: 01334 a: LONROSALB 9250
b: 15/04/2002

2000/0878 a: 01334 a: LONPICAS 9249
b: 15/04/2002

2000/0879 a: 01334 a: LONNORMAN 9248
b: 15/04/2002

Ficus benjamina L.
2000/1936 a: 03234 a: KIM 9049

b: 18/03/2002

Ficus elastica Roxb.
2000/0441 a: 02107 a: BELIZE 9141

b: 17/04/2002

2000/0442 a: 02107 a: BRASIL 9142
b: 17/04/2002

Fragaria x ananassa Duch.
1998/0956 a: 00127 a: CIVMAD 9005

b: 02042 18/03/2002

1999/0063 a: 00010 a: ROSIE 9006
b: 00011 18/03/2002

1999/0986 a: 01400 a: MELLANY 9007
b: 18/03/2002

1999/0987 a: 01400 a: VALERY 9008
b: 18/03/2002

1999/0988 a: 01400 a: NANCY 9009
b: 18/03/2002

Gerbera L.
1997/0915 a: 00023 a: ELLYMAY 9136

b: 00024 15/04/2002

1999/0594 a: 00209 a: PREGEFAB 9116
b: 02321 15/04/2002

1999/1003 a: 00023 a: APROPT 9111
b: 00024 15/04/2002

2000/0656 a: 00021 a: YANARA 9143
b: 15/04/2002

2000/0657 a: 00021 a: TOPSUN 9144
b: 15/04/2002

2000/0658 a: 00021 a: TAMBRE 9145
b: 15/04/2002

2000/0659 a: 00021 a: JASENYA 9146
b: 15/04/2002

2000/0660 a: 00021 a: LUMIERE 9147
b: 15/04/2002
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2000/0665 a: 00209 a: PREGELATTI 9124
b: 02321 15/04/2002

2000/0666 a: 00209 a: PREGEEYE 9125
b: 02321 15/04/2002

2000/0668 a: 00209/01805 a: PREGEPESPET 9148
b: 02321 15/04/2002

2000/0826 a: 00023 a: KIMBERLEY 9149
b: 00024 15/04/2002

2000/0827 a: 00023 a: CAMILLA 9150
b: 00024 15/04/2002

2000/0829 a: 00023 a: RINGO 9151
b: 00024 15/04/2002

2000/0830 a: 00023 a: AROBELLA 9152
b: 00024 15/04/2002

2000/0831 a: 00023 a: ZEMBLA 9153
b: 00024 15/04/2002

2000/0832 a: 00023 a: ECLIPS 9154
b: 00024 15/04/2002

2000/0834 a: 00023 a: CABANA 9155
b: 00024 15/04/2002

2000/0835 a: 00023 a: SOLERO 9190
b: 00024 15/04/2002

2000/0836 a: 00023 a: FLOBLUBA 9191
b: 00024 15/04/2002

2000/0837 a: 00023 a: SUNWAY 9192
b: 00024 15/04/2002

2000/0839 a: 00023 a: CITELLA 9193
b: 00024 15/04/2002

2000/0840 a: 00023 a: FLOTONG 9194
b: 00024 15/04/2002

2000/0841 a: 00023 a: JOSINTHA 9195
b: 00024 15/04/2002

2000/0843 a: 00023 a: GOLIATH 9196
b: 00024 15/04/2002

2000/0844 a: 00023 a: FLOGOLD 9197
b: 00024 15/04/2002

2000/1052 a: 00230 a: TERLOT 9198
b: 03457 18/04/2002

2000/1053 a: 00230 a: TERLEMON 9199
b: 03457 18/04/2002

2000/1054 a: 00230 a: TERSHOW 9200
b: 03457 15/04/2002

2000/1055 a: 00230 a: TERFIRST 9201
b: 03457 15/04/2002

2000/1056 a: 00230 a: TERCHOIR 9202
b: 03457 15/04/2002

2000/1057 a: 00230 a: TERESPOIR 9203
b: 03457 15/04/2002

2000/1059 a: 00230 a: TERSWEET 9204
b: 03457 15/04/2002
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2000/1061 a: 00230 a: TERKEL 9205
b: 03457 15/04/2002

2000/1062 a: 00230 a: TERPALACE 9206
b: 03457 15/04/2002

2000/1063 a: 00230 a: TERCANTU 9207
b: 03457 15/04/2002

2000/1064 a: 00230 a: TERSTYLE 9208
b: 03457 15/04/2002

2000/1065 a: 00230 a: TERPOWER 9209
b: 03457 15/04/2002

Helianthus annuus L.
2001/1365 a: 00180 a: PR64A10 9091

b: 00804 02/04/2002

Hordeum vulgare L. sensu lato
2001/0279 a: 02537 a: LANDORA 9066

b: 02/04/2002

2001/0602 a: 02761 a: CARAT 9166
b: 00056 02/04/2002

2001/0603 a: 02761 a: DIAMOND 9174
b: 00056 02/04/2002

2001/0604 a: 02761 a: WHISPER 9175
b: 00056 02/04/2002

2001/0605 a: 02761 a: ONDINE 9176
b: 00056 02/04/2002

2001/0606 a: 02761 a: KAMOTO 9177
b: 00056 02/04/2002

2001/0608 a: 02761 a: PANACHE 9178
b: 00056 02/04/2002

2001/0658 a: 00939 a: RENI 9065
b: 02/04/2002

Hydrangea L.
2000/1952 a: 03240 a: BELA 9050

b: 18/03/2002

Hypericum L.
1999/1325 a: 02772 a: BRIGHT BLOSSOM 9138

b: 02334 15/04/2002

Impatiens-New-Guinea-Hybrids
1996/1463 a: 00165 a: KICOCAL 8972

b: 04/03/2002

2000/1116 a: 02851 a: TAMAR CANDY CANE 9179
b: 02/04/2002

2000/1117 a: 02851 a: TAMAR PURPLE 9180
b: 02/04/2002

2000/1118 a: 02851 a: TAMAR ORANGE 9181
b: 02/04/2002

2000/1119 a: 02851 a: TAMAR PINK 9187
b: 02/04/2002

2000/1120 a: 02851 a: TAMAR TRUE PINK 9188
b: 02/04/2002

2000/1272 a: 02851 a: TAMAR WHITE 9189
b: 02/04/2002
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2000/1352 a: 00735 a: OVATION BRIGHT WHITE 9266
b: 00423 15/04/2002

2000/1353 a: 00735 a: OVATION ROSE SWIRLS 9267
b: 00423 15/04/2002

2000/1354 a: 00735 a: OVATION PURPLE 9268
b: 00423 15/04/2002

2000/1355 a: 00735 a: OVATION BRIGHT PINK 9269
b: 00423 15/04/2002

2000/1356 a: 00735 a: OVATION LIGHT PURPLE 9270
b: 00423 15/04/2002

2000/1358 a: 00735 a: OVATION SALMON PINK 9271
b: 00423 15/04/2002

2000/1359 a: 00735 a: OVATION HOT RED 9272
b: 00423 15/04/2002

2000/1360 a: 00735 a: OVATION BLUSH PINK 9273
b: 00423 15/04/2002

2000/1361 a: 00735 a: OVATION SALMON 9274
b: 00423 15/04/2002

2000/1362 a: 00735 a: OVATION ORANGE SWIRLS 9275
b: 00423 15/04/2002

2000/1363 a: 00735 a: OVATION RED 9276
b: 00423 15/04/2002

Itea virginica L.
2000/0419 a: 02967 a: SPRICH 9024

b: 00904 18/03/2002

Kalanchoë blossfeldiana v. Poelln
2000/0884 a: 01994 a: NORDERNEY 8995

b: 18/03/2002

2000/1556 a: 01518 a: KATORTA 8996
b: 01889 18/03/2002

2001/0232 a: 00735 a: AXROSE 8990
b: 00423 18/03/2002

2001/0233 a: 00735 a: AXANPINK 8991
b: 00423 18/03/2002

2001/0234 a: 00735 a: AXORCH 8980
b: 00423 18/03/2002

2001/0235 a: 00735 a: AXPINK 8981
b: 00423 18/03/2002

2001/0236 a: 00735 a: MISUNPINK 8982
b: 00423 18/03/2002

2001/0237 a: 00735 a: MISALPINK 8983
b: 00423 18/03/2002

2001/0238 a: 00735 a: MIPINKSTAR 8984
b: 00423 18/03/2002

2001/0239 a: 00735 a: MIPINK 8985
b: 00423 18/03/2002

2001/0240 a: 00735 a: AXWHITE 8986
b: 00423 18/03/2002

2001/0241 a: 00735 a: MIBRIPINK 8992
b: 00423 18/03/2002
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2001/0242 a: 00735 a: AXSALM 8994
b: 00423 18/03/2002

2001/1327 a: 02510 a: AVALON 9226
b: 03554 02/04/2002

Kalanchoë manginii Hamet 
et Perr. de la B‚thie

2000/0183 a: 02467 a: MIRAMINI 8989
b: 00003 18/03/2002

Lactuca sativa L.
2001/1207 a: 03325 a: GLENAN 9017

b: 18/03/2002

Lantana L.
2000/0073 a: 02374 a: SUMSU 8987

b: 00441 18/03/2002

Lilium L.
2000/0572 a: 03664 a: AMBATO 9026

b: 18/03/2002

2000/0595 a: 03005 a: FUTURA 9027
b: 01373 18/03/2002

2000/1037 a: 03780 a: ZANTRIJUS 9043
b: 18/03/2002

2000/1763 a: 00147 a: BARITON 9047
b: 18/03/2002

Limonium sinense (Girard) 
O.Kuntze

1999/1125 a: 00096 a: HILDIAPIN 9139
b: 00473 15/04/2002

Lolium perenne L.
2001/1060 a: 02907 a: MODANE 9054

b: 02/04/2002

2001/1063 a: 02907 a: MARLEY 9053
b: 02/04/2002

Oryza sativa L.
1999/1476 a: 02796 a: KARNAK 9064

b: 02/04/2002

Pelargonium peltatum (L.) 
L’Herit. ex.Ait.

2000/1011 a: 00071 a: DUEBALILA 9183
b: 02/04/2002

Pelargonium zonale (L.) 
L’Herit.ex Ait.

1999/1801 a: 00089 a: FIWOWIT 9254
b: 00441 15/04/2002

1999/1802 a: 00089 a: FIWOSCARL 9255
b: 00441 15/04/2002

1999/1803 a: 00089 a: FIWOPINK 9256
b: 00441 15/04/2002

1999/1804 a: 00089 a: FIWOSAL 9257
b: 00441 15/04/2002

1999/1805 a: 00089 a: FIWOCHER 9258
b: 00441 15/04/2002

2000/0463 a: 02979 a: HORIZON RED 8993
b: 02961 18/03/2002
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2000/0964 a: 03059 a: SIL BALDO 9173
b: 02/04/2002

2000/0965 a: 03059 a: SIL ONNO 9172
b: 02/04/2002

2000/0966 a: 03059 a: SIL AURORA 9171
b: 02/04/2002

2000/0968 a: 03059 a: SIL CLAUDIO 9170
b: 02/04/2002

2000/0969 a: 03059 a: SIL FRIESIA 9169
b: 02/04/2002

2000/0970 a: 03059 a: SIL LISKE 9168
b: 02/04/2002

2000/1022 a: 00071 a: DUEAZULIA 9184
b: 02/04/2002

2000/1025 a: 00071 a: REDFOX8756 9185
b: 02/04/2002

2000/1027 a: 00071 a: REDFOX2076 9186
b: 02/04/2002

Petunia Juss.
2000/0076 a: 01910 a: BRESOF 8988

b: 00441 18/03/2002

2000/1492 a: 00164 a: DANDBSNOW 9259
b: 00423 15/04/2002

Phlox-Paniculata-Hybriden
2000/1448 a: 02748 a: RUBYMINE 9217

b: 02749 15/04/2002

Populus L.
1999/1768 a: 00665 a: GRIMMINGE 9262

b: 15/04/2002

1999/1769 a: 00665 a: MUUR 9263
b: 15/04/2002

1999/1770 a: 00665 a: OUDENBERG 9264
b: 15/04/2002

1999/1771 a: 00665 a: VESTEN 9265
b: 15/04/2002

Prunus domestica L.
1997/0269 a: 01629 a: VIOLETTA 8997

b: 18/03/2002

Rosa L.
1998/0132 a: 00081 a: POULNINGA 9018

b: 18/03/2002

1998/0359 a: 00124 a: TAN95163 9019
b: 18/03/2002

1998/1198 a: 00209 a: PREDEPASS 9115
b: 02321 15/04/2002

1999/0775 a: 00124 a: TAN95199 9020
b: 18/03/2002

1999/1583 a: 02815 a: BREAPUM 9120
b: 00420 15/04/2002

1999/1740 a: 00021 a: SCHRETROJE 9140
b: 17/04/2002
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2000/0187 a: 00209 a: PRERAYOUX 9117
b: 02321 15/04/2002

2000/0188 a: 02925 a: NATUWALK 9118
b: 00209 15/04/2002

2000/0189 a: 02925 a: NATUBIRD 9119
b: 00209 15/04/2002

2000/0190 a: 02925 a: NATUKILI 9121
b: 00209 15/04/2002

2000/0230 a: 00081 a: POULGO001 9022
b: 18/03/2002

2000/0652 a: 00021 a: SCHRENAT 9122
b: 15/04/2002

2000/0653 a: 00021 a: SCHROLAV 9028
b: 18/03/2002

2000/0654 a: 00021 a: SCHIPRAL 9029
b: 18/03/2002

2000/0655 a: 00021 a: SCHOSIR 9030
b: 18/03/2002

2000/0757 a: 00209 a: PRERAMERA 9031
b: 02321 18/03/2002

2000/0758 a: 00209 a: PRERATEMP 9032
b: 02321 18/03/2002

2000/0797 a: 00230 a: SELSUN 9033
b: 03457 18/03/2002

2000/0798 a: 00230 a: SELSAILOR 9034
b: 03457 18/03/2002

2000/0799 a: 00230 a: SELLADY 9035
b: 03457 18/03/2002

2000/0800 a: 00230 a: SELFORTUNE 9036
b: 03457 18/03/2002

2000/0801 a: 00230 a: SELANTEL 9037
b: 03457 18/03/2002

2000/0802 a: 00230 a: SELRYTHM 9038
b: 03457 18/03/2002

2000/0803 a: 00230 a: SELMAIS 9039
b: 03457 18/03/2002

2000/0804 a: 00230 a: SELBAMAS 9040
b: 03457 18/03/2002

2000/0925 a: 00124 a: TANCHEAB 9041
b: 18/03/2002

2000/1226 a: 00892 a: MEIJIGLU 9045
b: 00562 18/03/2002

2000/1277 a: 00124 a: TAN97055 9046
b: 18/03/2002

2000/1307 a: 03772 a: MAGIRED 9214
b: 00815 15/04/2002

2000/1383 a: 03041 a: AUGIA EOS 9215
b: 00421 15/04/2002

2000/1469 a: 02996 a: LEXMEI 9218
b: 15/04/2002
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2000/1767 a: 01675 a: ROROONE 9228
b: 00420 15/04/2002

2000/1987 a: 00021 a: SCHRESCOTT 9128
b: 15/04/2002

2000/2052 a: 00209 a: PRERAROL 9229
b: 15/04/2002

2001/0829 a: 03802 a: DICWHYNOT 9113
b: 15/04/2002

2001/0830 a: 03802 a: DICXOTIC 9112
b: 15/04/2002

2001/0831 a: 03802 a: DICYARDSTICK 9114
b: 15/04/2002

Rubus idaeus L.
1998/0279 a: 01823 a: MALAHAT 8999

b: 00011 18/03/2002

1998/0280 a: 01823 a: QUALICUM 9000
b: 00011 18/03/2002

1998/0306 a: 01572 a: TOLA 9001
b: 01151 18/03/2002

1998/0307 a: 01572 a: ANNAMARIA 9002
b: 01151 18/03/2002

1998/0308 a: 01572 a: GLORIA 9003
b: 01151 18/03/2002

1998/0346 a: 01572 a: HOLYOKE 9004
b: 01151 18/03/2002

Salix repens L.
1999/1202 a: 02734 a: ARMANDO 9261

b: 01207 15/04/2002

Salvia officinalis L.
1999/1258 a: 02753 a: NAZARETH 9010

b: 00441 18/03/2002

Secale cereale L.
2001/0267 a: 00146 a: CILION 9063

b: 02/04/2002

Sedum L.
2000/0124 a: 02908/02909 a: LYNDA WINDSOR 9021

b: 01110 18/03/2002

2000/1668 a: 03182 a: PINK CHABLIS 9126
b: 02749 15/04/2002

Solanum tuberosum L.
1999/0732 a: 01813 a: KARAKA 9162

b: 02623 02/04/2002

2001/0360 a: 00793/00567/01282 a: RANIA 9163
b: 02/04/2002

2001/0743 a: 03427 a: DISCOVERY 9160
b: 03331 02/04/2002

2001/0745 a: 03427 a: POMEROY 9161
b: 03331 02/04/2002

2001/0997 a: 00016 a: BANBA 9165
b: 00017 02/04/2002

2001/0998 a: 00016 a: EMMA 9164
b: 00017 02/04/2002
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Solidago L.
2000/1743 a: 01675 a: BARTWENTYSIX 9227

b: 00420 15/04/2002

Sutera Roth
1999/1276 a: 00376 a: ROTHLAV 8977

b: 18/03/2002

2000/2095 a: 03263 a: NOVASNOW 9260
b: 00593 15/04/2002

Tanacetum parthenium (L.) 
Schultz Bip.

1999/0884 a: 01602 a: VEGTASUM 9137
b: 15/04/2002

Thunbergia Retz.
2000/1874 a: 02937 a: LISA 9048

b: 01903 18/03/2002

Triticum durum Desf.
2000/1385 a: 00186 a: NAVAJO 9090

b: 01791 02/04/2002

2001/1343 a: 03556 a: CANYON 9062
b: 02/04/2002

Triticum spelta L.
2001/1000 a: 00143 a: CERALIO 9108

b: 03163 02/04/2002

Triticum aestivum L. emend. 
Fiori et Paol.

2001/0386 a: 02988 a: OCTOPUS 9107
b: 03727 02/04/2002

2001/0609 a: 02761 a: SABRE 9182
b: 00056 02/04/2002

2001/1493 a: 02529 a: MALTOP 9059
b: 02/04/2002

X Triticosecale W.
2001/0349 a: 01467 a: KORTEGO 9060

b: 02/04/2002

Tulipa L.
2000/1211 a: 01821 a: PINK TOWER 9044

b: 00419 18/03/2002

Verbena L.
2000/0958 a: 03325 a: VERTIS 9042

b: 18/03/2002

2000/1842 a: 00633 a: BALAZPIMA 9127
b: 00423 15/04/2002

2001/0090 a: 00401 a: LAN LIGHT PUR 9230
b: 01373 15/04/2002

2001/0091 a: 00401 a: ESCA RED 9231
b: 01373 15/04/2002

2001/0093 a: 00401 a: LAN ROSE 9232
b: 01373 15/04/2002

2001/0094 a: 00401 a: LAN BRIGHT PINK 9233
b: 01373 15/04/2002

2001/0096 a: 00401 a: LAN PUREYE 9234
b: 01373 15/04/2002

2001/0098 a: 00401 a: RAP BURG 9235
b: 01373 15/04/2002
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2001/0099 a: 00401 a: LAN ROYPUR 9236
b: 01373 15/04/2002

2001/0101 a: 00401 a: RAP PUREYE 9237
b: 01373 15/04/2002

Veronica L.
2000/1446 a: 02947 a: DARWINS BLUE 9216

b: 02749 15/04/2002

2000/1617 a: 01675 a: BARNINETEEN 9220
b: 00420 15/04/2002

Vicia sativa L.
2001/1198 a: 00927 a: PLATINE 9061

b: 02/04/2002

Vitis L.
1999/1525 a: 02801 a: CUMDEO ROUGE 9011

b: 02802 18/03/2002

1999/1526 a: 02801 a: CUMDEO BLANC 9012
b: 02802 18/03/2002

1999/1527 a: 02801 a: JAKOB GERHARDT BLANC 9013
b: 02802 18/03/2002

1999/1528 a: 02801 a: ALEGRILLO NEGRO 9014
b: 02802 18/03/2002

Zea mays L.
1998/0419 a: 00087 a: LIMMIL2 9100

b: 01006 02/04/2002

1998/1822 a: 00180 a: BALKA 9089
b: 00804 02/04/2002

1999/0017 a: 03726 a: CFO1 9052
b: 02/04/2002

1999/0124 a: 03726 a: GCS1 9051
b: 02/04/2002

1999/0373 a: 00087 a: LIMICY95 9101
b: 01006 02/04/2002

1999/0384 a: 00087 a: LIMIOW538 9102
b: 01006 02/04/2002

1999/0387 a: 00087 a: LIMIFY7 9099
b: 01006 02/04/2002

1999/0388 a: 00087 a: LIMIFY5 9098
b: 01006 02/04/2002

1999/0404 a: 00087 a: LIMNVD17 9213
b: 01006 02/04/2002

1999/0406 a: 00087 a: LIMNFM26 9211
b: 01006 02/04/2002

1999/0408 a: 00087 a: LIMNFF68 9212
b: 01006 02/04/2002

1999/0563 a: 00260 a: 14J503 9210
b: 02037 02/04/2002

1999/1317 a: 02775 a: KW 1232 9159
b: 00486 02/04/2002

1999/1495 a: 00180 a: PH36E 9079
b: 00804 02/04/2002
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1999/1496 a: 00180 a: PH44A 9078
b: 00804 02/04/2002

1999/1499 a: 00180 a: LAMBADA 9088
b: 00804 02/04/2002

2000/0373 a: 00087 a: LIMIEX44 9106
b: 01006 02/04/2002

2000/0375 a: 00087 a: LIMFRC4 9105
b: 01006 02/04/2002

2000/0377 a: 00087 a: LIMFFB4 9104
b: 01006 02/04/2002

2000/0378 a: 00087 a: LIMFFB3 9103
b: 01006 02/04/2002

2000/0379 a: 00087 a: LIMEFB9A 9097
b: 01006 02/04/2002

2000/0381 a: 00087 a: LIMIVX77 9096
b: 01006 02/04/2002

2000/0385 a: 00087 a: LIMIRX69 9095
b: 01006 02/04/2002

2000/0397 a: 00087 a: LIMRBC1 9094
b: 01006 02/04/2002

2000/0400 a: 00087 a: LIMNFO8 9093
b: 01006 02/04/2002

2000/0405 a: 00087 a: LIMIVY14 9092
b: 01006 02/04/2002

2000/0531 a: 00086 a: RPK7288 9087
b: 03790 02/04/2002

2000/0612 a: 00260 a: 14P395 9131
b: 02037 02/04/2002

2000/0615 a: 00260 a: 24J547 9130
b: 02037 02/04/2002

2000/0617 a: 00260 a: 25V556 9129
b: 02037 02/04/2002

2000/0618 a: 00260 a: 25Y503 9134
b: 02037 02/04/2002

2000/0619 a: 00260 a: 44J084 9133
b: 02037 02/04/2002

2000/0620 a: 00260 a: 48A014 9132
b: 02037 02/04/2002

2000/1149 a: 02775 a: KW6509 9158
b: 00486 02/04/2002

2000/1154 a: 02775 a: KW4F532 9157
b: 00486 02/04/2002

2000/1156 a: 02775 a: KW6F513 9156
b: 00486 02/04/2002

2000/1312 a: 00180 a: PH2N0 9086
b: 00804 02/04/2002

2000/1326 a: 00180 a: PR38K29 9085
b: 00804 02/04/2002

2000/1340 a: 00180 a: PH5KP 9084
b: 00804 02/04/2002
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2000/1431 a: 01079 a: WQCD10 9109
b: 03139 02/04/2002

2001/1377 a: 00180 a: PR39V62 9077
b: 00804 02/04/2002

2001/1380 a: 00180 a: PR39P49 9076
b: 02494 02/04/2002

2001/1382 a: 00180 a: PR39B29 9075
b: 00804 02/04/2002

2001/1383 a: 00180 a: PR39A51 9074
b: 00804 02/04/2002

2001/1384 a: 00180 a: PR38A24 9073
b: 00804 02/04/2002

2001/1386 a: 00180 a: PR36B08 9072
b: 00804 02/04/2002

2001/1395 a: 00180 a: PR34G13 9071
b: 00804 02/04/2002

2001/1405 a: 00180 a: PH59P 9083
b: 00804 02/04/2002

2001/1406 a: 00180 a: PH59J 9082
b: 00804 02/04/2002

2001/1408 a: 00180 a: PH51H 9070
b: 00804 02/04/2002

2001/1415 a: 00180 a: PH1WO 9081
b: 00804 02/04/2002

2001/1418 a: 00180 a: PH2T6 9080
b: 00804 02/04/2002

2001/1424 a: 00180 a: PH3KP 9069
b: 00804 02/04/2002
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Begonia-Elatior-Hybriden
1995/2984 a: 00728 a: KARINA 15/04/2002

b: 00728 karina 198
c: 00003

1995/2985 a: 00728 a: CAROLA 15/04/2002
b: 00728 carola 196
c: 00003

Diascia Link et Otto
1998/1737 a: 01523 a: HECCHARM 06/11/2000

b: 01523 h 693 152
c: 01110

Erica L.
1996/1176 a: 01496 a: WHITE FAIRY 15/04/2002

b: 01497 white princess 209
c: 00423

Euphorbia milii Des Moul.
1996/0639 a: 00973 a: PALLAS 15/04/2002

b: 00973 pallas 202
c: 00003

Cuadro IV.2: Denegación de protección

Tabel IV.2: Afslag på ansøgninger om sortsbeskyttelse

Tabelle IV.2: Zurückweisung von Anträgen auf Sortenschutz

Π
νακας IV.2: Απ�ρριψη αιτ�σεων πρ�στασ
ας

Table IV.2: Rejection of applications for protection

Table IV.2: Rejet des demandes de protection

Tabella IV.2: Rigetto delle domande di tutela

Tabel IV.2: Afwijzing van aanvragen van een kwekersrecht

Quadro IV.2: Recusa de pedidos de protecção

Taulukko IV.2: Suojaamista koskevien hakemusten hylkääminen

Tabell IV.2: Avslag på ansökningar om växtförädlarrätt

Número de expediente / Sagsnummer /
Aktenzeichen / Αριθµ�ς �ακ
λ�υ / File
number / Numéro de dossier / Numero di pra-
tica / Dossiernummer / Número de processo /
Rekisterinumero / Ansökningsnummer

Fecha límite / Afsla-
gets dato / Datum der
Zurückweisung/Hµε-
ρ�µην�α απ�ρριψης/
Date of rejection /
Date du rejet / Data del
rigetto / Datum van af-
wijzing / Data da re-
cusa / Hylkäyspäivä /
Datum för avslaget

a: Denominación propuesta/Foreslået betegnelse/
Vorgeschlagene Sortenbezeichnung/ Πρ�τειν�-
µενη �ν�µασ�α της π�ικιλ�ας / Proposed denom-
ination / Dénomination proposée / Denominazione
proposta / Voorgestelde benaming / Denominação
proposta / Ehdotettu lajikenimi / Föreslagen
benämning

b: Referencia del obtentor/Forædlerens reference/
Vorläufige Sortenbezeichnung / Αριθµ�ς
µητρ��υ τ�υ δηµι�υργ�� / Breeder’s reference/
Référence de l’obtenteur / Riferimento del 
costitutore / Referentie kweker / Referência do
obtentor / Jalostajan viite / Förädlarens referens

a: Solicitante / Ansøger / Antragsteller / Αιτ�ν /
Applicant / Demandeur / Richiedente /
Aanvrager / Requerente / Hakija / Sökande

b: Obtentor / Forædler / Züchter / ∆ηµι�υργ�ς /
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Förädlare

c: Representante legal / Befuldmægtiget /
Verfahrensvertreter /Αντ�κλητ�ς /Procedural
representative / Mandataire / Mandatario /
Vertegenwoordiger voor de procedure /
Representante para efeitos processuais /
Valtuutettu henkilö / Ombud

1 3 42
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Malus Mill.
1996/0625 a: 00667 a: FUJI B9 17/12/2001

b: 00667 F-B9 216
c:

Pelargonium L’Hérit. ex Ait.
1995/0057 a: 00012 a: FISPULCO 15/04/2002

b: 00014 Fispulco 205
c:

1995/2313 a: 02851 a: MERILOVELY 15/04/2002
b: 00615 NR. 9201-M 197
c:

Petunia Juss.
1995/2181 a: 00791 a: SYLVANE MARINE 15/04/2002

b: 00510 Sylvana marine 200
c: 00441

1995/2915 a: 00082 a: SUNPAST 15/04/2002
b: 00559 Revolution 199
c:
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Alstroemeria L.
a: 2001/0747 a: 00029 a: 03783 08/04/2002
b: ZANCRYSTAL b: 00029 b: 00029
c: pa62 c: c:

a: 2001/0748 a: 00029 a: 03783 08/04/2002
b: ZANBRITTA b: 00029 b: 00029
c: na90 c: c:

a: 2001/0750 a: 00029 a: 03783 08/04/2002
b: ZANVEDERE b: 00029 b: 00029
c: ma64 c: c:

a: 2001/0751 a: 00029 a: 03783 08/04/2002
b: ZANVELVET b: 00029 b: 00029
c: ma 47 c: c:

a: 2001/0752 a: 00029 a: 03783 08/04/2002
b: ZANFIER b: 00029 b: 00029
c: la 58 c: c:

Capítulo V: Cambio de solicitante, de representante en el procedimiento o de titular del derecho de protección / Kapitel V: Ændringer
vedrørende ansøgere om eller indehavere af EF-sortsbeskyttelse eller vedrørende disses befuldmægtigede / Kapitel V: Änderungen bezüglich
des Antragstellers, des Verfahrensvertreters bzw. des Sortenschutzinhabers / Κε��λαι� V: Αλλαγ�ς στ�υς καταλ�γ�υς των αιτ��ντων �
των αντικλ�των τ�υς �/και των κατ��ων µιας κ�ιν�τικ�ς πρ�στασ�ας / Chapter V: Changes in the person of the applicant, procedural
representative or of the holder of the protection / Chapitre V: Changements dans les listes de demandeurs, de mandataires ou de titulaires

d’une protection / Capitolo V: Modifiche relative alla persona del richiedente, del mandatario o del titolare della tutela / Hoofdstuk V:
Wijzigingen betreffende de aanvrager, de vertegenwoordiger voor de procedure of de houder van een kwekersrecht / Capítulo V: Alterações
relativas a requerentes, a representantes para fins processuais ou titulares de direitos / Luku V: Hakijaa, menettelyyn valtuutettua edustajaa

tai suojaamisen omistajaa koskevat muutokset / Kapitel V: Förändringar beträffande den person som ansökt, fullmaktsinnehavaren eller 
den person som innehar växtförädlarrätt

Cuadro V.1: Cambio de solicitante o de su representante en el procedimiento / Tabel V.1: Ændringer vedrørende ansøgeren eller vedrørende dennes
befuldmægtigede / Tabelle V.1: Änderungen bezüglich des Antragstellers oder des Verfahrensvertreters / Π
νακας V.1: Αλλαγ� τ�υ αιτ��ντ�ς �

τ�υ αντικλ�τ�υ τ�υ / Table V.1: Changes in the person of the applicant or of the procedural representative / Table V.1: Changement de demandeur
ou de son mandataire / Tabella V.1: Modifiche relative alla persona del richiedente o del mandatario / Tabel V.1: Wijzigingen betreffende de aanvrager

of de vertegenwoordiger voor de procedure / Quadro V.1: Alterações relativas a requerentes ou a seus representantes para fins processuais /
Taulukko V.1: Hakijaa tai menettelyyn valtuutettuja edustajia koskevat muutokset / Tabell V.1: Förändringar beträffande den person som ansökt eller

fullmaktsinnehavaren

a: Número de expediente / Sagsnummer /
Aktenzeichen / Αριθµ�ς �ακ
λ�υ / File
number / Numéro de dossier / Numero di pra-
tica / Dossiernummer / Número de processo/
Rekisterinumero / Ansökningsnummer

b: Denominación propuesta / Foreslået beteg-
nelse / Vorgeschlagene Bezeichnung /
Πρ�τειν�µενη �ν�µασ�α / Proposed de-
nomination/Dénomination proposée/Deno-
minazione proposta / Voorgestelde benaming
/ Denominação proposta / Ehdotettu lajikeni-
mi / Föreslagen beteckning

c: Referencia del obtentor / Forædlerens refe-
rence / Züchtercode / Στ�ι�ε�α τ�υ
δηµι�υργ�� / Breeder’s reference / Réfé-
rence de l’obtenteur / Riferimento del costi-
tutore / Referentie kweker / Referência do
obtentor / Jalostajan viite / Förädlarens refe-
rens

Fecha del cambio /
Ændringsdato/Ände-
rungsdatum / Ηµερ�-
µην�α αλλαγ�ς/Date
of change / Date de
changement / Data
della modifica / Wij-
zigingsdatum / Data
de alteração / Muutos-
päivämäärä / Änd-
ringsdatum

a: Solicitante / Ansøger / Antragsteller / Αιτ�ν /
Applicant / Demandeur / Richiedente /
Aanvrager / Requerente / Hakija / Sökande

b: Obtentor / Forædler / Züchter / ∆ηµι�υργ�ς /
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Förädlare

c: Representante en el procedimiento / Repræ-
sentant / Verfahrensvertreter / Αντ�κλητ�ς / Pro-
cedural representative / Mandataire / Mandatario
/ Vertegenwoordiger voor de procedure / Repre-
sentante para fins processuais / Menettelyyn val-
tuutettu edustaja / Ombud

a: Solicitante / Ansøger / Antragsteller / Αιτ�ν /
Applicant / Demandeur / Richiedente /
Aanvrager / Requerente / Hakija / Sökande

b: Obtentor / Forædler / Züchter / ∆ηµι�υργ�ς /
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Förädlare

c: Representante en el procedimiento / Repræ-
sentant / Verfahrensvertreter / Αντ�κλητ�ς / Pro-
cedural representative / Mandataire / Mandatario
/ Vertegenwoordiger voor de procedure / Repre-
sentante para fins processuais / Menettelyyn val-
tuutettu edustaja / Ombud

1 3
Nuevo / Ny / Neuer / Ν
�ς / New /

Nouveau / Nuovo / Nieuwe / 
Actual / Uusi / Ny

42
Anterior / Tidligere / Vorheriger / Πρ�ηγ��µεν�ς / 

Previous / Ancien / Precedente / Vorige / 
Anterior / Aikaisempi / Föregående
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a: 2001/1670 a: 00029 a: 03783 08/04/2002
b: ZANRINA b: 00029 b: 00029
c: na70 c: c:

a: 2001/1915 a: 00029 a: 03783 08/04/2002
b: OSSORIO b: 00029 b: 00029
c: 931365-0 c: c:

Celosia L.
a: 2000/1481 a: 00029 a: 03823 08/04/2002
b: ZANCRES b: 00029 b: 00029
c: c 2000 c: c:

Cordyline Comm.ex Juss
a: 1999/1471 a: 02795 a: 02795 29/04/2002
b: RED FOUNTAIN b: 02795 b: 02795
c: red fountain c: c: 00494

Coreopsis grandiflora 
T. Hogg ex Sweet

a: 1998/0309 a: 00101 a: 02512 15/04/2002
b: WALCOREOP b: 00101 b: 00101
c: walcoreop c: c:

Coreopsis rosea
a: 2001/1464 a: 03585 a: 00121 26/03/2002
b: SWEET DREAMS b: 03585 b: 03585
c: corleo c: 01803 c: 00423

Dahlia Cav.
a: 1998/0240 a: 01135 a: 03739 19/04/2002
b: KARMA OHARA b: 01135 b: 01135
c: vdg 44 c: c:

a: 1999/0219 a: 01135 a: 03739 19/04/2002
b: CLASSIC POÈME b: 01135 b: 01135
c: vh 4 c: c:

a: 1999/0220 a: 01135 a: 03739 19/04/2002
b: CLASSIC THAÏS b: 01135 b: 01135
c: vh 2 c: c:

a: 2000/0274 a: 01135 a: 03739 19/04/2002
b: MELODY LATIN b: 01135 b: 01135
c: vk 58 c: c:

a: 2000/0276 a: 01135 a: 03739 19/04/2002
b: MELODY DORA b: 02936 b: 02936
c: m.door c: c:

a: 2001/0300 a: 01135 a: 03739 19/04/2002
b: MELODY MAMBO b: 01135 b: 01135
c: vp19 c: c:

a: 2001/0301 a: 01135 a: 03739 19/04/2002
b: GALLERY BELLINI b: 01135 b: 01135
c: vd-0-113 c: c:

Fragaria x ananassa Duch.
a: 2001/0153 a: 03293 a: 03844 25/04/2002
b: b: 03317 b: 03317
c: 853 c: 00011 c: 00011

Gladiolus L.
a: 2000/0689 a: 01967 a: 03801 20/02/2002
b: MON AMOUR b: 01967 b: 01967
c: 96-65 c: 02151 c:

Gomphrena L.
a: 2001/0031 a: 00029 a: 03823 08/04/2002
b: ZANGOMLIL b: 00029 b: 00029
c: 2000r36 c: c:
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Guzmania Ruiz et Pav.
a: 1999/0111 a: 00797/01389/01390 a: 00797/01389/01390 18/03/2002
b: NEON b: 00797/01389/01390 b: 00797/01389/01390
c: g 867 c: 00114 c: 01903

a: 1999/0112 a: 00797/01389/01390 a: 00797/01389/01390 18/04/2002
b: GWENDOLYN b: 00797/01389/01390 b: 00797/01389/01390
c: g 863 c: 00114 c: 01903

Gypsophila L.
a: 2001/1651 a: 03618 a: 01063 15/04/2002
b: SUMMER SNOW b: 03618 b: 03618
c: 03701 c: 03064 c:

a: 2001/1652 a: 03618 a: 01063 15/04/2002
b: BLANCANIEVES b: 03618 b: 03618
c: 03901 c: 03064 c:

Raphanus sativus L. var. 
radicola Pers.

a: 2001/0048 a: 03270 a: 03837 22/04/2002
b: SANGO b: 03075 b: 03075
c: kt 101 c: c:

a: 2001/0049 a: 03270 a: 03837 22/04/2002
b: SAKURA b: 03075 b: 03075
c: kt 102 c: c:

a: 2001/0050 a: 03270 a: 03837 22/04/2002
b: JOLANDA b: 03075 b: 03075
c: kt 103 c: c:

a: 2001/0051 a: 03270 a: 03837 22/04/2002
b: ALEXANDRA b: 03075 b: 03075
c: kt 104 c: c:

Triticum durum Desf.
a: 1997/1090 a: 01864 a: 01864 12/03/2002
b: ARACENA b: 01864 b: 01864
c: aracena c: 01865 c:

Tulipa L.
a: 2001/1157 a: 03172 a: 00931/01221 04/04/2002
b: COBRA b: 03172 b: 03172
c: cobra c: c:

a: 2001/2069 a: 01271 a: 03824 03/04/2002
b: TATTOO b: 01271 b: 01271
c: 94 80 5 c: 00033 c:

a: 2001/2070 a: 01271 a: 03824 03/04/2002
b: b: 01271 b: 01271
c: 218 84 6 c: 00033 c:

a: 2001/2071 a: 01271 a: 03824 03/04/2002
b: b: 01271 b: 01271
c: 33 79 99 c: 00033 c:

a: 2001/2072 a: 01271 a: 03824 03/04/2002
b: PURPLE SKIN b: 01271 b: 01271
c: 58 80 16 c: 00033 c:

a: 2001/2073 a: 01271 a: 03824 03/04/2002
b: PURPLE ARROW b: 01271 b: 01271
c: 33 79 54 c: 00033 c:

a: 2001/2074 a: 01271 a: 03824 03/04/2002
b: MISS ELEGANCE b: 01271 b: 01271
c: 219 84 7 c: 00033 c:
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Adonis aestivalis L.
a: 1998/1166 a: 02299 a: 03795 11/03/2002
b: 6243 b: 02301 b: 02301

c: 00420 c:

Alstroemeria L.
a: 1995/0206 a: 00029 a: 03783 08/04/2002
b: 212 b: 00029 b: 00029

c: c:

a: 1995/0216 a: 00029 a: 03783 08/04/2002
b: 1443 b: 00029 b: 00029

c: c:

a: 1995/0217 a: 00029 a: 03783 08/04/2002
b: 1444 b: 00029 b: 00029

c: c:

a: 1995/0218 a: 00029 a: 03783 08/04/2002
b: 1445 b: 00029 b: 00029

c: c:

Cuadro V.2: Cambio de titular del derecho de protección o de su representante en el procedimiento

Tabel V.2: Ændringer vedrørende indehaveren af sortsbeskyttelse eller vedrørende dennes befuldmægtigede

Tabelle V.2: Änderungen bezüglich des Sortenschutzinhabers oder des Verfahrensvertreters

Π
νακας V.2: Αλλαγ�ς στ�υς καταλ�γ�υς των κατ��ων µιας πρ�στασ
ας � των αντικλ�των τ�υς

Table V.2: Changes in the person of the holder of protection or of the procedural representative

Table V.2: Changement de titulaire d’une protection ou de son mandataire

Tabella V.2: Modifiche relative alla persona del titolare della tutela o del mandatario

Tabel V.2: Wijzigingen betreffende de houder van een kwekersrecht of de vertegenwoordiger voor de procedure

Quadro V.2: Alterações relativas a titulares de direitos ou seus representantes para fins processuais

Taulukko V.2: Suojaamisen omistajia tai menettelyyn valtuutettuja edustajia koskevat muutokset

Tabell V.2: Förändringar beträffande den person som innehar växtförädlarrätt eller fullmaktsinnehavaren

a: Número de expediente / Sagsnummer /
Aktenzeichen / Αριθµ�ς �ακ
λ�υ / File
number / Numéro de dossier / Numero di pra-
tica / Dossiernummer / Número de processo/
Rekisterinumero / Ansökningsnummer

b: Número de concesión / Meddelelsens num-
mer / Nummer der Erteilung / Αριθµ�ς
��ρ�γησης / Grant number / Numéro de
l’octroi / Numero della concessione /
Erkenningsnummer / Número da concessão /
Myönnön numero / Beviljandenummer

Fecha del cambio /
Ændringsdato/Ände-
rungsdatum / Ηµερ�-
µην�α αλλαγ�ς/Date
of change / Date de
changement / Data
della modifica / Wij-
zigingsdatum / Data
de alteração / Muutos-
päivämäärä / Änd-
ringsdatum

a: Titular / Indehaver / Sortenschutzinhaber /
Κ�τ���ς / Holder / Titulaire / Titolare / 
Houder / Titular / Hakija / Innehavare av växt-
förädlarrätt

b: Obtentor / Forædler / Züchter / ∆ηµι�υργ�ς /
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Förädlare

c: Representante en el procedimiento / Repræ-
sentant / Verfahrensvertreter / Αντ�κλητ�ς / 
Procedural representative / Mandataire /
Mandatario / Vertegenwoordiger voor de proce-
dure / Representante para fins processuais /
Menettelyyn valtuutettu edustaja / Ombud

a: Titular / Indehaver / Sortenschutzinhaber /
Κ�τ���ς / Holder / Titulaire / Titolare / 
Houder / Titular / Hakija / Innehavare av växt-
förädlarrätt

b: Obtentor / Forædler / Züchter / ∆ηµι�υργ�ς /
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Förädlare

c: Representante en el procedimiento / Repræ-
sentant / Verfahrensvertreter / Αντ�κλητ�ς / 
Procedural representative / Mandataire /
Mandatario / Vertegenwoordiger voor de proce-
dure / Representante para fins processuais /
Menettelyyn valtuutettu edustaja / Ombud

1 3
Nuevo / Ny / Neuer / Ν
�ς / New /

Nouveau / Nuovo / Nieuwe / 
Actual / Uusi / Ny

42
Anterior / Tidligere / Vorheriger / Πρ�ηγ��µεν�ς / 

Previous / Ancien / Precedente / Vorige / 
Anterior / Aikaisempi / Föregående
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a: 1995/0219 a: 00029 a: 03783 08/04/2002
b: 1446 b: 00029 b: 00029

c: c:

a: 1995/0220 a: 00029 a: 03783 08/04/2002
b: 568 b: 00029 b: 00029

c: c:

a: 1995/2703 a: 00029 a: 03783 08/04/2002
b: 1015 b: 00257 b: 00257

c: c:

a: 1995/2704 a: 00029 a: 03783 08/04/2002
b: 2358 b: 00257 b: 00257

c: c:

a: 1995/2706 a: 00029 a: 03783 08/04/2002
b: 2359 b: 00257 b: 00257

c: c:

a: 1996/0869 a: 00029 a: 03783 08/04/2002
b: 2362 b: 00029 b: 00029

c: c:

a: 1996/0870 a: 00029 a: 03783 08/04/2002
b: 2367 b: 01416 b: 01416

c: c:

a: 1996/0871 a: 00029 a: 03783 08/04/2002
b: 2361 b: 00029 b: 00029

c: c:

a: 1996/0872 a: 00029 a: 03783 08/04/2002
b: 2311 b: 00029 b: 00029

c: c:

a: 1997/0751 a: 00029 a: 03783 08/04/2002
b: 3570 b: 00029 b: 00029

c: c:

a: 1997/1394 a: 00029 a: 03783 08/04/2002
b: 3571 b: 00029 b: 00029

c: c:

a: 1999/0706 a: 00029 a: 03783 08/04/2002
b: 6015 b: 00029 b: 00029

c: c:

a: 1999/0707 a: 00029 a: 03783 08/04/2002
b: 8106 b: 00029 b: 00029

c: c:

a: 2000/0078 a: 00029 a: 03783 08/04/2002
b: 8107 b: 00029 b: 00029

c: c:

a: 2000/0079 a: 00029 a: 03783 08/04/2002
b: 6510 b: 00257 b: 00257

c: c:

a: 2000/0080 a: 00029 a: 03783 08/04/2002
b: 8108 b: 00029 b: 00029

c: c:

a: 2000/0081 a: 00029 a: 03783 08/04/2002
b: 8109 b: 00029 b: 00029

c: c:

a: 2000/0082 a: 00029 a: 03783 08/04/2002
b: 8110 b: 00029 b: 00029

c: c:
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a: 2000/0083 a: 00029 a: 03783 08/04/2002
b: 8111 b: 00029 b: 00029

c: c:

a: 2000/0121 a: 00029 a: 03783 08/04/2002
b: 8112 b: 00029 b: 00029

c: c:

a: 2000/0128 a: 00029 a: 03783 08/04/2002
b: 8113 b: 00029 b: 00029

c: c:

Asparagus officinalis L.
a: 1996/0621 a: 00031/00689/01343 a: 00031/00689/03794 07/03/2002
b: 4789 b: 00031/00689/01343 b: 00031/00689/01343

c: 00827 c: 00827

a: 1996/0622 a: 00031/00689/01343 a: 00031/00689/03794 07/03/2002
b: 4790 b: 00031/00689/01343 b: 00031/00689/01343

c: 00827 c: 00827

a: 1996/0623 a: 00031/00689/01343 a: 00031/00689/03794 07/03/2002
b: 8485 b: 00031/00689/01343 b: 00031/00689/01343

c: 00827 c: 00827

a: 1996/0973 a: 01343 a: 03794 07//03/2002
b: 4236 b: 01343 b: 01343

c: 01463 c: 01463

Brassica napus L.
a: 1995/0051 a: 01902 a: 03602 20/03/2002
b: 1695 b: 00060 b: 00060

c: 02116 c: 02116

a: 1995/0052 a: 01902 a: 03602 20/03/2002
b: 4 b: 00060 b: 00060

c: 02116 c: 02116

a: 1996/0372 a: 01902 a: 03602 20/03/2002
b: 5110 b: 00060 b: 00060

c: 02116 c: 02116

a: 1997/1208 a: 01902 a: 03602 20/03/2002
b: 3074 b: 01902 b: 01902

c: 02116 c: 02116

a: 1997/1209 a: 01902 a: 03602 20/03/2002
b: 3076 b: 01902 b: 01902

c: 02116 c: 02116

a: 1997/1211 a: 01902 a: 03602 20/03/2002
b: 3073 b: 01902 b: 01902

c: 02116 c: 02116

a: 1997/1213 a: 01902 a: 03602 20/03/2002
b: 3078 b: 01902 b: 01902

c: 02116 c: 02116

a: 1997/1216 a: 01902 a: 03602 20/03/2002
b: 4069 b: 01902 b: 01902

c: 02116 c: 02116

a: 1997/1217 a: 01902 a: 03602 20/03/2002
b: 6144 b: 01902 b: 01902

c: 02116 c: 02116

a: 1997/1220 a: 01902 a: 03602 20/03/2002
b: 3075 b: 01902 b: 01902

c: 02116 c: 02116

a: 2000/0528 a: 02988 a: 03799 22/04/2002
b: 7403 b: 02988 b: 02988

c: 03727 c: 03727
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Dahlia Cav.
a: 1996/0406 a: 01135 a: 03739 19/04/2002
b: 1681 b: 01135 b: 01135

c: c:

a: 1996/0407 a: 01135 a: 03739 19/04/2002
b: 2033 b: 01135 b: 01135

c: c:

a: 1996/0408 a: 01135 a: 03739 19/04/2002
b: 2034 b: 01135 b: 01135

c: c:

a: 1997/0252 a: 01135 a: 03739 19/04/2002
b: 3974 b: 01135 b: 01135

c: c:

a: 1997/0253 a: 01135 a: 03739 19/04/2002
b: 3975 b: 01135 b: 01135

c: c:

a: 1997/0254 a: 01135 a: 03739 19/04/2002
b: 3976 b: 01135 b: 01135

c: c:

a: 1997/0255 a: 01135 a: 03739 19/04/2002
b: 3977 b: 01135 b: 01135

c: c:

a: 1997/0256 a: 01135 a: 03739 19/04/2002
b: 3978 b: 01135 b: 01135

c: c:

a: 1997/0257 a: 01135 a: 03739 19/04/2002
b: 3979 b: 01135 b: 01135

c: c:

a: 1997/0258 a: 01135 a: 03739 19/04/2002
b: 3980 b: 01135 b: 01135

c: c:

a: 1997/0605 a: 01135 a: 03739 19/04/2002
b: 2776 b: 01135 b: 01135

c: c:

a: 1998/0184 a: 01135 a: 03739 19/04/2002
b: 5059 b: 01135 b: 01135

c: c:

a: 1998/0185 a: 01135 a: 03739 19/04/2002
b: 5403 b: 01135 b: 01135

c: c:

a: 1998/0186 a: 01135 a: 03739 19/04/2002
b: 5060 b: 01135 b: 01135

c: c:

a: 1998/0237 a: 01135 a: 03739 19/04/2002
b: 4542 b: 01135 b: 01135

c: c:

a: 1998/0238 a: 01135 a: 03739 19/04/2002
b: 4543 b: 01135 b: 01135

c: c:

a: 1998/0239 a: 01135 a: 03739 19/04/2002
b: 4544 b: 01135 b: 01135

c: c:

a: 1998/0241 a: 01135 a: 03739 19/04/2002
b: 4545 b: 01135 b: 01135

c: c:
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a: 1998/0242 a: 01135 a: 03739 19/04/2002
b: 4546 b: 01135 b: 01135

c: c:

a: 1998/0243 a: 01135 a: 03739 19/04/2002
b: 4547 b: 01135 b: 01135

c: c:

a: 1998/0244 a: 01135 a: 03739 19/04/2002
b: 4548 b: 01135 b: 01135

c: c:

a: 1999/0216 a: 01135 a: 03739 19/04/2002
b: 6617 b: 01135 b: 01135

c: c:

a: 1999/0217 a: 01135 a: 03739 19/04/2002
b: 7020 b: 01135 b: 01135

c: c:

a: 1999/0218 a: 01135 a: 03739 19/04/2002
b: 7167 b: 01135 b: 01135

c: c:

a: 1999/0221 a: 01135 a: 03739 19/04/2002
b: 6054 b: 01135 b: 01135

c: c:

a: 1999/0222 a: 01135 a: 03739 19/04/2002
b: 6055 b: 01135 b: 01135

c: c:

a: 1999/0223 a: 01135 a: 03739 19/04/2002
b: 6056 b: 01135 b: 01135

c: c:

a: 1999/0224 a: 01135 a: 03739 19/04/2002
b: 8976 b: 01135 b: 01135

c: c:

a: 2000/0275 a: 01135 a: 03739 19/04/2002
b: 8605 b: 01135 b: 01135

c: c:

a: 2001/0299 a: 01135 a: 03739 19/04/2002
b: 8482 b: 01135 b: 01135

c: c:

a: 2001/0302 a: 01135 a: 03739 19/04/2002
b: 8483 b: 01135 b: 01135

c: c:

Fragaria x ananassa Duch.
a: 1996/0247 a: 00980 a: 03794 07/03/2002
b: 1763 b: 00980 b: 00980

c: 00466 c: 00466

Gerbera L.
a: 1997/0197 a: 01603 a: 03803 13/03/2002
b: 6730 b: 01604 b: 01604

c: 01604 c:

a: 1997/0198 a: 01603 a: 03803 13/03/2002
b: 6731 b: 01604 b: 01604

c: 01604 c:

a: 1997/0199 a: 01603 a: 03803 13/03/2002
b: 6732 b: 01604 b: 01604

c: 01604 c:

a: 1997/0434 a: 01603 a: 03803 13/03/2002
b: 6701 b: 01603 b: 01603

c: 01604 c:
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a: 1997/1184 a: 01603 a: 03803 13/03/2002
b: 6702 b: 01603 b: 01603

c: 01604 c:

a: 1997/1186 a: 01603 a: 03803 13/03/2002
b: 6703 b: 01603 b: 01603

c: 01604 c:

Guzmania Ruiz et Pav.
a: 1996/0749 a: 00797/01389/01390 a: 00797/01389/01390 18/03/2002
b: 5882 b: 00797/01389/01390 b: 00797/01389/01390

c: 00114 c: 01903

Lilium L.
a: 2000/0572 a: 03664 a: 03664 02/04/2002
b: 9026 b: 01165 b: 01165

c: 00420 c:

Scutellaria L.
a: 1999/0578 a: 03030 a: 03815 25/04/2002
b: 7366 b: 02571 b: 02571

c: 00003 c: 00003

a: 1999/0579 a: 03030 a: 03815 28/03/2002
b: 7367 b: 02571 b: 02571

c: 00003 c: 00003

a: 1999/1146 a: 03030 a: 03815 28/03/2002
b: 7368 b: 02571 b: 02571

c: 00003 c: 00003

Solanum tuberosum L.
a: 1999/0601 a: 02576 a: 02576 08/04/2002
b: 6128 b: 02576 b: 02576

c: 02556 c:

Triticum aestivum L. emend. 
Fiori et Paol.

a: 1998/1521 a: 02408 a: 03155 05/04/2002
b: 4898 b: 02408 b: 02408

c: c:

a: 2000/1713 a: 02761 a: 02761 14/03/2002
b: 8368 b: 02761 b: 02761

c: c: 00805

Tulipa L.
a: 1995/2647 a: 00411 a: 03824 03/04/2002
b: 460 b: 00411 b: 00411

c: 00033 c:

a: 1997/0770 a: 02327 a: 03172 04/03/2002
b: 3960 b: 01767 b: 01767

c: 02151 c: 02151

a: 1997/1044 a: 01271 a: 03824 03/04/2002
b: 3705 b: 01271 b: 01271

c: 00033 c:

a: 1997/1045 a: 01271 a: 03824 03/04/2002
b: 3702 b: 01271 b: 01271

c: 00033 c:

a: 1997/1046 a: 01271 a: 03824 03/04/2002
b: 3703 b: 01271 b: 01271

c: 00033 c:

a: 1997/1047 a: 01271 a: 03824 03/04/2002
b: 3704 b: 01271 b: 01271

c: 00033 c:

a: 1998/1091 a: 00411 a: 03824 03/04/2002
b: 7128 b: 00411 b: 00411

c: 00033 c:
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a: 1999/0018 a: 00411 a: 03824 03/04/2002
b: 4855 b: 00411 b: 00411

c: 00033 c:

a: 1999/0019 a: 00411 a: 03824 03/04/2002
b: 4857 b: 00411 b: 00411

c: 00033 c:

a: 1999/0020 a: 00411 a: 03824 03/04/2002
b: 4854 b: 00411 b: 00411

c: 00033 c:

a: 1999/0131 a: 00411 a: 03824 03/04/2002
b: 4856 b: 00411 b: 00411

c: 00033 c:

a: 1999/0132 a: 00411 a: 03824 03/04/2002
b: 4969 b: 00411 b: 00411

c: 00033 c:

a: 1999/0133 a: 00411 a: 03824 03/04/2002
b: 6680 b: 00411 b: 00411

c: 00033 c:

Weigela Thunb.
a: 1998/0868 a: 02207 a: 02207 11/04/2002
b: 8434 b: 02207 b: 02207

c: 02147 c:

Zea mays L.
a: 1998/0932 a: 03304 a: 03304 23/03/2002
b: 4091 b: 01736 b: 01736

c: 01076 c:
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Capítulo VI: Fin de la protección / Kapitel VI: Sortsbeskyttelsens ophør / Kapitel VI: Beendigung des Schutzes / Κε��λαι� VI:
Λ
�η µιας πρ�στασ�ας / Chapter VI: Termination of protection / Chapitre VI: Cessation de la protection / Capitolo VI: Estinzione

della tutela / Hoofdstuk VI: Beëindiging van een kwekersrecht / Capítulo VI: Extinção da protecção / Luku VI: Suojaamisen 
raukeaminen / Kapitel VI: Upphörande av växtförädlarrätt

Cuadro VI.1: Fin de la protección / Tabel VI.1: Sortsbeskyttelsens ophør / Tabelle VI.1: Beendigung des Schutzes / Πiνακας VI.1: Λ��η µιας
πρ�στασ�ας / Table VI.1: Termination of protection / Table VI.1: Cessation de la protection / Tabella VI.1: Estinzione della tutela / Tabel VI.1:

Beëindiging van een kwekersrecht / Quadro VI.1: Extinção da protecção / Taulukko VI.1: Suojaamisen raukeaminen / Tabele VI.1: 
Upphörande av växtförädlarrätt

Número de expedien-
te / Sagsnummer / Ak-
tenzeichen / Αριθµ�ς
�ακ
λ�υ / File num-
ber / Numéro de dos-
sier / Numero di pra-
tica / Dossiernummer /
Número de processo/
Rekisterinumero / An-
sökningsnummer

Fecha del fin de la protec-
ción / Ophørsdato / Datum
der Beendigung / Ηµερ�-
µην�α λ��ης µιας πρ�στα-
σ�ας/Date of termination /
Date de la cessation / Data
dell’estinzione / Datum van
beëindiging / Data da extin-
ção / Suojauksen päättymi-
sen päivämäärä / Utgångs-
datum

Código / Kode / Code /
Κωδικ�ς / Code / Code /
Codice / Code / Código /
Koodi / Kod (1)

a: Denominación/Betegnelse /Bezeich-
nung / Oν�µασ�α / Denomination /
Dénomination / Denominazione /
Benaming / Denominação / Lajini-
mike / Benämning

a: Titular / Indehaver / Sortenschutzinhaber /
Κ�τ���ς / Holder / Titulaire / Titolare /
Houder / Titular / Hakija / Innehavare av växt-
förädlarrätt

b: Representante en el procedimiento / Repræ-
sentant/Verfahrensvertreter/ Αντ�κλητ�ς / Pro-
cedural representative / Mandataire / Mandata-
rio/Vertegenwoordiger voor de procedure /
Representante para fins processuais /
Menettelyyn valtuutettu edustaja / Fullmakts-
innehavare

1 3 4 52

(1) A: Renuncia a la protección, B: Expiración de la protección, C: Revocación de la protección, D: Anulación de la protección / A: Afståelse af sortsbeskyttelse, B: Sortsbeskyttelsens
ophør, C: Ugyldigkendelse af sortsbeskyttelse, D: Ophævelse af sortsbeskyttelse / A: Inhaberverzicht, B: Erlöschen des Schutzes, C: Nichtigkeitserklärung, D: Aufhebung / 
A: Εκ��ρηση της πρ�στασ�ας, B: Λ��η της πρ�στασ�ας, C: Αν�κληση της πρ�στασ�ας, D: Ακ!ρωση της πρ�στασ�ας / A: Surrender of protection, B: Expiry of protection,
C: Annulment of protection, D: Cancellation of protection / A: abandon de la protection, B: expiration de la protection, C: révocation de la protection, D: annulation de la protection /
A: Rinuncia del titolare della tutela, B: Scadenza della tutela, C: Annullamento della tutela, D: Cancellazione della tutela / A: Afstand van een kwekersrecht, B: Verstrijken van
een kwekersrecht, C: Nietigverklaring van een kwekersrecht, D: Vervallenverklaring van een kwekersrecht / A: Renúncia à protecção, B: Caducidade da protecção, C: Anulação
da protecção, D: Privação da protecção / A: Suojauksesta luopuminen, B: Suojauksen päättyminen, C: Suojauksen kumoaminen, D: Suojauksen peruuttaminen / A: Avstående från
växtförädlarrätt, B: Växtförädlarrätten löper ut, C: Växtförädlarrätten ogiltigförklaras, D: Växtförädlarrätten upphör.

1 5432

Alstroemeria L.
1998/1123 a: 01361/00096 a: GAFINGER 19/10/2001 A

b: 00473

1998/1125 a: 01361/00096 a: GABAMBI 19/10/2001 A
b: 00473

Anthurium Schott.
1996/0445 a: 01195 a: BETTY 21/05/2001 A

b: 00423

1999/1806 a: 01518 a: BESMANTA 05/03/2002 A
b: 01889

Aster L.
1995/3012 a: 00725 a: PETERS WHITE 28/03/2002 A

b: 01063

1998/0741 a: 00725 a: MC SNOWY 24/04/2002 A
b: 01063

Begonia-Elatior-
Hybriden

1996/0266 a: 00998 a: EVA 05/04/2002 A
b: 00003

Beta vulgaris L. ssp. 
vulgaris var. 
altissima Döll

1995/1606 a: 03316 a: POLL 135 25/04/2002 A
b: 02296
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1995/1620 a: 03316 a: MS147 25/04/2002 A
b: 02296

1995/1621 a: 03316 a: MS 146 25/04/2002 A
b: 02296

1995/1626 a: 03316 a: MS 141 25/04/2002 A
b: 02296

1997/0974 a: 03316 a: MS109 25/04/2002 A
b: 02296

Brassica oleracea L. 
convar. botrytis (L.) 
Alef. var. botrytis

1998/1304 a: 00938 a: CMA5659 28/03/2002 A
b: 02329

Brassica oleracea L. 
var. capitata L. f. 
alba DC

1998/1289 a: 00938 a: WFM5878 21/03/2002 A
b: 02329

1998/1322 a: 00938 a: WST58214 21/03/2002 A
b: 02329

Brassica napus L.
1995/1491 a: 00131 a: OLE 09/04/2002 A

b: 01087

1995/1498 a: 00131 a: NIMBUS 09/04/2002 A
b: 01087

1995/1499 a: 00131 a: ORION 09/04/2002 A
b: 01087

1995/2084 a: 00131 a: HANSEN 09/04/2002 A
b: 01087

1995/2085 a: 00131 a: OLSEN 09/04/2002 A
b: 01087

1998/0760 a: 00131 a: TRITOP 09/04/2002 A
b: 01087

2000/0528 a: 03799 a: CALIX 05/03/2002 A
b: 03727

2000/0948 a: 00131 a: BRITTA 09/04/2002 A
b: 01087

Chrysanthemum
1998/0516 a: 00121 a: YOMONROE 24/04/2002 A

b: 00423

1998/0524 a: 00121 a: YOGLADSTONE 23/04/2002 A
b: 00423

1998/1625 a: 00301 a: CELEBRITY 25/04/2002 A
b:

1998/1628 a: 00301 a: CLUB SCENE 25/04/2002 A
b:

1999/0510 a: 02851 a: CROCODILE 05/04/2002 A
b:

Dianthus L.
1995/0401 a: 00150 a: MAMBO 12/03/2002 A

b:

1998/1003 a: 00149 a: FONTANA 30/04/2002 A
b:
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1998/1045 a: 00036 a: KLELORIP 27/03/2002 A
b:

1998/1046 a: 00036 a: KLELEO 27/03/2002 A
b:

Dracaena L.
1998/1746 a: 01964 a: PINCEL 20/03/2002 A

b: 01903

Festuca ovina L. 
sensu lato

1997/0965 a: 00133 a: BARTOSCA 05/04/2002 A
b: 03732

Festuca rubra L.
1998/0225 a: 00133 a: BARCORSA 05/04/2002 A

b: 03732

Ficus benjamina L.
1996/0233 a: 00277 a: OSIRIS 08/03/2002 A

b: 01903

1997/0834 a: 00277 a: PEJESSI 08/03/2002 A
b: 01903

Fragaria x ananassa 
Duch.

1995/1067 a: 00345 a: ANAHEIM 07/02/2002 A
b: 01046

Gerbera L.
1995/2872 a: 00230 a: TERVIS 25/04/2002 A

b: 03457

1995/2878 a: 00230 a: TERSPITS 15/04/2002 D
b: 03457

1995/2968 a: 00230 a: TERROPIJ 15/04/2002 D
b: 03457

1995/2987 a: 00230 a: TERCEDI 15/04/2002 D
b: 03457

1996/0193 a: 00230 a: TERDOLLAR 15/04/2002 D
b: 03457

1996/0196 a: 00230 a: TERPRET 15/04/2002 D
b: 03457

1996/0197 a: 00230 a: TERBUENOS 15/04/2002 D
b: 03457

1996/0534 a: 00230 a: TERPYLAC 15/04/2002 D
b: 03457

1996/0536 a: 00230 a: TERGANTO 15/04/2002 D
b: 03457

1996/0653 a: 00230 a: TERCENTS 15/04/2002 D
b: 03457

1996/1339 a: 00230 a: TERRUMOR 15/04/2002 D
b: 03457

1996/1341 a: 00230 a: TERHEART 15/04/2002 D
b: 03457

1996/1342 a: 00230 a: TERFREEDOM 15/04/2002 D
b: 03457

1996/1343 a: 00230 a: TERREY 15/04/2002 D
b: 03457
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1996/1344 a: 00230 a: TEREXOTIC 15/04/2002 D
b: 03457

1996/1345 a: 00230 a: TERWISH 15/04/2002 D
b: 03457

1996/1346 a: 00230 a: TERBRIGHT 15/04/2002 D
b: 03457

1996/1347 a: 00230 a: TEREROS 15/04/2002 D
b: 03457

1996/1348 a: 00230 a: TERJOY 15/04/2002 D
b: 03457

1997/0010 a: 00230 a: TERFLAME 15/04/2002 D
b: 03457

1997/0011 a: 00230 a: TERLATINO 15/04/2002 D
b: 03457

1997/0012 a: 00230 a: TERGLANS 15/04/2002 D
b: 03457

1997/0014 a: 00230 a: TERCADANS 15/04/2002 D
b: 03457

1997/0015 a: 00230 a: TERFRUIT 15/04/2002 D
b: 03457

1997/0594 a: 00230 a: TERHERTZ 15/04/2002 D
b: 03457

1997/0889 a: 01805 a: EEUWSAR 15/04/2002 D
b: 00230

1997/1339 a: 00230 a: TERMAAIKE 15/04/2002 D
b: 03457

1997/1341 a: 00230 a: TERKOUD 15/04/2002 D
b: 03457

1998/0368 a: 00230 a: TERSHOPPING 15/04/2002 D
b: 03457

1998/0369 a: 00230 a: TEREXPLOSIVE 15/04/2002 D
b: 03457

1998/0370 a: 00230 a: TERMEGA 15/04/2002 D
b: 03457

1998/0372 a: 00230 a: TERKILO 15/04/2002 D
b: 03457

1998/0373 a: 00230 a: TERSERIES 15/04/2002 D
b: 03457

1998/0374 a: 00230 a: TERSANNE 15/04/2002 D
b: 03457

1998/0375 a: 00230 a: TERINCH 15/04/2002 D
b: 03457

1998/0376 a: 00230 a: TERVIRGIN 15/04/2002 D
b: 03457

1998/0802 a: 00230 a: TERKOFFIE 15/04/2002 D
b: 03457

1999/0481 a: 00230 a: TERLITE 15/04/2002 D
b: 03457

1999/0482 a: 00230 a: TERPARA 15/04/2002 D
b: 03457
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1999/0483 a: 00230 a: TERFETTI 15/04/2002 D
b: 03457

1999/0641 a: 00230 a: TERKAZUR 18/04/2002 A
b: 03457

1999/1886 a: 00230 a: TERGRIZZLE 15/04/2002 D
b: 03457

1999/1887 a: 00230 a: TERMONA 15/04/2002 D
b: 03457

1999/1888 a: 00230 a: TERBELLA 15/04/2002 D
b: 03457

Gladiolus L.
1995/2447 a: 00369 a: HONG KONG 31/10/2000 A

b: 00947

1997/1226 a: 01821 a: YELLOW PEARL 16/04/2002 A
b: 00419

Glycine max (L.) 
Merril

1996/1374 a: 00180 a: BRUNIR 03/04/2002 A
b: 00804

1996/1386 a: 00180 a: MONTIR 03/04/2002 A
b: 00804

Helianthus 
annuus L.

1995/1551 a: 00180 a: PRINCIL 03/04/2002 A
b: 02494

1995/1564 a: 00180 a: FRANCIL 03/04/2002 A
b: 02494

1995/1605 a: 03570 a: FR802 02/03/2002 A
b: 02116

Hordeum vulgare 
L. sensu lato

1995/1526 a: 00187 a: SYMPAX 13/04/2002 A
b: 01089

1996/0577 a: 00187 a: CAROUSEL 13/03/2002 A
b: 00953

Impatiens-New-
Guinea-Hybrids

1996/0526 a: 00071 a: DUEPETSAL 19/03/2002 A
b:

Ixodia archilleoides
1995/2577 a: 00729 a: RON 23/03/2002 A

b: 00420

Lactuca sativa L.
1995/0284 a: 00072 a: CRISTEL 26/04/2002 A

b:

1997/0389 a: 00088 a: AFORTIORI 03/04/2002 A
b:

1998/1257 a: 00088 a: DOPPLER 17/04/2002 A
b:

1998/1341 a: 02701 a: DYNAMITE 17/04/2002 A
b:
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Limonium sinuatum 
(L.) Mill.

1996/0630 a: 01350/01351 a: LIGHT BLUE STAR 06/04/2002 A
b: 00423

1998/1448 a: 01350/01351 a: WHITE PINK STAR 06/04/2002 A
b: 00423

Lolium multiflorum 
Lam.

1995/2232 a: 00133 a: BARVERDI 05/04/2002 A
b: 03732

Lolium perenne L.
1995/2233 a: 00133 a: BARLOW 05/04/2002 A

b: 03732

Oryza sativa L.
1996/0279 a: 01011 a: DOÑANA 18/04/2002 A

b: 01012

Pelargonium 
L’Hérit. ex Ait.

1995/2312 a: 02851 a: MERISOL 30/04/2002 A
b:

Phaseolus 
vulgaris L.

1995/2979 a: 00088 a: IMARA 09/04/2002 A
b:

1997/1172 a: 00938 a: BALDO 06/04/2002 A
b: 02329

1998/0117 a: 02701 a: PISSOS 20/03/2002 A
b:

1999/0046 a: 00938 a: ALBERTA 21/03/2002 A
b: 02329

Pisum sativum 
L. sensu lato

1996/1284 a: 03370 a: CROMA 23/04/2002 A
b:

1997/0473 a: 00135 a: SIGNAL 05/04/2002 A
b:

1997/1384 a: 00112 a: KERMIT 16/04/2002 A
b:

Poa pratensis L.
1995/2284 a: 00133 a: BARCELONA 05/04/2002 A

b: 03732

Rosa L.
1995/2522 a: 00021 a: SCHORENA 05/04/2002 A

b:

1995/2989 a: 00230 a: SELAURUM 15/04/2002 D
b: 03457

1996/0194 a: 00230 a: SELPOLONIUM 15/04/2002 D
b: 03457

1996/0454 a: 00889 a: MEINIBUR 01/03/2002 A
b: 00562

1997/0262 a: 00892 a: MEIVRITA 18/04/2002 A
b: 00562

1997/0822 a: 00892 a: MEIPASTY 18/04/2002 A
b: 00562
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1997/0848 a: 00209 a: PREDERED 06/04/2002 A
b:

1997/1312 a: 01042 a: FAZDANGE 30/03/2002 A
b:

1997/1338 a: 00230 a: SELMOLYBDEEN 15/04/2002 D
b: 03457

1998/0763 a: 01810 a: NIRPWHIRE 13/04/2002 A
b: 02131

1998/0921 a: 01042 a: FAZBAREL 30/03/2002 A
b:

1998/0922 a: 01042 a: FAZBA 30/03/2002 A
b:

1998/0925 a: 01042 a: FAZBONNE 30/03/2002 A
b:

1998/0926 a: 01042 a: FAZBINK 30/03/2002 A
b:

1998/1577 a: 00230 a: SELCOULOMB 15/04/2002 D
b: 03457

1999/0610 a: 00251 a: RUIZWEEF 19/03/2002 A
b:

1999/0611 a: 00251 a: RUIHAWI 19/03/2002 A
b:

1999/0613 a: 00251 a: RUIORG 19/03/2002 A
b:

1999/0617 a: 00251 a: RUIPOTTWODR 19/03/2002 A
b:

1999/1840 a: 00230 a: SELLUX 15/04/2002 D
b: 03457

2000/0551 a: 02064 a: SOLCINE 21/03/2002 A
b: 02956

Spathoglottis Bl.
1996/0876 a: 01417 a: LENCARACT 30/04/2002 A

b:

Streptocarpus Lindl.
1999/1336 a: 02910 a: SHAFALI 19/03/2002 A

b: 00420

Triticum aestivum 
L. emend. Fiori 
et Paol.

1995/0945 a: 02761 a: ALLIAGE 22/04/2002 A
b: 00805

1996/0571 a: 00190 a: LAREDO 15/02/2002 A
b: 03822

1998/1013 a: 00688 a: CABESTAN 30/04/2002 A
b:

1998/1014 a: 00688 a: ATOLL 30/04/2002 A
b:

1998/1524 a: 02409 a: TALISMAN 29/03/2002 A
b:

Tulipa L.
1995/2761 a: 00236 a: DIPLOMATE LADY 15/04/2002 D

b:
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1995/2762 a: 00236 a: DON ALFONSO 15/04/2002 D
b:

1995/2770 a: 00236 a: HENRI D’ORANGE 15/04/2002 D
b:

1995/2785 a: 00236 a: HOLLAND PRINCESS 15/04/2002 D
b:

1995/2826 a: 00236 a: NOVIRED 15/04/2002 D
b:

1998/0714 a: 00236 a: RENOWN FLAME 15/04/2002 D
b:

1999/1230 a: 00236 a: APRICOT DREAM 15/04/2002 D
b:

Vicia faba L.
1996/1303 a: 01540 a: GOLDRUSH 26/03/2002 A

b: 01541

Zea mays L.
1995/1868 a: 00156 a: 6022 03/04/2002 A

b:

1995/1870 a: 00156 a: 3147 03/04/2002 A
b:

1997/0276 a: 00156 a: AWC475 03/04/2002 A
b:

1997/0278 a: 00156 a: AWD1144 03/04/2002 A
b:

1997/0280 a: 00156 a: AWD1049 03/04/2002 A
b:

1998/0224 a: 00156 a: AWD531 03/04/2002 A
b:

1998/0587 a: 00156 a: AWC568 03/04/2002 A
b:

1998/1806 a: 00180 a: PH56C 03/04/2002 A
b: 00804

1998/1820 a: 00180 a: AURELIANA 03/04/2002 A
b: 00804

1998/1831 a: 00180 a: PH08B 03/04/2002 A
b: 00804
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Cuadro IX.1: Recursos / Oversigt IX.1: Appel / Tabelle IX.1: Beschwerden / Π
νακας IX.1: Πρ�σ�υγ�ς / Table IX.1: Appeals / 
Tableau IX.1: Recours / Tabella IX.1: Ricorsi / Tabel IX.1: Beroep / Quadro IX.1: Recursos / Taulukko IX.1: Valitukset / Tabell IX.1: Överklaganden

a: Número de expediente / Sagsnummer /
Dossiernummer / Αριθµ�ς �ακ
λ�υ /
File number / Numéro de dossier / 
Numero di pratica / Dossiernummer / 
N.° do pedido / Tiedosto n:o / Aktnummer

b: Denominación / Sortsbetegnelse / Bezeich-
nung / �ν�µασ�α / Denomination / Déno-
mination / Denominazione / Benaming /
Denominação / Nimitys / Sortbenämning

Fecha de recepción del aviso
de recurso / Dato for modta-
gelse af en klage / Tag des
Eingangs von Beschwerden /
Ηµερ�µην�α παραλα��ς
της πρ��ης πρ�σ�υγ�ς /
Data of receipt of notice of
appeal / Date de reception de
l’acte de recours / Data di 
ricezione di un ricorso / Datum
van ontvangst van het beroep-
schrift / Data de recepção de
um acto de recurso / Valitusil-
moituksen vastaanottopäivä-
määrä / Datum för mottagandet
av överklagandet

Decisión objeto del recurso / Afgørelse
påklaget mod / Angefochtene Entscheidung
/ Απ��αση κατ� της �π��ας ασκε�ται
πρ�σ�υγ� / Decision appealed against /
Décision faisant l’objet du recours /
Decisione formante oggetto del ricorso /
Besluit waartegen beroep wordt aangetekend
/ Decisões recorridas / Päätös, josta valitetaan
/ Beslut som överklagas (1)

Nombre y dirección de la parte demandante
/ Navn og adresse på klageren / Name und
Anschrift des Beschwerdeführers / �ν�µα-
τεπ�νυµ� και διε�θυνση τ�υ πρ�σ�ε�-
γ�ντ�ς / Name & address of appellant / Nom
et adresse de la partie requérante / Nome e
indirizzo del ricorrente / Naam en adres
indiener beroep / Nome e endereço do recor-
rente / Valituksen tekijän nimi ja osoite /
Klagandens namn och adress

1 2 3 4

1 2 3 4

(1) Decision available from the CPVO on request.

a: 1995/2792 01119 Decision of the Office 13.02.2002
b: REDFIELD R 214

a: 1999/1569 03325 Decision of the Office 20.03.2002
b: SANTIS 9 R 220
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Cuadro IX.2: Decisión sobre los recursos

Tabel IX.2: Afgørelse af klagen

Tabelle IX.2: Entscheidung über die Beschwerden 

Π�νακας IX.2: Απ	
αση σετικ� µε τις πρ�σ
υγ�ς

Table IX.2: Decision on the appeals

Table IX.2: Décision sur les recours 

Tabella IX.2: Decisione sui ricorsi

Tabel IX.2: Besluit inzake beroep

Quadro IX.2: Decisões dos recursos interpostos

Taulukko IX.2: Valituksia koskevat päätökset 

Tabell IX.2: Beslut om överklagandena 

a: Número de expediente / Sag nummer
/ Dossiernummer / Αριθµ�ς �ακ�λ�υ
/ File number / Numéro de dossier /
Numero di pratica / Dossiernummer /
N.º do pedido / Tiedosto n:o / Aktnummer

b: Denominación / Sorts-betegnelse / Bezeich-
nung / Denomination / Dénomination /
Benaming / Denominação / Nimitys /
Sortbenämning

Fecha de comunicación
de la decisión sobre el
recurso / Dato for afgø-
relsen af klagen / Tag
der Verkündung der Ent-
scheidung über die Be-
schwerde / Date of deli-
very of decision on the
appeal / Date de com-
munication de la déci-
sion sur le recours /
Datum bekendmaking
besluit inzake beroep /
Data da comunicação 
da decisão sobre o
recurso / Valitusta kos-
kevan päätöksen pvm. /
Datum då beslutet av
överklagandet meddelas

Decisión objeto del recurso (3) / Afgørelse
påklaget mod (3) / Angefochtene Entschei-
dung (3) / Decision appealed against (3) /
Décision faisant l’objet du recours (3) /
Besluit waartegen beroep wordt aangetekend
(3) / Decisões recorridas (3) / Päätös, josta
valitetaan (3) / Beslut som överklagas (3)

Nombre y dirección de la parte demandante /
Navn og adresse på klageren / Name &
Anschrift des Beschwerdeführers / Name &
address of appellant / Nom et adresse de la par-
tie requérante / Naam & adres indiener beroep
/ Nome e endereço do recorrente / Valituksen
tekijän nimi ja osoite / Klagandens namn och
adress

1 3 42

(3) Motivos de la decisión disponibles en la OCVV previa petición.
Begrundelsen for afgørelsen kan fås ved henvendelse til Sortsmyndigheden.
Begründung der Entscheidung auf Antrag beim Sortenamt erhältlich.
Reasons for the decision available from the CPVO on request.
Motifs de la décision disponibles auprès de l’OCVV sur demande.
Motivering voor het besluit kan op verzoek bij het Bureau worden aangevraagd.
Os fundamentos da decisão podem ser comunicados pelo ICVV, a pedido.
Päätöksen perusteet saatavissa lajikevirastosta.
Skäl för beslutet kan rekvireras från växtsortsmyndigheten.

1 432

a: 1995/2792 01119 The appeal is withdrawn 24.04.2002
b: REDFIELD
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2001/1290
Begonia L. 5/2001 p. 14 Chapter I.1 Chapter I.1

a: 01845 a: 01845
b: 01845 b: 00555
c: 00423 c: 00423

2001/0372
Brachyscome segmentosa hybrid 3/2001 p. 15 Chapter I.1 Chapter I.1

a: 03342 a: 03807
b: 03342 b: 03807
c: 02318 c: 02318

1999/1214
Brassica napus. 3/2001 p. 53 Chapter V.1 Chapter V.1

a: 02988 a: 00051
b: 00051 b: 00051
c: 02629 c: 03727

2002/0093
Campanula carpatha Halacsy 12/2002 p. 14 Chapter I Chapter I

Campanula carpatica Campanula carpatha
Jacq. Halacsy

2000/0897
Cataranthus roseus (L.) G Don 5/2000 – – Chapter I.1

a: 2000/0897 a: 00234
b: 09/06/2000 b:01020
c: – c: –

2000/0898
Cataranthus roseus (L.) G Don 5/2000 – – Chapter I.1

a: 2000/0897 a: 00234
b: 09/06/2000 b:01020
c: – c: –

2000/0899
Cataranthus roseus (L.) G Don 5/2000 – – Chapter I.1

a: 2000/0897 a: 00234
b: 09/06/2000 b:01020
c: – c: –

2001/1065
Colocasia esculenta (L.) Schott 6/2001 p. 20 Chapter I.1 + II.1 Colocasia esculenta

p. 24 Xanthosoma (L.) Schott
robustum Schott

1 5432

Número de expediente, especie / Sags-
nummer, sort / Aktenzeichen, Art / Αριθµ�ς
�ακ
λ�υ, ε�δη / File number, Species /
Numéro de dossier, espèce / Numero di pra-
tica, specie / Dossiernummer, soort / Núme-
ro de processo, espécie / Rekisterinumero,
laji / Ansökningsnummer, sort

Boletín Oficial / Offi-
cielle Tidende / Amts-
blatt / Επ�σηµη Ε�ηµε-
ρ�δα / Official Gazette /
Bulletin officiel / Bol-
lettino ufficiale / Mede-
delingenblad / Gazeta
Oficial / Virallinen lehti
/ Officiell tidskrift

Página / Side / Seite /
Σελ�δα / Page / Page /
Pagina / Bladzijde / 
Página / Sivu / Sida

Primera versión / For-
rige version / Vorherige
Fassung / Αρ�ικ�
�ν�µασ�α / Previous
version / Première ver-
sion / Prima versione /
Eerste versie / Primeira
versão / Edellinen versio
/ Föregående version

Versión corregida / Korrigeret version /
Berichtigte Fassung / ∆ι�ρθωµ
νη �ν�-
µασ�α / Corrected version / Version corrigée
/ Versione corretta / Verbeterde versie / 
Versão corrigida / Oikaistu versio / Rättad
version
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1999/1471
Cordyline Comm. Ex Juss. 2/2000 p. 16 Chapter I.1 Chapter I.1

a: 00396 a: 02795
b: 02795 b: 02795
c: – c: –

2001/1464
Coreopsis rosea 6/2001 p. 14 Chapter I.1 Chapter I.1

a:2001/1464 a: 2001/1464
b: 22/10/2001 b: 15/10/2001
c: – c: –

2002/0013
Corydalis flexuosa Franch. 2/2002 p. 15 Chapter I.1 Chapter I.1

Corydalis DC. Corydalis flexuosa Franch.

1996/1254
Dactylis glomerata L. 3/2001 p. 67 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 00362 b: 00362
c: 01076 c: –

1998/1435
Dahlia Cav. 6/1998 p. 17 Chapter I.1 Chapter I.1

a: 02378 a: 02378
b: 02378 b: 01487
c: 00003 c: 00003

1998/0818
Dianthus L. 5/2000 – – Chapter VI

Surrendered on 25/08/2000

1997/1008
Eryngium L. 5/2000 – – Chapter III

04/03/2000

1995/1389
Festuca arundinacea Schreb. 3/2001 p. 67 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 00362 b: 00362
c: 01076 c: –

1998/1163
Festuca arundinacea Schreb. 3/2001 p. 67 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 00362 b: 00362
c: 01076 c: –

1997/1336
Festuca rubra L. 3/2001 p. 67 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 00362 b: 00362
c: 01076 c: –

1999/1549
Festuca rubra L. 3/2001 p. 67 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 00362 b: 00362
c: 01076 c: –

2000/1249
Festuca rubra L. 3/2001 p. 67 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 00362 b: 00362
c: 01076 c: –

2000/0665
Gerbera L. 3/2000 p. 16 Chapter I.1 Chapter I.1

a: 00209 a: 00209
b: 00209 b: 02321
c: 02321 c: 02321
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2000/0666
Gerbera L. 3/2000 p. 16 Chapter I.1 Chapter I.1

a: 00209 a: 00209
b: 00209 b: 02321
c: 02321 c: 02321

1995/1390
Helianthus annuus L. 3/2001 p. 67 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01077 b: 01077
c: 01076 c: –

1995/1391
Helianthus annuus L. 3/2001 p. 67 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01079/01080 b: 01079/01080
c: 01076 c: –

1995/1393
Helianthus annuus L. 3/2001 p. 67 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01077 b: 01077
c: 01076 c: –

1995/1394
Helianthus annuus L. 3/2001 p. 67 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01077 b: 01077
c: 01076 c: –

1995/1395
Helianthus annuus L. 3/2001 p. 67 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01077 b: 01077
c: 01076 c: –

1996/0566
Helianthus annuus L. 3/2001 p. 67 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01077 b: 01077
c: 01076 c: –

1997/0236
Helianthus annuus L. 3/2001 p. 67 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01077 b: 01077
c: 01076 c: –

1997/0239
Helianthus annuus L. 3/2001 p. 67 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01077 b: 01077
c: 01076 c: –

1997/0240
Helianthus annuus L. 3/2001 p. 67 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01077 b: 01077
c: 01076 c: –

1997/0241
Helianthus annuus L. 3/2001 p. 67 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01077 b: 01077
c: 01076 c: –

1997/0593
Helianthus annuus L. 4/1997 p. 15 Chapter I.1 Chapter I.1

a: 1997/0593 a: 1997/0593
b: 15/05/1993 b: 15/05/1997
c: 10/01/1996 c: 10/01/1996
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1998/0216
Helianthus annuus L. 3/2001 p. 67 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01077 b: 01077
c: 01076 c: –

1998/0217
Helianthus annuus L. 3/2001 p. 67 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01077 b: 01077
c: 01076 c: –

2000/1479
Helianthus annuus L. 3/2001 p. 54 Chapter V.1 Chapter V.1

a: 03304 a: 03304
b: 01077 b: 01077
c: 01076 c: –

1996/0567
Hordeum vulgare L. sensu lato 3/2001 p. 68 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 00362 b: 00362
c: 01076 c: –

1997/0238
Hordeum vulgare L. sensu lato 3/2001 p. 68 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 00362 b: 00362
c: 01076 c: –

2001/0279
Hordeum vulgare L. sensu lato.. 4/2001 p. 74 Chapter X Chapter I.1

Omitted a: 2001/0279 a: 02537
in Chapter I.1 b: 31/05/2001 b: 02537

c: – c: –

1998/1680
Impatiens-New-Guinea-Hybrids 3/2001 p. 42 Chapter IV Chapter IV

Impatiens L. Impatiens-New-Guinea-Hybrids
1999/1351 – 7658 1998/1680 – 7658

1999/1351
Impatiens L. 6/1999 p. 16 Chapter 1 Application should not have been

published

1995/1076
Littodora diffusa (Lag) Johnst 2/2001 p. 63 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 00349 a: 00349
b: 00349 b: 00349
c: 01110 c: 00467

2000/1250
Lolium multiflorum Lam. 3/2001 p. 72 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 00362 b: 00362
c: 01076 c: –

1996/1253
Lolium perenne L. 3/2001 p. 72 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 00362 b: 00362
c: 01076 c: –

1997/1077
Lolium perenne L. 3/2001 p. 72 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 00362 b: 00362
c: 01076 c: –

1997/1335
Lolium perenne L. 3/2001 p. 72 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 00362 b: 00362
c: 01076 c: –
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1999/1548
Lolium perenne L. 3/2001 p. 72 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 00362 b: 00362
c: 01076 c: –

2000/1252
Lolium perenne L. 3/2001 p. 72 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 00362 b: 00362
c: 01076 c: –

2000/1253
Lolium perenne L. 3/2001 p. 72 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 00362 b: 00362
c: 01076 c: –

1996/1255
Lolium x boucheanum Kunth 3/2001 p. 72 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 00362 b: 00362
c: 01076 c: –

2000/1251
Lolium x boucheanum Kunth 3/2001 p. 72 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 00362 b: 00362
c: 01076 c: –

1999/1736
Phalaenopsis Bl. 6/2001 p. 46 Chapter IV Chapter IV

BERLIN BERLIN
NEUKÖLLN NEUKÖLLN

2000/0455
Phaseolus vulgaris L. 3/2000 p. 19 Chapter I.1 Chapter I.1

49703 49708

1999/1567
Pleioblastus variegatus 1/2000 P. 13 Chapter I.1 Chapter I.1
(Sieb. Ex. Miq.) Mak. a: 02343 a: 02343 – 00103

b: 02343 b: 02343 – 00103
c: – c: –

2001/1747
Pulmonaria L. 1/2002 p. 36 Chapter II.1 Chapter II.1

a: NOTHERN a: NORTHERN LIGHTS
LIGHTS

1996/1204
Prunus amygdalus Batsch x 2/1997 – – Chapter I.1
Prunus persica Batsch a: 1996/1204 a: 01503

b: 03/01/1997 b: 01504
c: – c: 01155

2001/0829
Rosa L. 4/2001 p. 20 Chapter I.1 Chapter I.1

a: 02450 a: 03802
b: 02450 b: 03802
c: – c: –

2001/0830
Rosa L. 4/2001 p. 20 Chapter I.1 Chapter I.1

a: 02450 a: 03802
b: 02450 b: 03802
c: – c: –

2001/0831
Rosa L. 4/2001 p. 20 Chapter I.1 Chapter I.1

a: 02450 a: 03802
b: 02450 b: 03802
c: – c: –
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1995/1387
Triticum durum Desf. 3/2001 p. 78 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 00362 b: 00362
c: 01076 c: –

1998/1126
Triticum durum Desf. 4/2000 – – Chapter VI

11/05/20000

1999/0175
Triticum durum Desf. 3/2001 p. 78 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 00362 b: 00362
c: 01076 c: –

1995/2776
Tulipa L. 1-2/1996 p. 36 Chapter I.1 Chapter I.1

a: 1995/2776 a: 1995/2776
b: 03/10/1989 b: 03/10/1995
c: – c: –

1995/2785
Tulipa L. 1-2/1996 p. 36 Chapter I.1 Chapter I.1

a: 1995/2785 a: 1995/2785
b: 03/10/1989 b: 03/10/1995
c: – c: –

1996/0565
X Triticosecale W. 3/2001 p. 80 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 00362 b: 00362
c: 01076 c: –

1997/0237
X Triticosecale W. 3/2001 p. 80 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 00362 b: 00362
c: 01076 c: –

2000/0092
X Triticosecale W. 3/2001 p. 59 Chapter V.1 Chapter V.1

a: 03304 a: 03304
b: 00362 b: 00362
c: 01076 c: –

1995/1349
Zea Mays L. 3/2001 p. 81 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01077 b: 01077
c: 01076 c: –

1995/1350
Zea Mays L. 3/2001 p. 81 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01077 b: 01077
c: 01076 c: –

1995/1351
Zea Mays L. 3/2001 p. 81 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01077 b: 01077
c: 01076 c: –

1995/1352
Zea Mays L. 3/2001 p. 81 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01077 b: 01077
c: 01076 c: –
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1995/1353
Zea Mays L. 3/2001 p. 81 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01077 b: 01077
c: 01076 c: –

1995/1354
Zea Mays L. 3/2001 p. 81 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01077 b: 01077
c: 01076 c: –

1995/1355
Zea Mays L. 3/2001 p. 81 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01077 b: 01077
c: 01076 c: –

1995/1356
Zea Mays L. 3/2001 p. 82 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01077 b: 01077
c: 01076 c: –

1995/1357
Zea Mays L. 3/2001 p. 82 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01077 b: 01077
c: 01076 c: –

1995/1358
Zea Mays L. 3/2001 p. 82 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01077 b: 01077
c: 01076 c: –

1995/1359
Zea Mays L. 3/2001 p. 82 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01077 b: 01077
c: 01076 c: –

1995/1360
Zea Mays L. 3/2001 p. 82 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01077 b: 01077
c: 01076 c: –

1995/1361
Zea Mays L. 3/2001 p. 82 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01077 b: 01077
c: 01076 c: –

1995/1362
Zea Mays L. 3/2001 p. 82 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01077 b: 01077
c: 01076 c: –

1995/1374
Zea Mays L. 3/2001 p. 82 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01079 b: 01079
c: 01076 c: –

1995/1375
Zea Mays L. 3/2001 p. 82 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01079 b: 01079
c: 01076 c: –
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1995/1376
Zea Mays L. 3/2001 p. 82 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01077 b: 01077
c: 01076 c: –

1995/1377
Zea Mays L. 3/2001 p. 82 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01077 b: 01077
c: 01076 c: –

1995/1378
Zea Mays L. 3/2001 p. 82 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01077 b: 01077
c: 01076 c: –

1995/1379
Zea Mays L. 3/2001 p. 82 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01077 b: 01077
c: 01076 c: –

1995/1380
Zea Mays L. 3/2001 p. 82 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01077 b: 01077
c: 01076 c: –

1995/1381
Zea Mays L. 3/2001 p. 82 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01077 b: 01077
c: 01076 c: –

1995/1382
Zea Mays L. 3/2001 p. 82 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01077 b: 01077
c: 01076 c: –

1995/1383
Zea Mays L. 3/2001 p. 82 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01077 b: 01077
c: 01076 c: –

1995/1384
Zea Mays L. 3/2001 p. 82 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01077 b: 01077
c: 01076 c: –

1995/1385
Zea Mays L. 3/2001 p. 83 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01077 b: 01077
c: 01076 c: –

1995/1386
Zea Mays L. 3/2001 p. 83 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01077 b: 01077
c: 01076 c: –

1996/0542
Zea Mays L. 3/2001 p. 83 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01077 b: 01077
c: 01076 c: –
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1996/0578
Zea Mays L. 3/2001 p. 83 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01077 b: 01077
c: 01076 c: –

1996/0579
Zea Mays L. 3/2001 p. 83 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01077 b: 01077
c: 01076 c: –

1996/0580
Zea Mays L. 3/2001 p. 83 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01077 b: 01077
c: 01076 c: –

1996/0581
Zea Mays L. 3/2001 p. 83 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01077 b: 01077
c: 01076 c: –

1996/0582
Zea Mays L. 3/2001 p. 83 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01077 b: 01077
c: 01076 c: –

1996/0583
Zea Mays L. 3/2001 p. 83 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01077 b: 01077
c: 01076 c: –

1996/0596
Zea Mays L. 3/2001 p. 83 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01077 b: 01077
c: 01076 c: –

1996/0597
Zea Mays L. 3/2001 p. 83 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01077 b: 01077
c: 01076 c: –

1996/0598
Zea Mays L. 3/2001 p. 83 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01077 b: 01077
c: 01076 c: –

1996/0636
Zea Mays L. 3/2001 p. 83 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01079 b: 01079
c: 01076 c: –

1996/0817
Zea Mays L. 5/2001 p. 54 Chapter V.1 Chapter V.1

a: 03570 a: 03602
b: 00605 b: 00605
c: 02116 c: 02116

1997/0659
Zea Mays L. 3/2001 p. 83 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01736 b: 01736
c: 01076 c: –
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1997/0660
Zea Mays L. 3/2001 p. 83 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01736 b: 01736
c: 01076 c: –

1997/0661
Zea Mays L. 3/2001 p. 83 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01736 b: 01736
c: 01076 c: –

1997/0662
Zea Mays L. 3/2001 p. 83 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01736 b: 01736
c: 01076 c: –

1997/0663
Zea Mays L. 3/2001 p. 83 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01736 b: 01736
c: 01076 c: –

1998/0929
Zea Mays L. 3/2001 p. 84 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01736 b: 01736
c: 01076 c: –

1998/0930
Zea Mays L. 3/2001 p. 84 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01736 b: 01736
c: 01076 c: –

1998/0931
Zea Mays L. 3/2001 p. 84 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01736 b: 01736
c: 01076 c: –

1998/0933
Zea Mays L. 3/2001 p. 84 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01736 b: 01736
c: 01076 c: –

1999/0296
Zea Mays L. 3/2001 p. 84 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01077 b: 01077
c: 01076 c: –

1999/0297
Zea Mays L. 3/2001 p. 84 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01077 b: 01077
c: 01076 c: –

1999/0298
Zea Mays L. 3/2001 p. 84 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01077 b: 01077
c: 01076 c: –

1999/0643
Zea Mays L. 3/2001 p. 84 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01079 b: 01079
c: 01076 c: –
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1999/0644
Zea Mays L. 3/2001 p. 84 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01079 b: 01079
c: 01076 c: –

1999/0645
Zea Mays L. 3/2001 p. 84 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01079 b: 01079
c: 01076 c: –

1999/0646
Zea Mays L. 3/2001 p. 84 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01079 b: 01079
c: 01076 c: –

1999/0647
Zea Mays L. 3/2001 p. 84 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01079 b: 01079
c: 01076 c: –

1999/0648
Zea Mays L. 3/2001 p. 84 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01079 b: 01079
c: 01076 c: –

1999/0649
Zea Mays L. 3/2001 p. 84 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01077 b: 01077
c: 01076 c: –

1999/0650
Zea Mays L. 3/2001 p. 84 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01077 b: 01077
c: 01076 c: –

1999/0651
Zea Mays L. 3/2001 p. 84 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01077 b: 01077
c: 01076 c: –

1999/0652
Zea Mays L. 3/2001 p. 59 Chapter V.1 Chapter V.1

a: 03304 a: 03304
b: 01077 b: 01077
c: 01076 c: –

1999/0653
Zea Mays L. 3/2001 p. 84 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01077 b: 01077
c: 01076 c: –

1999/0654
Zea Mays L. 3/2001 p. 85 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01077 b: 01077
c: 01076 c: –

1999/0655
Zea Mays L. 3/2001 p. 85 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01077 b: 01077
c: 01076 c: –
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1999/0656
Zea Mays L. 3/2001 p. 85 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01077 b: 01077
c: 01076 c: –

1999/0657
Zea Mays L. 3/2001 p. 85 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01077 b: 01077
c: 01076 c: –

1999/0658
Zea Mays L. 3/2001 p. 85 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01077 b: 01077
c: 01076 c: –

2000/0091
Zea Mays L. 3/2001 p. 85 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01077 b: 01077
c: 01076 c: –

2000/0601
Zea Mays L. 3/2001 p. 85 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01077 b: 01077
c: 01076 c: –

2000/0602
Zea Mays L. 3/2001 p. 59 Chapter V.1 Chapter V.1

a: 03304 a: 03304
b: 01077 b: 01077
c: 01076 c: –

2000/0603
Zea Mays L. 3/2001 p. 85 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01077 b: 01077
c: 01076 c: –

2000/0604
Zea Mays L. 3/2001 p. 85 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01077 b: 01077
c: 01076 c: –

2000/0605
Zea Mays L. 3/2001 p. 85 Chapter V.2 Chapter V.2

a: 03304 a: 03304
b: 01077 b: 01077
c: 01076 c: –
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Anuncio n° 2/2002 de la Oficina Comunitaria de Variedades Vegetales
Resolución del Consejo de Administración de la Oficina Comunitaria de Variedades Vegetales, 

relativa a las directrices para la realización de las pruebas.

Las pruebas técnicas para las que la Oficina Comunitaria de Variedades Vegetales debe adoptar disposiciones de ejecución o 
que la Oficina ha de aprobar deberán llevarse a cabo de acuerdo con las directrices adoptadas por el Consejo de Administración. 

No se verán afectadas las pruebas técnicas iniciadas antes de la resolución, salvo indicaciones contrarias.
Se publicarán en el Boletín Oficial de la Oficina el nombre de la especie vegetal en cuestión y la fecha de la resolución. 

Los protocolos técnicos pueden ser consultados a través de la página web de la Oficina, o podrán ser enviados por la Oficina previa petición.
Se han adoptado resoluciones respecto a las especies vegetales siguientes:

EF-Sortsmyndigheden meddelelse nr. 2/2002
Afgørelse, som EF-Sortsmyndighedens administrationråd har truffet om vejledende principper for afprøvning

Teknisk afprøvning, som er foranlediget af, eller som skal godkendes af EF-Sortsmyndigheden, skal foretages i overensstemmelse 
med de vejledende principper for afprøvning, som administrationsrådet har vedtaget.

Teknisk afprøvning, der er påbegyndt inden afgørelsen, berøres ikke heraf, medmindre andet meddeles.
De berørte plantearter og datoen for afgørelsen offentliggøres i EF-Sortsmyndighedens Officielle Tidende. 

Den tekniske protokol kan ses på Sortsmyndighedens websted eller fremsendes efter anmodning herom til sortsmyndigheden.
Der er truffet afgørelser vedrørende følgende plantearter:

Bekanntmachung Nr. 2/2002 des Gemeinschaftlichen Sortenamts
Entscheidung des Verwaltungsrates des Gemeinschaftlichen Sortenamts über Prüfungsrichtlinien

Technische Prüfungen, die von dem Gemeinschaftlichen Sortenamt veranlasst werden oder zu billigen sind, 
müssen im Einklang mit den technischen Prüfungsrichtlinien stehen, die vom Verwaltungsrat genehmigt worden sind.

Prüfungen, die bereits vor der Entscheidung begonnen haben, bleiben davon unberührt, es sei denn, dass Gegenteiliges angegeben wird.
Die betroffene Kulturart sowie das Datum der Entscheidung werden entsprechend im Amtsblatt des Amtes bekannt gemacht.

Das technische Protokoll kann auf der Website des Amtes eingesehen oder auf Anfrage übersandt werden:
Für folgende Kulturarten wurden Entscheidungen getroffen:

Ανακ��νωση αριθ. 2/2002 τ�υ Κ�ιν�τικ�� Γρα�ε��υ Φυτικ�ν Π�ικιλι�ν
Απ��αση τ�υ δι�ικητικ�� συµ��υλ��υ τ�υ Κ�ιν�τικ�� Γρα�ε��υ Φυτικ�ν Π�ικιλι�ν 

σ�ετικ� µε τις �ατευθυντ�ριες αρ�!ς για τη διε#αγωγ� δ�κιµ�ν

�ι τε�νικ�ς ε
ετ�σεις, για τις �π��ες τ� Γρα�ε�� ��ει λ��ει �λα τα µ�τρα για την εκτ�λεσ� τ�υς και �ι �π��ες πρ�πει 
να εγκριθ��ν απ� τ� Κ�ιν�τικ� Γρα�ε�� Φυτικ�ν Π�ικιλι�ν, 

πρ�πει να διε
�γ�νται σ�µ�ωνα µε τις κατευθυντ�ριες αρ��ς π�υ �ρ�$ει τ� δι�ικητικ� συµ���λι�.
�ι τε�νικ�ς ε
ετ�σεις π�υ ���υν αρ��σει πριν απ� την απ��αση δεν υι�θετ��νται, εκτ�ς ε�ν �ρ�$εται δια��ρετικ�.

Τα σ�ετικ� ε�δη �υτ�ν καθ�ς επ�σης και η ηµερ�µην�α της απ��ασης δηµ�σιε��νται στην 
Επ�ηµη Ε�ηµερ�δα τ�υ Γρα�ε��υ. Τα τε�νικ� πρωτ�κ�λλα ε�ναι διαθ�σιµα στην ιστ�σελ�δα τ�υ Γρα�ε��υ 

και δ�ναται να απ�σταλ��ν κατ�πιν αιτ�σεως.
Ελ��θησαν απ���σεις σ�ετικ� µε τα ακ�λ�υθα ε�δη �υτ�ν:

Notice No 2/2002 of the Community Plant Variety Office
Decision of the Administrative Council of the Community Plant Variety Office on test guidelines

Technical examinations which are initiated or are to be approved by the Community Plant Variety Office 
must be performed in accordance with the test guidelines which have been adopted by the Administrative Council.

Technical examinations started prior to the decision are not affected unless otherwise announced.
The plant species concerned as well as the date of the decision are accordingly published in the Official Gazette of the Office.
The technical protocol can be consulted through the website of the Office, or upon request can be transmitted by the Office.

Decisions were taken in respect of the following plant species:

Avis N° 2/2002 de l’Office communautaire des variétés végétales
Décision du Conseil d’Administration de l’Office communautaire des variétés végétales 

concernant les principes directeurs pour l’examen technique

Les examens techniques dont l’Office communautaire des variétés végétales doit prendre les dispositions pour leur exécution ou qui sont
assujettis à l’accord de l’Office doivent être menés conformément aux principes directeurs ayant été arrêtés par le conseil d’administration.

Tout examen technique entamé avant la décision n’est pas affecté à moins que le contraire soit indiqué.
L’espèce végétale concernée ainsi que la date de la décision sont publiées au Bulletin officiel de l’Office. 

Les protocoles techniques peuvent être consultés à travers le site web de l’Office, où sur demande transmis par l’Office.
Des décisions ont été arrêtées par rapport aux espèces végétales suivantes:

PARTE B / DEL B / TEIL B / ΜΕΡ'Σ B / PART B / PARTIE B / PARTE B / DEEL B / PARTE B / OSA B / DEL A

1.
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Anuncio n. 2/2002 dell’Ufficio comunitario delle varietà vegetali
Decisione del consiglio di amministrazione dell’Ufficio comunitario delle varietà vegetali 

concernente le linee direttrici per l’esame tecnico 

Gli esami tecnici disposti dall’Ufficio comunitario delle varietà vegetali o soggeti alla sua approvazione devono 
essere eseguiti in conformità con le linee direttrici per i test adottate dal consiglio di administrazione.

Salvo dispozione contraria, rimangono impregiudicati gli esami tecnici intrapresi prima della decisione.
La specie vegetale di cui trattasi e la data della decisione sono pubblicate nel bollettino ufficiale dell’Ufficio. 

L’Ufficio può trasmettere, a richiesta, la relazione tecnica, oppure quest’ultima può essere consultata tramite il sito web dell’Ufficio.
Sono state adottate decisioni riguardo alle specie seguenti:

Aankondiging nr. 2/2002 van het Communautair Bureau voor plantenrassen
Beslissingen van de raad van bestuur van het Communautair Bureau voor plantenrassen

Technische onderzoeken die worden ingesteld door of moeten worden goedgekeurd door het Communautair Bureau voor plantenrassen,
moeten worden uitgevoerd overeenkomstig de testrichtsnoeren die door de raad van bestuur zijn vastgesteld.

Technische onderzoeken waarmee reeds is begonnen voordat de beslissing wordt genomen, 
kunnen gewoon worden voortgezet, tenzij anders bepaald.

De betrokken plantensoort en de datum van de beslissing worden bekendgemaakt in het Mededelingenblad van het Bureau. 
Op verzoek kan het technisch protocol worden geraadpleegd op de website van het Bureau of door het Bureau worden toegezonden.

Beslissingen zijn genomen met betrekking tot de volgende plantensoorten:

Aviso n.° 2/2002 do Instituto Comunitário das variedades vegetais
Decisão do Conselho de Administração do Instituto Comunitário das Variedades Vegetais 

relativa às orientações sobre os exames técnicos

Os exames técnicos que sejam iniciados ou que tenham de ser aprovados pelo Instituto das Variedades Vegetais devem ser realizados 
de acordo com as orientações relativas aos exames adoptadas pelo Conselho de Administração.
Salvo indicação em contrário, os exames técnicos iniciados antes da decisão, não são afectados.

A espécie vegetal em causa, assim como a data da decisão, são publicadas na Gazeta Oficial do Instituto. 
Os protocolos técnicos podem ser consultados através do sitio web do Instituto ou, a pedido, transmitidos pelo Instituto.

Foram tomadas decisões relativamente às seguintes espécies vegetais:

Yhteisön kasvilajikeviraston ilmoitus 2/2002
Yhteisön kasvilajikeviraston hallintoneuvoston päätös testauksen suuntaviivoista

Tekniset tutkimukset, jotka tehdään yhteisön kasvilajikeviraston aloitteesta tai jotka yhteisön kasvilajikevirasto hyväksyy, 
on suoritettava hallintoneuvoston hyväksymien testauksen suuntaviivojen mukaisesti.

Ellei toisin ilmoiteta, tämä ei koske teknisiä tutkimuksia, jotka on aloitettu ennen hallintoneuvoston tekemää päätöstä.
Kyseiset kasvilajit sekä päätöksen päivämäärä julkaistaan viraston virallisessa lehdessä. 

Tekninen protokolla on nähtävissä viraston verkkosivulla tai saatavissa virastolta pyynnöstä.
Seuraavista kasvilajeista on tehty päätös:

Meddelande nr 2/2002 från gemenskapens växtsortsmyndighet
Beslut av förvaltningsrådet vid Gemenskapens växtsortsmyndighet om riktlinjer för provning

Tekniska provningar som Gemenskapens växtsortsmyndighet genomför eller godkänner måste utföras i enlighet med de riktlinjer 
som har antagits av förvaltningsrådet.

Tekniska provningar som har inletts före beslutet påverkas inte om inte annat anges.
Berörda växtsorter offentliggörs i myndighetens officiella tidskrift tillsammans med beslutsdatum. 

Det tekniska protokollet kan läsas på myndighetens webbplats eller beställas från myndigheten.
För följande växtsorter har beslut tagits:

27/03/2002 Asparagus officinalis L. CPVO-TP/13/1
27/03/2002 Brassica oleracea L. convar. botrytis (L.) Alef. var. cymosa Duch. & 

Brassica oleracea L. convar. botrytis (L.) Alef. var italica CPVO-TP/151/1
27/03/2002 Brassica oleracea L. convar. oleracea var. gemmifera DC. CPVO-TP/54/1
27/03/2002 Capsicum annuum L. CPVO-TP/76/1
27/03/2002 Cichorium endivia L. CPVO-TP/118/1
27/03/2002 Cucumis melo L. CPVO-TP/104/1
27/03/2002 Cucumis sativus L. CPVO-TP/61/1
27/03/2002 Daucus carota L. CPVO-TP/49/1
27/03/2002 Hordeum vulgare L. CPVO-TP/19/1
27/03/2002 Rhaphanus sativus L. var. sativus Pers. CPVO-TP/64/1
27/03/2002 Solanum tuberosum L. CPVO-TP/23/1
27/03/2002 Spinacea oleracea L. CPVO-TP/55/1
27/03/2002 Triticum aestivum L. CPVO-TP/03/2
27/03/2002 Triticum durum Desf. CPVO-TP/120/1
27/03/2002 Valerianella locusta L. & Valerianella eriocarpa Desv. CPVO-TP/75/1
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B: Ministerie van Landbouw/Ministère de l’agriculture
Dienst tot Bescherming van Kweekproducten/
Service de la protection des obtentions végétales
World Trade Center 3, 11ème étage
30 Boulevard Simon Bolivar
B-1000 Bruxelles
Téléphone: (32 2) 208 44 08; télécopieur: (32 2) 208 44 21

DK: Danish Institute of Agricultural Sciences
Department of Variety Testing
PO Box 7
Teglværksvej 7, Tystofte
DK-4230 Skælskør
Tlf. (45) 58 16 06 00; fax (45) 58 16 06 06

D: Bundessortenamt
Osterfelddamm 80
D-30627 Hannover
Tel.: (49) 51 19 56 65, Fax: (49) 511 56 33 62

EL: Υπ�υργε�� Γεωργ�ας
Ινστιτ��τ� �ρευνας π�ικιλι�ν καλλιεργ��µενων �υτ�ν
GR-57400 Σ�νδ�ς, Θεσσαλ�ν�κη
Τηλ��ων�: (30-31) 799 684, �α�: (30-31) 799 392

E: Ministerio de Agricultura, Pesca y Alimentación
Oficina Española de Variedades Vegetales
Avenida Ciudad de Barcelona, 6. – 2°
E-28007 Madrid
Tel.: (34) 91 347 6593, fax: (34) 91 347 6703

F: Ministère de l’agriculture
Comité de la protection des obtentions végétales
11, rue Jean-Nicot
F-75007 Paris
Téléphone: (33 1) 42 75 93 14; télécopieur: (33 1) 42 75 94 25

IRL: Department of Agriculture, Food and Forestry
Agriculture House (7w)
Kildare Street
Dublin 2
Ireland
Tel. (353-1) 607 20 00, fax (353 1) 661 62 63

I: Ufficio italiano brevetti e marchi
Ministero Industria Commercio e Artigianato
Via Molise 19
I-11087 Roma
Tel.: (39-06) 47 05 30 68, fax: (39-06) 47 05 30 35

NL: Raad voor het Kwekersrecht
Nudestraat 15/Postbus 104
6700 AC Wageningen
Nederland
Tel.: (31-317) 47 80 90; telefax (31-317) 42 58 67

A: Bundesamt und Forschungszentrum für Landwirtschaft
Sortenschutzamt
Postfach 400
A-1226 Wien
Tel.: (43) 1-2 88 16 4172, Fax: (43) 1-2 88 16 4211

P: Instituto de Protecção da Produção 
Agro-Alimentar
CNPPA-CENARVE
Tapada da Ajuda, Edifício 2
P-1300 Lisboa
Tel.: (351-1) 326 16 07; telefax: (351-1) 362 16 06

FIN: Ministry of Agriculture
Plant Variety Rights Office
Liisankatu 8, PO Box 322
FIN-00171 HELSINKI
Puhelin: (358-9) 160 33 16, faksi: (358-9) 160 24 43

S: Statens Växtsortsnämnd
Box 1247
S-171 24 SOLNA
Tfn (46-8) 730 66 30, fax (46-8) 83 31 70

UK: Department for Environment, Food and Ruval Affairs
Plant Variety Rights Office
Huntingdon Road
Cambridge CB3 0LF
United Kingdom
Tel. (44-1223) 34 23 80, fax (44-1223) 34 23 86

2.

Direcciones a las que pueden enviarse las solicitudes de protección comunitaria de obtenciones vegetales:
Adresser, som ansøgninger om EF-sortsbeskyttelse kan sendes til:

Anschriften, an die Anträge auf gemeinschaftlichen Sortenschutz gerichtet werden können:
∆ιευθ�νσεις για την υπ���λ� αιτ�σεων κ�ιν�τικ�� δικαι�µατ�ς επ� �υτικ�ς π�ικιλ�ας:

Addresses to which applications for a Community plant variety right may be sent:
Adresses auprès desquelles les demandes de protection communautaire des obtentions végétales peuvent être déposées: 

Indirizzi ai quali possono essere inviate le domande di privativa comunitaria per ritrovati vegetali:
Adressen waar aanvragen van een communautair kwekersrecht kunnen worden ingediend:

Endereços onde podem ser apresentados pedidos de protecção comunitária das obtenções vegetais:
Osoitteet, joihin yhteisön kasvinjalostajanoikeuksia koskevat hakemukset voidaan lähettää:

Adresser som ansökningar om gemenskapens växtförädlarrätt kan skickas till:

1. Oficina Comunitaria de Variedades Vegetales / EF-Sortsmyndigheden / Gemeinschaftliches Sortenamt / Κ�ιν�τικ� Γρα�ε�� Φυτικ�ν
Π�ικιλι�ν / Community Plant Variety Office / Office communautaire des variétés végétales / Ufficio comunitario delle varietà vegetali /
Communautair Bureau voor plantenrassen / Instituto Comunitário das Variedades Vegetais / Yhteisön kasvilajikevirasto / 
Gemenskapens växtsortsmyndighet

BP 2141, F-49021 Angers Cedex 02, tél.: (33) 241 25 64 00, fax: (33) 241 25 64 10

2. Buzones en los Estados miembros / Postadresser i medlemsstaterne / Briefkästen in den Mitgliedstaaten / Τα!υδρ�µικ"ς διευθ�νσεις 
στα κρ#τη µ"λη / PO boxes in the Member States / Boîtes aux lettres dans les États membres / Cassette postali negli Stati membri /
Brievenbussen in de lidstaten / Caixas postais nos Estados-membros / Postiosoitteet jäsenvaltioissa / Postadresser i medlemsstaterna
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3.

Fecha límite de presentación de las solicitudes para el próximo número del Boletín Oficial:

Sidste frist for ansøgninger til offentliggørelse i næste udgave af Den Officielle Tidende:

Schlußdatum für Anträge mit Blick auf die nächste Ausgabe des Amtsblatts:

Ηµερ�µην�α λ�%ης της πρ�θεσµ�ας για αιτ�σεις εν�ψει της επ�µενης "κδ�σης της Επ�σηµης 
Ε�ηµερ�δας:

Closing date for applications in view of the next edition of the Official Gazette:

Date de clôture pour des demandes en vue de la prochaine édition du Bulletin officiel:

Termine ultimo per la pubblicazione delle domande nella prossima edizione del Bollettino ufficiale:

Uiterste datum van de aanvragen voor opneming in het volgende nummer van het 
Mededelingenblad:

Data-limite para pedidos com vista à próxima edição da Gazeta Oficial:

Hakemusten viimeinen jättöpäivä virallisen lehden seuraavaa numeroa varten:

Sista datum för ansökningar för offentliggörande i Officiella tidskriftens nästa nummer:

30. 06. 2001
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4.

Lista de solicitantes y titulares de protección comunitaria de obtenciones vegetales, de obtentores
y de representantes legales

Liste over ansøgere om og indehavere af EF-sortsbeskyttelse, forædlere og befuldmægtigede

Liste der Antragsteller, der Inhaber von gemeinschaftlichem Sortenschutz, der Züchter und der 
Verfahrensvertreter

Κατ#λ�γ�ς αιτ��ντων και κατ�!ων κ�ιν�τικ�ν δικαιωµ#των επ� �υτικ�ν π�ικιλι�ν, 
δηµι�υργ�ν και αντικλ�των

List of the applicants for and the holders of Community plant variety rights, breeders and
procedural representatives

Liste des demandeurs et des titulaires de protection communautaire des obtentions végétales,
des obtenteurs et des mandataires

Elenco dei richiedenti, dei titolari di una privativa comunitaria per ritrovati vegetali, 
dei costitutori e dei mandatari

Lijst van aanvragers en houders van een communautair kwekersrecht, van kwekers en van 
vertegenwoordigers voor de procedure

Lista dos requerentes e titulares de protecção comunitária das obtenções vegetais, dos obtentores e 
dos representantes para efeitos processuais

Hakijoiden, yhteisön kasvinjalostajanoikeuksien omistajien, jalostajien ja menettelyyn 
valtuutettujen edustajien luettelo

Ansökande och innehavare av gemenskapens växtförädlarrätt, förädlare och ombud

Número
Nummer
Nummer
Αριθµ!ς
Number
Numéro
Numero
Nummer
Número
Numero
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Nom
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00003 GPL INTERNATIONAL AS LAVSENVÆNGET 18 – P.O.B.29
5200 ODENSE V
DENMARK

00007 FOX K. DR SLEAFORD
LINCOLNSHIRE NG34 7HA
UNITED KINGDOM

00008 ELSOMS SEEDS LTD PINCHBECK ROAD, SPALDING
LINCOLNSHIRE PE11 1QG
UNITED KINGDOM

00009 S. A. FLORIMOND DESPREZ BP 41
VEUVE ET FILS 59242 CAPPELLE EN PEVELE

FRANCE

00010 HORTICULTURE RESEARCH WELLESBOURNE
INTERNATIONAL WARWICK CV15 9EF

UNITED KINGDOM
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00011 ORUM SUE BRADBOURNE HOUSE STABLE
BLOCK EAST MALLING
KENT ME19 6DZ
UNITED KINGDOM

00012 FLORA-NOVA PFLANZEN GMBH POSTFACH 200828
40105 DÜSSELDORF
GERMANY

00014 UTECHT ANGELIKA POSTFACH 200828
40105 DÜSSELDORF
GERMANY

00016 TEAGASC – THE AGRICULTURE & OAK PARK
FOOD DEVELOP. AUTHORITY CARLOW

IRELAND

00017 KEHOE HENRY W. OAK PARK RESEARCH CENTER
CARLOW
IRELAND

00021 PIET SCHREURS HOLDING BV HOOFDWEG 81
1424 PD DE KWAKEL
NETHERLANDS

00023 FLORIST DE KWAKEL BV HOOFDWEG 42
1433 JW KUDELSTAART
NETHERLANDS

00024 SCHOLTEN H. HOOFDWEG 42
1433 JW KUDELSTAART
NETHERLANDS

00025 FIDES BEHEER BV POSTBUS 26
2678 ZG DE LIER
NETHERLANDS

00029 KONINKLIJKE VAN ZANTEN BV LOOSTERWEG 1A – POSTBUS 25
2180 AA HILLEGOM
NETHERLANDS

00031 VILMORIN SA ROUTE DU MANOIR
49250 LA MENITRE
FRANCE

00033 HOBAHO BV HAVEN 10
2161 HK LISSE
NETHERLANDS

00036 KLEMM + SOHN GMBH & CO. KG HANFÄCKER 10
70378 STUTTGART
GERMANY

00037 FISCHER-TÖHL ILSE AN DER FUCHSFARM 5
27308 KIRCHLINTELN
GERMANY

00038 LOCHOW PETKUS GMBH POSTFACH 1197
29296 BERGEN
GERMANY

00039 WILDE P. DR POSTFACH 1197
29296 BERGEN
GERMANY
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00044 KWS SAAT AG POSTFACH 14 63
37555 EINBECK
GERMANY

00051 PLANT BREEDING INTERNATIONAL MARIS LANE – TRUMPINGTON
CAMBRIDGE LTD CAMBRIDGE CB2 2LQ

UNITED KINGDOM

00053 NUNHEMS ZADEN BV P.O. BOX 4005
6080 AA HAELEN
NETHERLANDS

00056 NICKERSON (UK) LTD ROTHWELL NR – LINCOLNSHIRE
MARKET RASEN LN7 6DT
UNITED KINGDOM

00060 HILLESHÖG GMBH POSTFACH 3264
32076 BAD SALZUFLEN
GERMANY

00062 ADVANTA SEEDS UK LIMITED SLEAFORD
LINCOLNSHIRE NG34 7HA
UNITED KINGDOM

00071 DÜMMEN MARGA DAMMWEG 18-20
47495 RHEINBERG
GERMANY

00072 ENZA ZADEN BV HALING 1E
1602 DB ENKHUIZEN
NETHERLANDS

00076 NOVARTIS SEEDS BV WESTEINDE 62
1600AA ENKHUIZEN
NETHERLANDS

00078 L. DÆHNFELDT A/S FÄBORGVEJ 248 B POSTBOKS 185
5250 ODENSE SV
DENMARK

00081 POULSEN ROSER APS KRATBJERG 332
3480 FREDENSBORG
DENMARK

00082 MOERHEIM NEW PLANT BV WETERINGWEG 3A
2155 MW LEIMUIDERBRUG
NETHERLANDS

00086 RUSTICA PROGRAIN GENETIQUE SA DOMAINE DE SANDREAU
31700 MONDONVILLE
FRANCE

00087 LIMAGRAIN GENETICS GRANDES DOMAINE DE MONS – B.P.115
CULTURES SA 63203 RIOM CEDEX

FRANCE

00088 RIJK ZWAAN ZAADTEELT EN BURGEMEESTER CREZEELAAN 40
ZAADHANDEL BV 2678 KX DE LIER

NETHERLANDS

00089 ELSNER PAC JUNGPFLANZEN KIPSDORFER STR. 146
01279 DRESDEN
GERMANY
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00091 HARKNESS NEW ROSES LTD CAMBRIDGE ROAD
HITCHIN HERTS SG4 0JT
UNITED KINGDOM

00096 HILVERDA BV MIJNSHERENWEG 15
1424CA DE KWAKEL
NETHERLANDS

00098 BLOOMS OF BRESSINGHAM LTD BRESSINGHAM DISS
NORFOLK IP22 2AB
UNITED KINGDOM

00101 TRISTRAM M.G. & TRISTRAM D.R. YAPTON LANE – WALBERTON
WEST SUSSEX BN18 0AS
UNITED KINGDOM

00103 DE MEYER CAROLINE KOEWEGSTRAAT 4
9270 LAARNE
BELGIUM

00104 ROTHER REINHARD W. 56 MONBULK EMERALD RD.
EMERALD VICTORIA 3782
AUSTRALIA

00108 KARTOFFELZUCHT BÖHM WULF-WERUM-STRASSE 1
INH.GEBR.BÖHM KG 21337 LÜNEBURG

GERMANY

00110 CEBECO ZADEN BV POSTBUS 10000
5250 GA VLIJMEN
NETHERLANDS

00112 DANISCO SEED A/S HØJBYGÅRDVEJ 14
4960 HOLEBY
DENMARK

00117 SAKA-RAGIS PFLANZENZUCHT GBR PICKHUBEN 2
20457 HAMBURG
GERMANY

00121 YODER BROTHERS INC. 115 THIRD STREET SE PO BOX 230
BARBERTON OH 44203
UNITED STATES OF AMERICA

00123 JEPSEN KNUD DAMSBROVEJ 53
8382 HINNERUP
DENMARK

00124 ROSEN TANTAU TORNESCHER WEG 13
25436 UETERSEN
GERMANY

00127 C.I.V. CONSORZIO ITALIANO STRADA STATALE ROMEA KM 116
VIVAISTI 44020 S.GIUSEPPE DI COMACCHIO

(FE)
ITALY

00130 JAN SPEK ROZEN BV ZIJDE 155
2771 EV BOSKOOP
NETHERLANDS

00131 DLF-TRIFOLIUM A/S OSTERGADE 9 – P.O. BOX 59
4000 ROSKILDE
DENMARK
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00132 PLANTAS DE NAVARRA SA CTRA. SAN ADRIAN KM 1
31514 VALTIERRA (NAVARRA)
SPAIN

00133 BARENBRUG HOLLAND BV PO BOX 4
6678 ZG OOSTERHOUT
NETHERLANDS

00135 SEJET PLANTEFORÆDLING I/S NØRREMARKSVEJ 67
8700 HORSENS
DENMARK

00139 KIRIN BREWERY CO. LTD 10-1, SHINKAWA 2-CHOME, CHUO-KU
104-8288 TOKYO
JAPAN

00143 DEUTSCHE SAATVEREDELUNG WEISSENBURGER STRASSE 5
59557 LIPPSTADT
GERMANY

00146 ERHARDT EGER POSTFACH 1261
23601 BAD SCHWARTAU
GERMANY

00147 SANDE BV BOSWEG 46B
1756CJ ’T ZAND
NETHERLANDS

00149 P. KOOIJ & ZONEN BV HORNWEG 132
1432 GP AALSMEER
NETHERLANDS

00150 LA VILLETTA S.R.L. VIA PEIRONA 15
18010 SANTO STEFANO AL MARE (IM)
ITALY

00156 ASGROW FRANCE SA 11 RUE PASCAL
69673 BRON CEDEX
FRANCE

00160 S.N.C. STAR FRUITS ROUTE D’ORANGE
84860 CADEROUSSE
FRANCE

00164 «DAN» FLOWERFARM P.O. BOX 24
50297 BEIT DAGAN
ISRAEL

00165 INNOVAPLANT ZIERPFLANZEN POSTFACH 100
GMBH & CO KG 55454 GENSINGEN

GERMANY

00172 M.J. BEVELANDER JONGPLANTEN BANKRASWEG 6/B
BV 1183 TP AMSTELVEEN

NETHERLANDS

00180 PIONEER HI-BRED INTERNATIONAL 400 LOCUST STREET SUITE 800
INC. DES MOINES IOWA 50309

UNITED STATES OF AMERICA

00182 WEST SELECT BV POSTBUS 13
2690 AA ’S-GRAVENZANDE
NETHERLANDS
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00186 SVALÖF WEIBULL AB SE 268 81 SVALÖV
SWEDEN

00187 SECOBRA RECHERCHES SA CENTRE DE BOIS HENRY
78580 MAULE
FRANCE

00190 VERNEUIL RECHERCHE BP 3
77390 VERNEUIL LíETANG
FRANCE

00195 KIENTZLER GMBH & CO KG POSTFACH 100
55454 GENSINGEN
GERMANY

00199 PLA POINSETTIA INTERNATIONAL SLOTSGADE 3 – P.O BOX 95
APS 3400 HILLERØD

DENMARK

00209 PREGO ROYALTY BV HOGE GEEST 43-45
2671 LK NAALDWIJK
NETHERLANDS

00214 BRETAGNE-PLANTS ROUDOUHIR
29460 HANVEC
FRANCE

00215 VAN WAVEREN PFLANZENZUCHT BÖRDELER BERG 4
GMBH 37127 DRANSFELD

GERMANY

00223 WILLI ENDISCH GBR GERANIENWEG
76767 HAGENBACH/PFALZ
GERMANY

00225 VAN STAAVEREN BV POSTBUS 265
1430 AG AALSMEER
NETHERLANDS

00230 TERRA NIGRA HOLDING BV IEPENLAAN 48
1424 PA DE KWAKEL
NETHERLANDS

00234 SAKATA SEED EUROPE BV KRUIZEMUNTWEG 27
1435 DD RIJSENHOUT
NETHERLANDS

00236 HOLLAND BOLROY MARKT BV KENNEMERSTRAATWEG 431
1851 PD HEILOO
NETHERLANDS

00237 BEJO ZADEN BV TRAMBAAN 1 – POSTBUS 50
1749 ZH WARMENHUIZEN
NETHERLANDS

00249 DAHLI TRADE BV HYACINTENLAAN 15
2182DE HILLEGOM
NETHERLANDS

00251 DE RUITER’S NIEUWE ROZEN BV DWARSWEG 15
1424 PL DE KWAKEL
NETHERLANDS

00252 KONIJNENBURG & MARK B.V POSTBUS 96
2200 AB NOORDWIJK
NETHERLANDS
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00257 PHYTONOVA HOLDING BV KANAALPAD NO
2230 AB RIJNSBURG
NETHERLANDS

00260 CAUSSADE SEMENCES SA Z.I. DE MEAUX
82300 CAUSSADE
FRANCE

00265 NICKERSON S.A. STATION 5 RUE DE L’EGALITE
DE RECHERCHES 28130 CHARTAINVILLIERS

FRANCE

00277 PLANTENKWEKERIJ J. VAN GEEST PERZIKENLAAN 10
BV 2691 JP ’S-GRAVENZANDE

NETHERLANDS

00283 LYBELMEX BV POSTBUS 15
2675 ZG HONSELERSDIJK
NETHERLANDS

00285 GHIONE LUCIANO & FIGLI CORSO NIZZA 36
18030 LATTE DI VENTIMIGLIA (IM)
ITALY

00287 SAATZUCHT FIRLBECK GMBH JOHANN FIRLBECKSTRAßE 20 – 
UND CO KG RINKAM

94348 ATTING
GERMANY

00301 CLEANGRO LTD VINNETROW ROAD
CHICHESTER WEST SUSSEX PO20
6QD
UNITED KINGDOM

00308 RYCKAERT KATRIEN STATIONSSTRAAT 111
9080 LOCHRISTI
BELGIUM

00315 NORIKA INSTITUTSPLATZ 1
18190 GROß LÜSEWITZ
GERMANY

00318 FRANCK DR. PETER PFLANZENZUCHT OBERLIMPURG
74523 SCHWÄBISCH HALL
GERMANY

00320 DEKKER BREEDING BV JULIANAWEG 6/A
1711 RP HENSBROEK
NETHERLANDS

00343 STRUBE HERMANN DR POSTFACH 1353
38358 SCHÖNINGEN
GERMANY

00345 THE REGENTS OF THE UNIVERSITY 1111 FRANKLIN ST. 12th FL.
OF CALIFORNIA OAKLAND CA 94607-5200

UNITED STATES OF AMERICA

00346 GEVO PFLANZENVERTRIEB GMBH IM BREITEN LÖHLE 18
72622 NÜRTINGEN
GERMANY

00349 STRANGEMAN ELIZABETH & HORNS ROAD
MR. COUGH GRAHAM HAWKHURST – KENT TN18 4QU

UNITED KINGDOM
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00351 KLEMM SIEGFRIED HANFÄCKER 8
70378 STUTTGART
GERMANY

00362 R.A.G.T. SA AV. ST.PIERRE – SITE DE BOURRAN
– B.P.31
12033 RODEZ CÉDEX 9
FRANCE

00369 PERLA SELECT BV STROET 115
1744GM ST. MAARTEN
NETHERLANDS

00376 MARKUS SCHMÜLLING TEMMING 83
48727 BILLERBECK
GERMANY

00378 TACHIBANA RYUICHI 3-30-23, TAMAGAWAGAKUEN,
MACHIDA-SHI
TOKYO
JAPAN

00383 DEKKER J. WESTEINDE 62 P.O. BOX 2
1600 AA ENKHUIZEN
NETHERLANDS

00398 CEBECO LILIES INC. 14074 ARNDT ROAD N.E.
AURORA OR 97002
UNITED STATES OF AMERICA

00400 D.J. VAN DER HAVE BV POSTBUS 1
4420 AA KAPELLE
NETHERLANDS

00401 GOLDSMITH SEEDS INC. 2280 HECKER PASS HWY
GILROY CA 95020
UNITED STATES OF AMERICA

00403 PAJBJERGFONDEN GERSDORFFSLUNDVEJ 1
8300 ODDER
DENMARK

00411 VOF HYBRIS HAVEN 10 – POSTBUS 6
2160 AA LISSE
NETHERLANDS

00419 BOEKET HANDELMAATSCHAPPIJ POSTBUS 6 HAVEN 10
BV 2160 AA LISSE

NETHERLANDS

00420 VAN DEN BOUT & WESTEINDE 58-D
TEN HOOPEN ADVOCATEN 2275 AG VOORBURG

NETHERLANDS

00421 WUESTHOFF & WUESTHOFF SCHWEIGERSTRAßE 2
81541 MÜNCHEN
GERMANY

00423 ROYALTY ADMINISTRATION NAALDWIJKSEWEG 350 – 
INTERNATIONAL CV POSTBUS 156

2690 AD ’S GRAVENZANDE
NETHERLANDS

00432 KNUD JEPSEN A/S DAMSBROVEJ 53
8382 HINNERUP
DENMARK



3/2002/106 15.6.2002

1 32

00435 HOEK JAN NAALDWIJKSEWEG 350
2691 PZ ’S-GRAVENZANDE
NETHERLANDS

00441 DEUTSCHE SAATGUTGESELLSCHAFT PARRISIUSSTRAßE 33
MBH BERLIN 12555 BERLIN

GERMANY

00443 BORRINI STEFANO PIAZZA DI PIETRA 39
00186 ROMA
ITALY

00456 BÖHM NORDKARTOFFEL WULF-WERUM-STRASSE 1
AGRARPRODUKTION OHG 21337 LÜNEBURG

GERMANY

00466 ROYON RENÉ 128 SQUARE DU GOLF
06250 MOUGINS
FRANCE

00472 ENTHOVEN ADRIANUS W.M. NOORDWEG 53
2291EB WATERINGEN
NETHERLANDS

00473 KROMMENHOEK DANIËL COPERNICUSSTRAAT 28
1433 MD KUDELSTAART
NETHERLANDS

00477 HARKNESS ROBERT LA FIORENTINE ALLEE 
DE LA TRAVERSIERE 247
06250 MOUGINS
FRANCE

00486 ALBER D. DR POSTFACH 1463
37555 EINBECK
GERMANY

00489 LEIPERT R. DR RUE DU BOIS MUSQUET
28300 CHAMPHOL
FRANCE

00494 CLARK DAVID N. WOOKDBRIDGE
SUFFOLK IP12 4AF
UNITED KINGDOM

00505 DANZIGER GABRIEL P.O. BOX 24
50297 BEIT DAGAN
ISRAEL

00510 WESTHOFF WILHELM FREESENHORST 22
46354 SÜDLOHN-OEDING
GERMANY

00511 KIENTZLER LUDWIG POSTFACH 113
55454 GENSINGEN
GERMANY

00516 WERFF J.P. V.D. ATTESWEG 29
9076 ZW OUDE BILDTZIJL
NETHERLANDS

00524 GLICENSTEIN LEON P.O. BOX 218 – CHUALAR
CHUALAR CA 93925
UNITED STATES OF AMERICA



15.6.2002 3/2002/107

1 32

00541 RICHTER KLAUS KROPPENSTEDTER STRAßE
39398 HADMERSLEBEN
GERMANY

00543 BEVELANDER M.J. BANKRASWEG 6/B
1183 TP AMSTELVEEN
NETHERLANDS

00555 KOPPE LUBBERTUS H. FAZANTLAAN10
3852 AM ERMELO
NETHERLANDS

00559 USHIO SAKAZAKI 614-15 HIRATA-CHO
SHIGA HIKONE-SHI
JAPAN

00562 MEILLAND-GUIBERT SONIA DOMAINE DE SAINT ANDRE – 
LE CANNET DES MAURES
83340 LE LUC EN PROVENCE
FRANCE

00567 LANGE WOLF POSTFACH 1352
23602 BAD SCHWARTAU
GERMANY

00592 HANSSON JØRN HOLMEVEJ 36
5471 SØNDERSØ
DENMARK

00593 GRUEBER GARRY POSTFACH 113
55454 GENSINGEN
GERMANY

00605 SANDOZ SEEDS SA LICHTRASSE 35
4002 BÄLE
SWITZERLAND

00615 THEODORUS M. VAN DIJK ZWARTENDIJK 16A
2681 LN MONSTER
NETHERLANDS

00616 VANDENBERG CORNELIS P. P.O. BOX 218
CHUALAR CA 93925
UNITED STATES OF AMERICA

00622 LEIS MICHELANGELO CORSO PORTA MARE 6
44100 FERRARA (FE)
ITALY

00623 MARTINELLI ALESSIO VIA SANSONI 38
44040 GAIBANELLA (FE)
ITALY

00633 BALL FLORA PLANT 622 TOWN ROAD – WEST CHICAGO
CHICAGO IL 60185
UNITED STATES OF AMERICA

00634 BAYERISCHE PFLANZENZUCHT- ELIZABETHSTRAßE 38
GESELLSCHAFT E.G. & CO. KG 80796 MÜNCHEN

GERMANY

00638 BRANDKAMP HUBERT IN DER FLORA 6
46419 ISSELBURG – ANHOLT
GERMANY
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00652 DANKO HODOWLA ROSLIN ZARZAD Z/S W CHORYNI
SP. Z.O.O. 64-005 RACOT

POLAND

00665 EIGEN VERMOGEN GAVERSTRAAT 4
9500 GERAARDSBERGEN
BELGIUM

00667 PEPINIERES ET VERGERS MILLET
ESCANDE E.A.R.L. 47500 SAINT VITE

FRANCE

00672 FORSCHUNGSANSTALT VON LADE STRASSE 1
GEISENHEIM-FACHGEBIET OBSTBAU 65366 GEISENHEIM

GERMANY

00679 GUITTET MAURICE LA CHATAIGNERAIE – 
ROUTE DE PINCE
72300 SABLE S/SARTHE
FRANCE

00688 HYBRITECH EUROPE SNC EUROPARC DU CHENE
69673 BRON CEDEX
FRANCE

00689 INRA 147 RUE DE L’UNIVERSITE
75338 PARIS CEDEX 07
FRANCE

00709 W. KORDES’ SÖHNE ROSENSCHULEN ROSENSTRAßE 54
GMBH & CO KG 25365 KLEIN OFFENSETH-

SPARRIESHOOP
GERMANY

00725 DE NACHTVLINDER BV PARADIJSWEG 61
2461 TL TER AAR
NETHERLANDS

00728 NILSSON CHRISTER & HÖGASTENGATAN 12
NILSSON PETER 281 97 BALLINGSLÖV

SWEDEN

00729 NIR NITZAN – NIR NURSERY 40692 KFAR-HESS
ISRAEL

00731 NORDSAAT HAUPTSTRAßE 1
SAATZUCHTGESELLSCHAFT GMBH 38895 BÖHNSHAUSEN

GERMANY

00735 OGLEVEE LTD 152 OGLEVEE LANE
CONNELLSVILLE PA 154-3888
UNITED STATES OF AMERICA

00741 PIETERS LUC KOEWEGSTRAAT 4
9270 LAARNE
BELGIUM

00742 PLANT GROWERS 3 HARRIS ROAD – WONGA PARK
AUSTRALIA PTY LTD VICTORIA 3115

AUSTRALIA

00776 T.G.L. FIELD AND SON MAHANA ROAD 1
U-MOUTERE NELSON
NEW ZEALAND
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00777 TAKII & COMPANY LTD C P O BOX 7
KYOTO 
JAPAN

00786 W. VON BORRIES ECKENDORF POSTFACH 1151
GMBH & CO 33814 LEOPOLDSHÖHE

GERMANY

00791 JOSEF & HEINRICH WESTHOFF FREESENHORST 22
46354 SÜDLOHN OEDING
GERMANY

00793 LANGE WINFRIED DR POSTFACH 1352
23602 BAD SCHWARTAU
GERMANY

00795 ZANZI FRUITGROWING EQUIPMENT VIA MODENA 19
S.R.L. 44100 FERRARA (FE)

ITALY

00797 KENT JEFFREY POMELO DRIVE 703
VISTA CA 92083
UNITED STATES OF AMERICA

00804 DONNENWIRTH JEAN CHEMIN DE L’ENSEIGURE
31840 AUSSONNE
FRANCE

00805 DUCH NE CHRISTIANE 5 RUE DE L’EGALITE
28130 CHARTAINVILLIERS
FRANCE

00808 GUILLERY EMMANUEL ROUDOUHIR
29460 HANVEC
FRANCE

00815 NOBILE ENZO VIA LAVATOI 3
18038 BUSSANA DI SANREMO (IM)
ITALY

00817 SAATHOF E.J. BURGEMEESTER MARIJNENLN 42
2585 DP ’S-GRAVENHAGE
NETHERLANDS

00827 AGRI-OBTENTIONS SA CHEMIN DE LA PETITE MINIERE 
B.P. 36
78041 GUYANCOURT CEDEX
FRANCE

00830 CUNNEEN THOMAS M. P.O. BOX 21
BUXTON 2571 NSW
AUSTRALIA

00856 BEGONIA BREEDERS ASSOCIATION MACHINEWEG 206
BV 1432 EV AALSMEER

NETHERLANDS

00882 BUSCH HEINRICH LIPPSTÄDTER STRAßE 5
33129 DELBRÜCK
GERMANY

00889 MEILLAND INTERNATIONAL DOMAINE DE SAINT ANDRE-LE
CANNET DES MAURES
83340 LE LUC EN PROVENCE
FRANCE
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00891 MEILLAND ALAIN ANTOINE DOMAINE DE SAINT ANDRE – 
LE CANNET DES MAURES
83340 LE LUC EN PROVENCE
FRANCE

00892 MEILLAND STAR ROSE DOMAINE DE SAINT ANDRE – 
LE CANNET DES MAURES
83340 LE LUC EN PROVENCE
FRANCE

00904 DARTHUIZER BOOMKWEKERIJEN BV BROEKWEG 3
3956 NE LEERSUM
NETHERLANDS

00913 HOLLAND SELECT RESEARCH BV P.BOX 27
1619 ZG ANDIJK
NETHERLANDS

00915 THE HORTICULTURE AND FOOD PRIVATE BAG 11030
RESEARCH INSTITUT OF NZ PALMERSTON NORTH

NEW ZEALAND

00922 BERGER JOSEF JOHANN FIRLBECK STRAßE 20 
RINKAM
94348 ATTING
GERMANY

00927 JOUFFRAY DRILLAUD SA 4 AVENUE DE LA CEE
86170 CISSE
FRANCE

00929 THEOBALD HENDRIK OTTONENSTRAßE 33
55218 INGELHEIM
GERMANY

00931 JA BORST BLOEMBOLLEN BV NOORDERBRUG 5
1713 GA OBDAM
NETHERLANDS

00932 SUNTORY LIMITED 1-40 DOJIMAHAMA 2-CHOME- 
KITA-KU OSAKA-SHI
530 8203 OSAKA
JAPAN

00935 MIYAZAKI KIYOSHI 6-13 SHIROMACHI 2 CHOME 
HIKONE SHI
SHIGA
JAPAN

00938 SVS HOLLAND BV WESTEINDE 161-163 – POSTBUS 22
1600 AA ENKHUIZEN
NETHERLANDS

00939 ACKERMANN & CO J. RINGSTR.17
94342 IRLBACH
GERMANY

00947 HOLTMAAT J. NOORDERRINGWEG 34
34 8312 RH CREIL
NETHERLANDS

00953 MADRE MICHEL CENTRE DE BOIS HENRY
78580 MAULE
FRANCE
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00973 GARTNERIET HJORTEBJERG HJORTEBJERGVEJ 26 – HAARSLEV
5471 SØNDERSØ
DENMARK

00980 SOCIETE CIVILE DARBONNE BD. JOFFRE 6
91490 MILLY LA FORET
FRANCE

00982 FRUEHWIRTH FRANZ 137 SEEMAN DR.
ENCINITAS CA 92024
UNITED STATES OF AMERICA

00986 A. VERSCHOOR HORTICULTURE MARCELISVAARTPAD 17
2015 CS HAARLEM
NETHERLANDS

00998 ÅKESSON JAN SOLHAGA HANDELSTRÄDGÅRD AB
GÄLLINGE PL 3286
430 30 FRILLESÅS
SWEDEN

01006 DEBRAY BERNARD B.P. 115
63203 RIOM CEDEX
FRANCE

01008 CABINET BEAU DE LOMENIE 158 RUE DE L’UNIVERSITE
75340 PARIS CEDEX 07
FRANCE

01011 INSTITUTO HISPÁNICO DEL CALLE REAL N° 43
ARROZ SA 41920 SAN JUAN DE AZNALFARACHE

SPAIN

01012 HERNÁNDEZ CALLEJAS ANTONIO CALLE REAL 43
41920 SAN JUAN DE AZNALFARACHE
SPAIN

01020 SAKATA SEED CORPORATION 2-7-1 NAKAMACHIDAI TUZUKI-KU
224-0041 YOKOHAMA
JAPAN

01030 NICKERSON SA RUE DES VIEILLES VIGNES BP 2
CROSSY BEAUBOURG
77313 MARNE LA VALLEE Cedex 2
FRANCE

01031 GERMICOPA SA ALLEE LOEIZ-HERRIEU
29334 QUIMPER CEDEX
FRANCE

01041 LUND TED MOSES LAKE
WASHINGTON 
UNITED STATES OF AMERICA

01042 ROSAPLANTS SCEA 1457 CHEMIN DES COMBES
06600 ANTIBES
FRANCE

01046 OFFICE KIRKPATRICK AVENUE WOLFERS 32
1310 LA HULPE
BELGIUM

01047 BRINGHURST ROYCE S. MULBERRY LANE 738
DAVIS CA 95616
UNITED STATES OF AMERICA
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01048 VOTH VICTOR GROVEMENT STR. 906
SANTA ANA CA 92706
UNITED STATES OF AMERICA

01049 SHAW DOUGLAS V. STANFORD DR. 1002
DAVIS CA 95616
UNITED STATES OF AMERICA

01052 WAIN PETER TITCHFIELD RD.
FAREHAM – HANTS PO14 3EP
UNITED KINGDOM

01059 VALERIUS KARL-HEINZ PUTENWEG 68
12355 BERLIN
GERMANY

01063 ASTEE FLOWERS BV NIEUWVEENS JAAGPAD 47
2441 EK NIEUWVEEN
NETHERLANDS

01071 GOLDSMITH SEEDS EUROPE BV CORNELIS KUINWEG 28 A
1619PE ANDIJK
NETHERLANDS

01077 G.I.E. SOCKALB AV. ST. PIERRE – SITE DE BOURRAN
12033 RODEZ CEDEX 9
FRANCE

01079 DEKALB GENETICS CORP. 3100 SYCAMORE RD.
DEKALB IL 60115
UNITED STATES OF AMERICA

01080 G.K.I. CEREAL RESEARCH INSTITUTE GABONATERMESZTESI KUTATO
INTERZET
6701 SZEGED
HUNGARY

01087 RITZEMA DINEKE HØJERUPVEJ 31 – POSTBOKS 19
4660 STORE-HEDDINGE
DENMARK

01088 PRODANA SEEDS A/S FÅBORGVEJ 284 – POSTBOX 84
5250 ODENSE SV
DENMARK

01089 BLÜMEL HUBERT LAGESCHE STR 250
32657 LEMGO
GERMANY

01092 OLLE JOHNSSON BENGT BOX 302
26123 LANDSKRONA
SWEDEN

01094 JOHANSSON EVERT BOX 302
26123 LANDSKRONA
SWEDEN

01104 PIETERS PLANT PRODUCTION BVBA SCHIERVELDESTRAAT 14
8840 OOSTNIEUWKERKE
BELGIUM

01110 DEALTREY PETER M. LANGFORD HALL BARN WITHAM
ROAD LANGFORD MALDON
ESSEX CM9 4ST
UNITED KINGDOM
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01111 SCHROEDER JOACHIM HAUPTSTR. 17
25560 WARRINGHOLZ
GERMANY

01118 MAILLARD ARSENE LA PRADE DE MOUSSEILLOUS –
ROUTE D’ALENYA
66200 ELNE
FRANCE

01119 SARL PEPINIERES DU VALOIS CHATEAU DE NOUE
02600 VILLERS COTTERETS
FRANCE

01135 FA. GEBR. VERWER DERDE POELLAAN 73-75
2161 DL LISSE
NETHERLANDS

01151 ELZABURU Y OTROS CALLE MIGUEL ANGEL 21 – 2°
28010 MADRID
SPAIN

01155 ORTEGA ALCALA MARIA VICTORIA CALLE JOSE ABASCAL 56
28003 MADRID
SPAIN

01165 HOFFGAARDE BV FRANSEWEG 9
4651 PV STEENBERGEN
NETHERLANDS

01195 RUSINSKI GERD ASPISHEIMER WEG 19
55459 GROLSHEIM
GERMANY

01207 NOVITAS PLANTAE ZWANENWATER 20
2771 KL BOSKOOP
NETHERLANDS

01208 TREES SCOTT 710 STANTON RD.
ARROYO GRANDE CA 93420
UNITED STATES OF AMERICA

01216 OSIECKI MARIAN W. ROUTE 2 BOX
ALTHA FL 32421
UNITED STATES OF AMERICA

01221 TRIFLOR BV VERLAAT 19
1733 ZG NIEUWE NIEDORP
NETHERLANDS

01223 GEBR. MEYER KATWYKSEWEG 41
2242 PD WASSENAAR
NETHERLANDS

01239 KENICHI SUZUKI 18-7-302 INABA-CHO, IBARAKI-SHI
OSAKA
JAPAN

01241 YASUYUKI MURAKAMI 35-428 OAZA-YAMAZURA 
RYUO-CHO – GAMO-GUN
SHIGA
JAPAN

01250 MICROFLOR NV STATIONSSTRAAT 111
9080 LOCHRISTI
BELGIUM
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01271 V.O.F. HYBRIS POSTBUS 6
2160 AA LISSE
NETHERLANDS

01273 GEBR WESTER FA LUTKEDYK 38
1713 KP OBDAM
NETHERLANDS

01278 DE BOER P.C. ’S GRAVENDAMSEWEG 36
VOORHOUT
NETHERLANDS

01282 LANGE FRANK DR POSTFACH 1352
23602 BAD SCHWARTAU
GERMANY

01289 KLUGT J.W. VD RUIGEWEG 27
1752 HB ST MAARTENSBRUG
NETHERLANDS

01303 TOP SEMENCE SILO DE PUYGIRON B.P.2
26160 LA BATIE ROLLAND
FRANCE

01334 BARBERET & BLANC SA CAMINO VIEJO 205 – 
APARTADO DE CORREOS 38
30890 PUERTO LUMBRERAS
SPAIN

01337 G.A.E. RECHERCHE RUE DE RIVIERE 41
91720 MAISSE
FRANCE

01343 DARBONNE S.C. BOULEVARD JOFFRE 6
91490 MILLY LA FORET
FRANCE

01347 ANTHURA BV ANTHURIUMWEG 14
2665KV BLEISWIJK
NETHERLANDS

01350 BENZUR NURSERIES LTD 73175 TIRAT YEHUDA
ISRAEL

01351 NEVET SHTIL 85540 NEVATAN
ISRAEL

01361 GAGLIARDI GIOVANNI VIA GARIBALDI 40
18015 RIVA LIGURE (IM)
ITALY

01366 KORDES WILHELM ROSENTRAßE 54
25365 KLEIN OFFENSETH-
SPARRIESHOOP
GERMANY

01367 KORDES TIM-HERMANN ROSENTRAßE 54
25365 KLEIN OFFENSETH-
SPARRIESHOOP
GERMANY

01368 KORDES MARGARITA ROSENTRAßE 54
25365 KLEIN OFFENSETH-
SPARRIESHOOP
GERMANY
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01373 EP & C SIR WINSTON CHURCHILL LAAN
295A
2288 DC RIJSWIJK
NETHERLANDS

01376 SUNSHINE FOLIAGE WORLD P.O. BOX 328
ZOLFO SPRINGS FL 33890
UNITED STATES OF AMERICA

01378 BROWN FRANK B. P.O. BOX 328
ZOLFO SPRINGS FL 33890
UNITED STATES OF AMERICA

01385 EGGER DONALD L. 14074 ARNDT RD N.E.
AURORA OR 97002
UNITED STATES OF AMERICA

01389 KENT LARRY 703 POMELO DR.
VISTA CA 92083
UNITED STATES OF AMERICA

01390 KENT MICHAEL 703 POMELO DR.
VISTA CA 92083
UNITED STATES OF AMERICA

01393 RIJNPLANT BV HOFZICHTLAAN 5
2636 AM SCHIPLUIDEN
NETHERLANDS

01400 KONINGSPLANT ST. MAARTENSTRAAT 3
4751TP OUD-GASTEL
NETHERLANDS

01416 VAN OS VEREDELING NICO BV WILDERSEKABE 29-1
2661 AA BERGSCHENHOEK
NETHERLANDS

01417 LENSING-HEBBEN HUGO B. ELTENER STR. 375
46446 EMMERICH
GERMANY

01418 HOLM B. ALTE BAHN 206
47551 BEDBURG-HAU
GERMANY

01421 VEGMO PLANT BV LAVENDELWEG 10
1435 EW RIJSENHOUT
NETHERLANDS

01431 VITRO WESTLAND BV ’T HAANTJE 17 C
2288 CV RIJSWIJK
NETHERLANDS

01432 CHERRY ROBERT J. RMB 2117 GRETA RD.
KULNURA NSW 2250
AUSTRALIA

01447 TOOBY WILLIAM BRANSFORD
WORCESTER WR6 5JB
UNITED KINGDOM

01452 GEBR. KOLSTER BV RIJNEVELD 122A
2771 XR BOSKOOP
NETHERLANDS
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01455 BERGER STEPHAN JOH-FIRLBECK STRAßE 20 RINKAM
94348 ATTING
GERMANY

01463 CARUEL J.P. 8229 AVENUE DES PYRENEES
DOMAINE SAINT-JACQUES
33114 LE BARP
FRANCE

01467 SVALOF WEIBULL BV KLEIWEG 9
8305 AR EMMELOORD
NETHERLANDS

01478 DANELL ERIC TÄLJSTENSVÄGEN 11B
752 40 UPPSALA
SWEDEN

01479 S.C.A. LIN 2000 20 AV. SAGET
60210 GRANDVILLIERS
FRANCE

01481 ROSES NOVES FERRER S.L. CTRA N° III KM 323 8
46370 VALENCIA
SPAIN

01487 GARTNERIET SKYTTHE APS. MØDALSVEJ 15A SKJOLDELEV
8471 SABRO
DENMARK

01489 HOBAHO BREEDERS RIGHTS CURACAO
INTERNATIONAL NV CURACAO NEDERLANDSE 

ANTILLEN
NETHERLANDS

01496 HOEKERT BOOMKWEKERIJ BV STATIONSWEG 43
8096 AV OLDEBROEK
NETHERLANDS

01497 COZIJN HOEKERT HENDRIK STATIONSWEG 43
8096 AV OLDEBROEK
NETHERLANDS

01503 REG DE MURCIA CONSEJ DE MEDIO PLAZA JUAN XXIII 8
AMBIENTE AGRI Y AGUA 30008 MURCIA

SPAIN

01504 RODRIGUEZ NAVARRO JOAQUIM PLAZA JUAN XXII 8
30008 MURCIA
SPAIN

01518 K.P. HOLLAND LANGE BROEKWEG 84
2671 DW NAALDWIJK
NETHERLANDS

01521 STET HOLLAND RESEARCH BV EDAMA 2
9981 ND UITHUIZEN
NETHERLANDS

01523 HARRISON HECTOR 37 ERMINE STREET APPLEBY
SCUNTHORPE DN15 OAA
UNITED KINGDOM

01540 J. JOORDENS ZADEN BV POSTBUS 7823
5995 ZG KESSEL
NETHERLANDS
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01541 JOORDENS GJMM POSTBUS 7823
5995 ZG KESSEL
NETHERLANDS

01544 SEMPRA PRAHA AS U TOPIREN 2
170 41 PRAHA 7
CZECH REPUBLIC

01550 FA. GEBR. JANSSEN HARTEVELDLAAN 10
2675 LE HONSELERSDIJK
NETHERLANDS

01566 GAEC PRADELLE DE LA FORÊT PRADELLE DE LA FORÊT
16240 PERIGNAC
FRANCE

01571 PIETERS JOSEPH EN LUC BVBA SCHIERVELDESTRAAT 1
8840 STADEN OOSTNIEUWERKE
BELGIUM

01572 SWEETBRIAR DEVELOPMENT INC. 1767 SAN JUAN RD.
WATSONVILLE CA 95076
UNITED STATES OF AMERICA

01574 FEAR CARLOS 110 FARLEY DR.
APTOS CA 95003
UNITED STATES OF AMERICA

01577 BOUVARDIAKWEKERIJ DE JONG FLORAWEG 67
V.O.F. 2371 AM ROELOFARENDSVEEN

NETHERLANDS

01602 PANAMERICAN SEED EUROPE BV LAVENDELWEG 10
1435 EW RIJSENHOUT
NETHERLANDS

01603 HAGECE NV MENSING 14
CURACAO NEDERLANDSE ANTILLEN
NETHERLANDS ANTILLES

01604 HOLGER KWEKERIJ LAAN VAN ADRICHEM 26
2678 CZ DE LIER
NETHERLANDS

01607 STAMENS JACQUES 2285 RUE DE LILLE
59262 SAINGHIN-EN-MELANTOIS
FRANCE

01629 SWEDISH UNIVERSITY FJÄLKESTADVÄGEN 123-1
AGR. SCIENCES 291 94 KRISTIANSTAD

SWEDEN

01648 YATES VEGETABLE SEEDS PTY LTD UNIT 13 19 CHIFLEY STR.
SMITHFIELD 2164 NSW
AUSTRALIA

01649 YATES VEGETABLE SEEDS PTY LTD 174 WILLINGTON ROAD KIRTON
BOSTON – LINCOLNSHIRE PE20 1NN
UNITED KINGDOM

01655 SCHEFFERS R.A.M. PLAATS 9
2675 CK HONSELERSDIJK
NETHERLANDS
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01666 GEBROEDERS BAKKER ZDT & OOSTELIJKE RANDWEG 12
ZDH BV 1723 LH NOORD-SCHARWOUDE

NETHERLANDS

01668 COSNER HARLAN B. 14389 E. EVANS CREEK RD.
ROGUE RIVER OR 97537
UNITED STATES OF AMERICA

01675 BARTELS BREEDING BV RIETWIJKEROORDWEG 15
1432 JG ALSMEER
NETHERLANDS

01690 KERLEY PRISCILLA GRACE 49 STATION ROAD BETHANY
OVER CAMBRIDGE CB4 5NJ
UNITED KINGDOM

01695 WESTHOFF J.+ H. FRESENHORST 22-24
46354 SÜDLOHN-OEDING
GERMANY

01701 T. VAN NIEUWKERK AMARYLLIS BV ZWETHKADE-ZUID 50
2635 CW DEN HOORN (Z-H)
NETHERLANDS

01702 VAN NIEUWKERK TON PETER ZWETHKADE-ZUID 50
2635 CW DEN HOORN (Z-H)
NETHERLANDS

01735 MORICONI ING.FRANCO VIA MARIO FANI 37
00135 ROMA
ITALY

01736 GIE SOCKALB AV SAINT PIERR – 
SITE DE BOURRAN – BP 31
12033 RODEZ CEDEX 09
FRANCE

01750 AZALEAKWEKERIJ ARENDS ONLANDSEWEG 6
9765 EL PATERSWOLDE
NETHERLANDS

01756 SCHMIEDCHEN BRIGITTA POSTFACH 1197
29296 BERGEN
GERMANY

01757 ARC PRIVATE BAG X1
ELSENBURG 7607
SOUTH AFRICA

01767 H. MANTEL EN ZN BERNHARDSTRAAT 9
1616 BH HOOGKARSPEL
NETHERLANDS

01778 CANTHARELLUS AB P.O. BOX 7823
103 97 STOCKHOLM
SWEDEN

01791 SVALÖF WEIBULL SEMILLAS SL URB EL LORON 12 GINES
41960 SEVILLA
SPAIN

01803 HALL RODNEY BRESSINGHAM DISS
NORFOLK IP22 2AB
UNITED KINGDOM
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01805 KWEKERIJ P.E.J. EEUWES HUISEN BV HOEVE 5
6851 EP HUISSEN
NETHERLANDS

01807 PANORAMA ROSES NV KAYA-PANACEA POSTBUS 189
CURACAO NEDERLANDSE ANTILLEN
NETHERLANDS ANTILLES

01810 LUX RIVIERA SRL CORSO NIZZA 33
18030 LATTE DI VENTIMIGLIA (IM)
ITALY

01813 NEW ZEALAND INST FOR CROP & PRIVATE BAG 4704
FOOD RESEARCH INST LTD CHRISTCHURCH

NEW ZEALAND

01821 TESTCENTRUM VOOR HYACINTENLAAN 8-10
SIERGEWASSEN BV 2182 DC HILLEGOM

NETHERLANDS

01823 PACIFIC AGRI-FOOD RESEARCH P.O. BOX 1000
CENTRE AGASSIZ V0M 1A0 AGASSIZ BC

CANADA

01829 V O F SMIT SLOCHTERSTRAAT 22
9611 CP SAPPERMEER
NETHERLANDS

01830 SMIT O SLOCHTERSTRAAT 22
9611 CP SAPPERMEER
NETHERLANDS

01832 VANDERPLANK R J R BRITISH LAMPLEY ROAD
CLEVEDON BS21 6XS
UNITED KINGDOM

01835 KROMHOUT J. KLOOSTERSCHUURWEGL I
2231 MR RIJNSBURG
NETHERLANDS

01845 KOPPE VEREDELING BV FAZANTLAAN 10
3852 AM ERMELO
NETHERLANDS

01848 BUNDESANSTALT FÜR NEUER WEG 22/23
ZÜCHTUNGSFORSCHUNG AN 06484 QUEDLINBURG

GERMANY

01864 EUROSEMILLAS SA PASEO DE LA VICTORIA 31-1°
14004 CORDOBA
SPAIN

01869 C.R.P.V. SOC. COOP. A R.L. VIA VICINALE MONTICINO 1969
47020 DIEGARO DI CESENA (FO)
ITALY

01875 YOMO YASUNORI 7610-3 AKENO-MURA
YAMANASHI KITAKOMA-QUN
JAPAN

01876 CHAZALON MICHEL LA BASTIDE
07200 VOGÜE
FRANCE
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01877 CABINET GERMAIN & MAUREAU 12 RUE BOILEAU
69006 LYON
FRANCE

01878 VASSILIS MIKOS SOFOKLI VENIZELOU 1
LYKOURISSI ATHENES
GREECE

01881 PEPSICO FOODS AND BEVERAGES FEATURE ROAD
INTERNATIONAL LTD THURMASTON – LEICESTER LE4 8BS

UNITED KINGDOM

01882 MACKENZIE JAMES BEAULIEU LOCKY TERRACE
BLAIRGOWRIE – 
PERTHSHIRE PH10 6HY
UNITED KINGDOM

01883 HOOPES ROBERT 4295 TENDERFOOT RD.
RHINELANDER 54501
UNITED STATES OF AMERICA

01884 SEMILLAS CERTIFICADAS AV. GOLES DEL EBRO 269
CASTELLS S.L. 43580 DELTEBRE (TARRAGONA)

SPAIN

01885 NOVARTIS SEEDS AG LICHSTRASSE 35
4002 BALE
SWITZERLAND

01889 ANVELINK J.E. HERENWERF 34
3155DK MAASLAND
NETHERLANDS

01891 KOTCH GEORGE P.O. BOX 1235
TWIN FALLS ID 83303-1235
UNITED STATES OF AMERICA

01892 ASGROW ITALIA VEGETABLE C P 110 STRADA LATINA 1 
SEEDS S.R.L. MIGLIARA

04014 PONTINIA (LT)
ITALY

01902 NOVARTIS SEEDS GMBH POSTFACH 3264 ZUM 
KNIPKENBACH 20
32076 BAD SALZUFLEN
GERMANY

01903 HORTIS HOLLAND HAAGWEG 146
2282 AH RIJSWIJK
NETHERLANDS

01910 BREIER ILAN 60910 BENI ZION
ISRAEL

01936 DE WAELE DE BAERDEMAEKER MOSTSTRAAT 56
9041 OOSTAKKER
BELGIUM

01937 DE RUITER’S NEW ROSES INT BV DWARSWEG 15
1424 PL DE KWAKEL
NETHERLANDS

01939 OGLESBY PLANTS INTERNATIONAL ROUTE 2 – P.O.BOX 9
INC. ALTHA FL 32421

UNITED STATES OF AMERICA
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01964 AGRO EXPORTACIONES (B.W.) SA HORNWEG 242
1432GT AALSMEER
NETHERLANDS

01967 DIJKSTRA TJEERD DE HAMMERINGEN 19
9045 PT BEETGUMERMOLEN
NETHERLANDS

01994 ILSE & SIEGFRIED DEHNE GBR AZALEENSTRASSE 87
26639 WIESMOOR
GERMANY

02001 ARKESTIJN LEONARDUS VAN ROSSUMWEG 1
2614 WT DELFT
NETHERLANDS

02022 CORN STATES INTERNATIONAL Z.A. LE REZEAU
49800 ANDARD
FRANCE

02023 HOLDEN FOUNDATION SEEDS INC. P.O. BOX 839
WILLIAMSBOURG IOWA 52361
UNITED STATES OF AMERICA

02028 MELLA-DEE M. 6 MAYBERRY RD. P.O.BOX 22
GEORGETOWN DELAWARE 19947
UNITED STATES OF AMERICA

02032 BÖHM HEINRICH DR FUCHSBERG 29
21394 KIRCHGELLERSEN
GERMANY

02037 BARATIN RENE Z.I. DE MEAUX
82300 CAUSSADE
FRANCE

02042 SOCIETA’ ITALIANA BREVETTI S.P.A. PIAZZA DI PIETRA 39
00186 ROMA
ITALY

02047 SCHILDER J.P.W. NOORDERWEG 111B
1456 NL WIJDEWORMER
NETHERLANDS

02062 SARL BERNARD B.P. 6 «LE GUEL»
24130 PRIGONRIEUX
FRANCE

02064 JØRGENSEN JENS HØJVANGSWEG 12
8471 SABRO
DENMARK

02076 COUTEAU N. LE TRAM
11170 ALZONNE
FRANCE

02096 S.I.S. SOCIETA ITALIANA SEMENTI VIA MIRANDOLA 1
S.P.A. 40068 SAN LAZZARO DI SAVENA (BO)

ITALY

02107 KWEKERIJ BAARS UITGEEST BV GEESTERWEG 2
1911 NB UITGEEST
NETHERLANDS
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02116 CAMIN GILLES 12 CHEMIN DE L’HOBIT – BP 27
31790 SAINT SAUVEUR
FRANCE

02119 REDDIE & GROSE DAEDALUS HOUSE STATION ROAD
CAMBRIDGE CB1 2RE
UNITED KINGDOM

02120 LOWE RUSSELL G C/-TE PUKE RESEARCH CENTRE
N°1 RD RD2 TE PUKE
NEW ZEALAND

02121 MARSH HINGA D C/-TE PUKE RESEARCH CENTRE
N°1 RD RD2 TE PUKE
NEW ZEALAND

02131 NIRP INTERNATIONAL SA VIA SAN ROCCO 1
18030 BEVERA DI VENTIMIGLIA (IM)
ITALY

02133 TERRA NOVA NURSERIES INC. P.O. BOX 23938
TIGARD OR 97281-3938
UNITED STATES OF AMERICA

02141 TIMMERMAN TH SCHILDERWEG 160
1791 LP DEN BURG
NETHERLANDS

02151 BLOEMBOLLENBEMIDDELINGS- POSTBUS 378
BUREAU CEBECO NEDERLAND 2160 AJ LISSE

NETHERLANDS

02207 ZAKO PAUL 8 TEIGN HOCKLEY
TAMWORTH – STAFFS B77 5QP
UNITED KINGDOM

02219 SNOEIJER WIM VEST 162
2801TX GOUDA
NETHERLANDS

02231 CASTAGNOLI GIANFRANCO VIA FIENILI 30/A
46020 QUINGENTOLE (MN)
ITALY

02232 KRUSE ANGELIKA STAPENHORSTSTR. 125 B
33615 BIELEFELD
GERMANY

02265 ANDERSEN LARS HØJBYGARDVEJ 31
4960 HOLEBY
DENMARK

02276 EVERS HANS JÜRGEN TORNESCHER WEG 13
25436 UETERSEN
GERMANY

02296 STEINRÜCKEN GERHARD BOX 302
26123 LANDSKRONA
SWEDEN

02301 MAWSON RODNEY COLWORTH HOUSE SHARNBROOK
BEDFORT NK44 1LQ
UNITED KINGDOM
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02318 PLA INTERNATIONAL APS NEJEDEVEJ 42
3400 HILLERØD
DENMARK

02321 SEGERS TH. A. HOGE GEEST 43-45
2671 LK NAALDWIJK
NETHERLANDS

02329 BRUINS MARCEL B.M. NUDE 54D
6702 DN WAGENINGEN
NETHERLANDS

02334 CNB (B.A.) GRACHTWEG 75A –
2160 AA LISSE
NETHERLANDS

02341 PINKERT HEINZ ASCHAFFENBURGERWEG 15
64832 BABENHAUSEN
GERMANY

02342 PINKERT ALEXANDER ASCHFFENBURGERWEG 15
64832 BABENHAUSEN
GERMANY

02343 PIETERS LUC KOEWEGSTRAAT 4
9270 LAARNE
BELGIUM

02348 BERNARD FRANCOIS B.P. 6 «LE GUEL»
24130 PRIGONRIEUX
FRANCE

02349 BERNARD JEAN B.P. 6 «LE GUEL»
24130 PRIGONRIEUX
FRANCE

02350 BERNARD ALAIN 16240 PERIGNAC
FRANCE

02351 BERNARD PIERRE 16240 PERIGNAC
FRANCE

02355 LEEN DE MOS GROENTEZADEN BV POSTBUS 54
2690 AB ’S GRAVENZANDE
NETHERLANDS

02374 SCHRÄDER RALF AHORNWEG 6 A
59348 LÜDINGHAUSEN
GERMANY

02378 JASK HOLDING APS GRØNNEGYDEN 105 STIGE
5270 ODENSE N
DENMARK

02396 KERLEY DAVID WILLIAM 49 STATION ROAD
BETHANY OVER CAMBRIDGE CB4

5NJ
UNITED KINGDOM

02408 PROCOSEM SA DOMAINE DU CHAUMOY
18570 LE SUBDRAY
FRANCE
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02409 SERASEM 60 RUE LEON BEAUCHAMP – B.P.45
59933 LA CHAPELLE 
D’ARMENTIERES CEDEX
FRANCE

02433 HOUTMAN RONALD VOOROFSSCHEWEG 390
2771 MS BOSKOOP
NETHERLANDS

02434 ANNTON NURSERY LTD 1869 HAMILTON ROAD
CAMBRIDGE
NEW ZEALAND

02467 GARTNERIET THOMAS FRANK MEJERIVEJEN 31 RAABÆK
5290 MARSLEV
DENMARK

02487 FAEDI WALTER VIA PUNTA DI FERRO 2
47100 FORLI’ (FO)
ITALY

02491 ARCUTI PALMA S.S. JONICA 106 – KM 448.200
74010 METAPONTO (MT)
ITALY

02492 JONGEPLANTEN GRÜNEWALD BV GROENEWEG 161 A
6291 MN ’S GRAVENZANDE
NETHERLANDS

02494 DONNENWIRTH JEAN CHEMIN DE L’ENSEIGURE
31840 AUSSONNE
FRANCE

02510 AB BREEDING BV AALSMEERDERWEG 300 A
1432 CX AALSMEER
NETHERLANDS

02512 TRISTRAM DAVID R YAPTON LANE WALBERTON
ARUNDEL BN18 0AS
UNITED KINGDOM

02528 GARTNERIET TINGDAL APS FANGELVEJ 21
5260 ODENSE S
DENMARK

02529 HANS SCHWEIGER & CO OHG FELDKIRCHEN 3
85368 MOOSBURG
GERMANY

02537 SAATZUCHT HADMERSLEBEN GMBH KROPPENSTEDTER STRAßE
39398 HADMERSLEBEN
GERMANY

02540 CORNELL RESEARCH FOUNDATION 20 THORNWOOD DR. – SUITE 105
ITHACA NY 14850
UNITED STATES OF AMERICA

02541 SANFORD JOHN 43 SUNSET DR.
GENEVA NY 14456
UNITED STATES OF AMERICA

02542 OURECKY DONALD P.O. BOX 030400
FORT LAUDERDALE FL 33303-0400
UNITED STATES OF AMERICA
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02543 REICH JACK II 1255 PROSPECT HILL RD.
GENEVA NY 14456
UNITED STATES OF AMERICA

02545 DELIFLOR CHRYSANTEN BV KORTE KRUISWEG 157 – POSTBUS 77
2676 ZG MAASDIJK
NETHERLANDS

02546 GEBR. KAPITEYN BV MIDDENWEG 65A
1764 KM BREEZAND
NETHERLANDS

02554 MONSANTO SAS CENTRE DE RECHERCHE BOISSAY
28310 TOURY
FRANCE

02555 AARDAPPELKWEEKBEDRIJF OUDEBOSWEG 24
MAATSCHAP BOERHAVE 8251 RE DRONTEN

NETHERLANDS

02557 DELIFLOR ROYALTIES BV POSTBUS 77
2676 ZH MAASDIJK
NETHERLANDS

02560 NY PA INC. 727 NORTH NINTH AV.
TUCSON AR 85705
UNITED STATES OF AMERICA

02561 DUNPHY PETER EDIFICIO SOBERAO N°1
A BANDA PLAYA N/M
SANLUCAR DE BARRAMEDIA CADIZ
SPAIN

02562 YENSEN NICHOLAS P. 727 NORTH NINTH AV.
TUCSON AR 85705
UNITED STATES OF AMERICA

02571 GARTNERIET LUNDQUIST BINDEKILDEVEJ 36
5250 ODENSE SV
DENMARK

02576 KROEZE R. LAVENDELHEIDE 4
7815 PL EMMEN
NETHERLANDS

02584 TOOBY WILL BRANDSFORD WR6 5JB
UNITED KINGDOM

02586 NEW VARIETY NOORDERKERSTRAAT 5
8081 ET ELBURG
NETHERLANDS

02597 VULCAN PLANTS BOOMWEG 30
PRODUKTONTWIKKELING BV 3235 NH ROCKANJE

NETHERLANDS

02601 MONDIAL FRUIT SELECTION 1 RUE ALEXANDRE FLEMING
49066 ANGERS CEDEX
FRANCE

02610 PEPINIERES DU VALOIS SARL CHATEAU DE NOUE
02600 VILLERS COTTERÊTS
FRANCE
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02613 WORLD WIDE WHEAT L.L.C. 2850 S 36TH STR. SUITE A-9
PHOENIX AR 85034
UNITED STATES OF AMERICA

02620 DE VRIES VEREDELING BV MEERWEG 65
1764 KJ BREEZAND
NETHERLANDS

02622 FRYER G.R. KNUTSFORD – CHESHIRE WA16 0SX
UNITED KINGDOM

02623 MARKS R.J. 9 NEWFORGE LANE
BELFAST BT9 5PX
UNITED KINGDOM

02631 CAMPO INTERNATIONAL BV HOLLANDWEG 22
2665 MT BLEISWIJK
NETHERLANDS

02642 DESPEGHEL JEAN PIERRE CENTRE DE RECHERCHE BOISSAY
28310 TOURY
FRANCE

02650 DRECHTWERK DIVISION PROVINCIALE WEG 6
ENTREPRISES 3319 LH DORDRECHT

NETHERLANDS

02658 CHESTER SKOTAK JR APDO 652
4050 ALAJUELA
COSTA RICA

02676 DEKKER NICOLAAS P. JULIANAWEG 7
1711 RP HENSBROEK
NETHERLANDS

02687 DE JONG – TAZELAAR PRINS BERNHARDLAAN 13
6866 BV HEELSUM
NETHERLANDS

02691 KONIJN PETRUS W.M. POSTBUS 29
NL2676 ZG MAASDIJK
NETHERLANDS

02694 TWOMEY JEREMIAH-FORSTER 194 AVOCADO STR.
LEUCADIA CA 92024
UNITED STATES OF AMERICA

02701 NUNZA BV POSTBUS 4005
6080 AA HAELEN
NETHERLANDS

02717 NICKERSON SA RUE DES VIEILLES VIGNES – 
CROISSY BEAUBOURG – BP 2
77313 MARNE LA VALLÉE CEDEX 2
FRANCE

02720 GRÜNEWALD THEO AN DER WALLHECKE 7
44534 LÜNEN
GERMANY

02729 YASUNORI YOMO 690-27 OAZA TOBAOTSU 
YASU-CHO YASU-GUN
SHIGA
JAPAN
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02734 BOOMKWEKERIJ A. NIEUWESTEEG WIJKDIJK 62
BV 2771 NC BOSKOOP

NETHERLANDS

02745 RUIGROK & ZN. FA. C.J. ZIKERBINNENWEG 58
2191 AD DE ZILK
NETHERLANDS

02748 R. VAN GAALEN BV NOORDHOORNSEWEG 37
2675 GC DEN HOORN
NETHERLANDS

02749 WITTEMAN & CO. POSTBUS 40
2180 AA HILLEGOM
NETHERLANDS

02753 STATE OF ISRAEL THE VOLCANI CENTER P.O. BOX 6
50250 BET DAGAN
ISRAEL

02754 PUTIEVSKY E. PO BOX 6
50250 BET DAGAN
ISRAEL

02755 DUDAI N. PO BOX 6
50250 BET DAGAN
ISRAEL

02761 NICKERSON INTERNATIONAL B.P. 1
RESEARCH GEIE 63720 CHAPPES

FRANCE

02772 MAATSCHAP BAUMANN-JONKER LAGE ZOOM 1
4328 EN BURG HAAMSTEDE
NETHERLANDS

02775 KWS SAAT AG GRIMSEHLSTRASSE 31
37555 EINBECK
GERMANY

02776 SCOTT TREES 710 STANTON RD.
ARROYO GRANDE CA 93420
UNITED STATES OF AMERICA

02791 VLETTER & DEN HAAN BEHEER BV OEGSTGEESTERWEG 202a
2231 BP RIJNSBURG
NETHERLANDS

02795 MARK JURY NURSERY 591 Otarada Road 43
TIKORANGI WAITARA
NEW ZEALAND

02796 AZIENDA AGRICOLA G. VIA COLOMBARONE 13
E A. MELZI D’ERIL 27011 BELGIOIOSO (PV)

ITALY

02801 WEIN-UND SEKTKELLEREIEN GERHARDTSHOF
55283 NIERSTEIN RHEIN
GERMANY

02802 LUIS GARAU CALLE SAN ROQUE 9
07001 PALMA DE MALLORCA
SPAIN
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02815 BREA EZIO AZIENDA AGRICOLA CORSO G. MAZZINI 425
18038 SANREMO (IM)
ITALY

02829 B.R. VAN TOL HOOFDWEG 1797
2157MA ABBENES
NETHERLANDS

02833 BORGHI SANDRO VIA PARADELLO 9
45037 MELARA (RO)
ITALY

02834 BUGNION S.P.A. VIA GARIBALDI 19
37121 VERONA (VR)
ITALY

02838 ZUTT KLAUS POSTBUS 50
1749ZH WARMENHUIZEN
NETHERLANDS

02849 GARTNERIET PKM APS SLETTENSVEJ 207
5270 ODENSE N
DENMARK

02851 FGB BV COLDENHOVELAAN 6
3155 RC MAASLAND
NETHERLANDS

02863 AMEGLIO GILLES KM 20 ROUTE D’AZEMMOUR
DAR BOUAZZA
MOROCCO

02864 AMEGLIO GHISLAINE RÉSIDENCE DU GRAND CANAL 56 A
QUAI DE JEMMAPES
75010 PARIS
FRANCE

02865 WEBSTER DAVID P.O. BOX 1235
TWIN FALLS ID 83303
UNITED STATES OF AMERICA

02871 KIEFT BLOEMZADEN BV ELBAWEG 35
1607 MN VENHUIZEN
NETHERLANDS

02879 VEHRESCHILD INGO QUERALLEE 42
47533 KLEVE MATERBORN
GERMANY

02900 GEBROEDERS BAKKER ZAADTEELT OOSTELIJKE RANDWEG 12 PO BOX 7
& ZAADHANDEL BV 1723 ZG NOORD-SCHARWOUDE

NETHERLANDS

02907 ADVANTA SEEDS BV DIJKWELSESTRAAT 70
4421AJ KAPELLE
NETHERLANDS

02908 WINDSOR LYNDA TYTHERLEIGH AXMINSTER
DEVON EX13 7BG
UNITED KINGDOM

02909 DAVEY RODNEY TYTHERLEIGH AXMINSTER
DEVON EX13 7BG
UNITED KINGDOM
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02910 FLOREMA YOUNG PLANTS BV POELWEG 40
1424 PB DE KWAKEL
NETHERLANDS

02919 JANSEN R. POSTFACH 14 63
37555 EINBECK
GERMANY

02921 DIENER G. POSTFACH 14 63
37555 EINBECK
GERMANY

02925 NATURAL SELECTIONS LTD 111-117 SUSSEX GARDENS
LONDON W2 2RU
UNITED KINGDOM

02934 RUSSO VINCENZO VIA TORRE 34
95036 RANDAZZO (CT)
ITALY

02936 VAN RUITEN J BERKENLAAN 5
2171 AE SASSENHEIM
NETHERLANDS

02937 GENPLANT BV LOOSTERWEG 33
2215 TM VOORHOUT
NETHERLANDS

02942 STOLK J.J. VOSHOL 1
2771 NK BOSKOOP
NETHERLANDS

02947 FA. KEES VAN DEN AARDWEGH 1E LOOSTERWEG
2182BC HILLEGOM
NETHERLANDS

02954 SCEA EURO PEPINIERES LA COULOUMINE
66740 ST GENIS DES FONTAINES
FRANCE

02956 MØLLER JENSEN ERNST HØJVANGSVEJ 12
8471 SABRO
DENMARK

02958 HZPC HOLLAND BV P.O. BOX 88
8500 AB JOURE
NETHERLANDS

02961 LACEY DOMINIC NORWICH ROAD FOXLEY
DEREHAM – NORFOLK NR20 4SS
UNITED KINGDOM

02967 SPRING MEADOW NURSERY 12601 – 120TH AV.
GRANA HAVEN MI 49417-9621
UNITED STATES OF AMERICA

02974 KELLY ANDREW 5 VILLA COURT
PROSPEROUS CO KILDARE
IRELAND

02979 FLORANOVA LTD NORWICH ROAD, 
FOXLEY DEREHAM
NORFOLK NR20 4SS
UNITED KINGDOM
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02988 MONSANTO UK LTD 45 HAUXTON ROAD TRUMPINGTON
CAMBRIDGE CB2 2LQ
UNITED KINGDOM

02996 LEX VOORN HOOFDWEG 148
1433 JX KUDELSTAART
NETHERLANDS

03005 WORLD BREEDING BV BURG LOVINKSTRAAT 105
1764 GD BREEZAND
NETHERLANDS

03006 KOS P.J. NIEUWEWEG 105
1761 EE ANNA PAULOWNA
NETHERLANDS

03009 HEMKER REINHARD DR AM GRIEWENKAMP 2
31234 EDEMISSEN
GERMANY

03041 SCHÄFLE HEINZ SEESTRASSE 40
78479 INSEL REICHENAU
GERMANY

03059 SILZE WOLFGANG HALTE 36
26826 WEENER
GERMANY

03062 CYGNET POTATO BREEDERS LTD MILNATHORT
TAYSIDE KY13 0RF
UNITED KINGDOM

03066 HELGA FEHMEL-FLEISCHER KAPELLENSTRASSE 41
77855 ACHERN
GERMANY

03075 PLANT RESEARCH INTERNATIONAL DROEVENDAALSESTEEG 1
BV 6708 PD WAGENINGEN

NETHERLANDS

03079 VAN DEN BOS BREEDING BV POSTBUS 15
2675 ZG HONSELERSDIJK
NETHERLANDS

03107 FA J.C. KNIJN DE LEET 96
1648VN DE GOORN
NETHERLANDS

03112 CIRAD-FLHOR (DÉPARTEMENT BD. DE LA LIRONDE
DES PRODUCTIONS FRUITIÈRES 34398 MONTPELLIER CEDEX 5
ET HORTICOLES DU CIRAD) FRANCE

03116 KLEMM NILS HANFÄCKER 10
70378 STUTTGART
GERMANY

03121 BELGRANO GIORGIO STRADA CARAVELLI 8
18030 POGGIO DI SANREMO (IM)
ITALY

03122 BELGRANO MAURO STRADA CARAVELLI 8
18030 POGGIO DI SANREMO (IM)
ITALY
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03127 DREWLOW LYNDON C.O. 152 OGLEVEE LANE
CONNELLSVILLE PA 154-3888
UNITED STATES OF AMERICA

03128 SHARMA JAGAN C.O. 152 OGLEVEE LANE
CONNELLSVILLE PA 154-3888
UNITED STATES OF AMERICA

03129 IRELAND-JONES C.H. BURNT HOUSE FARM – 
MID LAMBROOK
SOUTH PETHERTON TA13 5HE
UNITED KINGDOM

03130 STREET A.D. MID LAMBROOK
SOUTH PETHERTON TA13 5HE
UNITED KINGDOM

03138 ASGROW SEED COMPANY LLC 634 EAST LINCOLN WAY
AMES IA 50010
UNITED STATES OF AMERICA

03139 MONSANTO SAS CROIX DE PARDIES
40305 PEYREHORADE
FRANCE

03143 STUDIO TORTA S.R.L. VIA VIOTTI 9
10121 TORINO (TO)
ITALY

03151 PANNEBAKKER & CO. BV VOORWEG 74
2391AG HAZERSWOUDE
NETHERLANDS

03152 FLEMING’S FLOWER FIELDS 8101 SOUTH 14TH STR.
LINCOLN NE 68512
UNITED STATES OF AMERICA

03153 FLEMING DAVID W. 8101 SOUTH 14TH STR.
LINCOLN NE 68512
UNITED STATES OF AMERICA

03154 ZWETZIG GRETCHEN A. 8101 SOUTH 14TH STR.
LINCOLN NE 68512
UNITED STATES OF AMERICA

03155 CEBECO SEMENCES SA CHEMIN DU MOULIN DE TUSSAC
77410 ST MESMES
FRANCE

03156 HISHTIL AFULA LTD EZOR HATA ASIAH «ALON TABOR»
18126 AFULA
ISRAEL

03163 DSV ZUCHTSTATION THÜLE THÜLER STR. 30
33154 SALZKOTTEN
GERMANY

03172 FUTURE TULIP BV NOORDERBRUG 5
1713 GA OBDAM
NETHERLANDS

03173 VAN DER LANS M.G. GANSOORD 36
2165 BC LISSERBROEK
NETHERLANDS
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03182 HORTECH INC. P.O.BOX 533
SPRINGLAKE MI 49456
UNITED STATES OF AMERICA

03185 PETIT PIGEARD M. ROLAND 7 RUE COQ HERON
75030 PARIS CEDEX 01
FRANCE

03206 BÄTJER GERHARDT ARSTERDAMM 109
28277 BREMEN
GERMANY

03224 BLOEMENKWEKERIJ ERICA BV MAASDIJK 76
2676 AG MAASDIJK
NETHERLANDS

03226 GRÜNEWALD VEREDELINGS BV GROENEWEG 161 A
2691 MN ’S-GRAVENZANDE
NETHERLANDS

03232 BRUNIA S. MORENELAAN 6
8317AX KRAGGENBURG
NETHERLANDS

03234 BRUINEN EDWARD BURG. ELSENWEG 36
2676LA MAASDIJK
NETHERLANDS

03240 HEMPEL PETER TEMMING 77
48727 BILLERBECK
GERMANY

03249 SALOME HUBERT 22 LES NIARDS
60390 BERNEUIL EN BRAY
FRANCE

03250 DE JONG BEHEER BV KERKEPAD 28
1619 AE ANDIJK
NETHERLANDS

03251 GAEC LE PETIT PEPINIERISTE 20 LES NIARDS
60390 BERNEUIL EN BRAY
FRANCE

03263 AMERINOVA PROPERTIES LLC. P.O.BOX 289
BONSALL CA 92003
UNITED STATES OF AMERICA

03304 R2N S.A.S. AVENUE SAINT PIERRE 
SITE DE BOURRAN
12033 RODEZ CEDEX 9
FRANCE

03305 J. VAN ZOEST BEHEER BV AZALEALAAN 29
2771 ZX BOSKOOP
NETHERLANDS

03307 SARL ADRIEN MOMONT & FILS 7 RUE DE MARTINVAL
59246 MONS EN PEVELE
FRANCE

03314 DAEHNFELDT A/S FABORGVEJ 248 B PO BOX 185
5100 ODENSE C
DENMARK
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03316 SYNGENTA SEEDS AB BOX 302
26123 LANDSKRONA
SWEDEN

03317 ITZSAK EVA HAATZMAUT STR.8
42910 AVIHAIL
ISRAEL

03325 SYNGENTA SEEDS BV WESTEINDE 62 – P.O.BOX 2
1600 AA ENKHUIZEN
NETHERLANDS

03329 FREIHERR V.MOREAU SCHAFHÖFEN 3
93099 MÖTZING
GERMANY

03330 IACR LONG ASHTON LONG ASHTON BS41 9AF
RESEARCH STATION UNITED KINGDOM

03331 LUMB VINCENT THE COTTAGES – WESTER MEATHIE
FORFAR ANGUS DD8 1XJ
UNITED KINGDOM

03337 BEUCH STEFFEN ZUCHTSTATION GRANSKEVITZ
18569 GRANSKEVITZ
GERMANY

03340 WELLES A.G. P.O. BOX 4005
6080 AA HAELEN
NETHERLANDS

03341 STROET TH.B.J. WAGENAARSTRAAT 24
2671 TZ NAALDWIJK
NETHERLANDS

03370 CEBECO SEEDS BV VIJFHOEVENLAAN 4
5251HH VLIJMEN
NETHERLANDS

03388 WALTER WOLFGANG AN DER ÖSTSEE 18
18209 KLEIN BOLLHAGEN
GERMANY

03394 MARCHANT’S NURSERY KEEPER’S LANE NURSERY 
STAPEHILL ROAD
WIMBORNE DORSET BH21 7NE
UNITED KINGDOM

03412 EURALIS GENETIQUE DOMAINE DE SANDREAU
31700 MONDONVILLE
FRANCE

03413 VINCOURT PATRICK DOMAINE DE SANDREAU
31700 MONDONVILLE
FRANCE

03418 SCHUCHMANN R. POSTFACH 13 80
21303 LÜNEBURG
GERMANY

03422 ZAIAS NARDO M.D. 660 S. SHORE DR.
MIAMI BEACH FL 33141
UNITED STATES OF AMERICA
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03423 FUTURE PLANTS LICENTIE BV TURFSPOOR 53A
2165AW LISSERBROEK
NETHERLANDS

03427 THE DEPT. OF AGRICULTURE AND MANOR HOUSE
RURAL DEVELOPM. LOUGHALL CO ARMAGH BT61 8JB

UNITED KINGDOM

03428 COÖPERATIEVE VERENIGING DEN ADELZWET 5
1435 NL RIJSENHOUT
NETHERLANDS

03438 FUTURA PROMOTIONS PTY LTD 30 MARLBOROUGH RD. – 
QUEENSLAND
WELLINGTON POINT 4160
AUSTRALIA

03440 SYNDICAT DES PRODUCTEURS DE 36 RUE DU GENERAL DE GAULLE
56300 PONTIVY
FRANCE

03447 LAS PALMAS INNOVATIONS BV HORNWEG 242
1432 GT AALSMEER
NETHERLANDS

03451 JENSEN ERNST MØLLER HØJVANGSVEJ 12
8471 SABRO
DENMARK

03457 VAN OS DIANA P.M. IEPENLAAN 48
1424 PA DE KWAKEL
NETHERLANDS

03464 KJAER-LARSEN HENRIK PRINS VALDEMARS VEJ 21
5000 ODENSE C
DENMARK

03477 G.J. VAN ZELDEREN BV ACHTERWEG 54
1424 PR DE KWAKEL
NETHERLANDS

03480 DEBEUF ROLAND B.P. 115
63203 RIOM CEDEX
FRANCE

03483 EPAGRI RODOVIA ADMAR GONZAGA 1347
88034 901 SC FLORIANOPOLIS
BRAZIL

03491 NUFLORA INTERNATIONAL PTY LTD 63 WILLS RD.
MACQUARIE FIELDS NSW 2564
AUSTRALIA

03498 KLING DR. C.I. LANDESSAATZUCHTANSTALT 
FRUEWIRTHSTR.21
70599 HOHENHEIM
GERMANY

03510 MCDONALD DANIEL BEDE 26 RAVEL STR.
SEVEN HILLS NSW 2147
AUSTRALIA

03525 KP HOLLAND LANGE BROEKWEG 84
2671DW NAALDWIJK
NETHERLANDS
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03528 YANNAY YITCHAK 86815 MOSHAV HAZEVA
ISRAEL

03546 EARL JEUNES PLANTS ZONE HORTICOLE DE CERNAY 
DE L’OCHSENFELD ROUTE D’ASPACH

68700 CERNAY
FRANCE

03547 VANDERHAVE SUGAR BEET SEED VAN DER HAVEWEG 2
BV 4411 RB RILLAND

NETHERLANDS

03554 REINHOUD POULA AALSMEERDERWEG 300A
1432 CX AALSMEER
NETHERLANDS

03555 BRITS GERT JOHANNES 28 FLAMINGO STREET
STELLENBOSCH 7600
SOUTH AFRICA

03556 MONSANTO AGRICULTURA AVENIDA DE BURGOS 17 10°
ESPAÑA S.L. 28036 MADRID

SPAIN

03570 SYNGENTA SEEDS S.A.S. 12 CHEMIN DE L’HOBIT BP 27
31790 SAINT-SAUVEUR
FRANCE

03572 KARTZ VON KAMEKE EICHENALLEE
24340 WINDEBY
GERMANY

03583 NEW PLANT NURSERY BOX 4183
GEORGE EAST 6539
SOUTH AFRICA

03585 LEONARD MARK 9280 HORSESHOE BAR RD.
LOOMIS CA 95650
UNITED STATES OF AMERICA

03591 KEMPF HUBERT DR IN DER FELDKIRCHNER AU 12
85368 MOOSBURG
GERMANY

03592 UNGER BREEDING RHEINTALSTRASSE 70
79618 RHEINFELDEN
GERMANY

03596 RON VAN OPSTAL HOLDING BV ST.WILLEBRORDUSSTRAAT 3
4882NM ZUNDERT
NETHERLANDS

03602 SYNGENTA SEEDS AG SCHARZWALDALLEE 215
4058 BALE
SWITZERLAND

03603 BOOMKWEKERIJ RON VAN OPSTAL ST. WILLEBRORDUSSTRAAT 3
BV 4882NM ZUNDERT

NETHERLANDS

03607 INSPIRATION PLANT CV POSTBUS 6
2160AA LISSE
NETHERLANDS
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03608 KWEKERIJ KABBES J. SJOERDLAAN 4
9262SL SUAMEER
NETHERLANDS

03618 VAN DER KRAAN M.F.T. BUITENWATERSLOOT 254
2613SZ DELFT
NETHERLANDS

03624 KARMELK W. RODE SLUISWEG 13
4575NE OVERSLAG
NETHERLANDS

03625 LEWIS H.P. RODE SLUISWEG 13
4575NE OVERSLAG
NETHERLANDS

03630 SCIUTTO MARINA VIA PIAVE 92 SCALA D int.7
17031 ALBENGA (SV)
ITALY

03643 HAWKER BRETT 191 AMBERLEY BALCAIRN RD 1
AMBERLEY
NEW ZEALAND

03649 LICENSE INSTITUTE NETHERLANDS HOOGSTRAAT 35
4651XA STEENBERGEN
NETHERLANDS

03650 HOFF PETRUS M.M. HOOGSTRAAT 35
4561XA STEENBERGEN
NETHERLANDS

03651 FLORELITE CHRYSANTHS BV HOOGEWEG 12
2231MS RIJNSBURG
NETHERLANDS

03653 FISCHER PETER TSITSICAWA NURSERY
TSITSICAWA 
SOUTH AFRICA

03654 HOFMAN SILVIA POSTFACH 100
55454 GENSINGEN
GERMANY

03655 HERDEGEN SUSANNE POSTFACH 100
55454 GENSINGEN
GERMANY

03656 GOETZ WOLFRAM BRAHMSWEG 3
89542 HEBRECHTINGEN
GERMANY

03660 NICKERSON GEIE B.P. 1
63720 CHAPPES
FRANCE

03664 V.O.F. LICENTIE INSTITUUT HOOGSTRAAT 35
NEDERLAND (LIN) 4651 XA STEENBERGEN

NETHERLANDS

03671 ESMERALDA BREEDING BV NOORDPOLDERWEG 17
1432 JH AALSMEER
NETHERLANDS
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03672 HOOIJMAN ALOYSIUS A.J. NOORDPOLDERWEG 17
1432JH AALSMEER
NETHERLANDS

03679 VITRO PLUS CV ROELANDSWEG 4A
4325CR RENESSE
NETHERLANDS

03680 P.M.M. BUSKERMOLEN MIJNSHERENWEG 32
1433AS KUDELSTAART
NETHERLANDS

03685 MOR SHMUEL 42855 MOSHAV OLESH
ISRAEL

03686 NISIM TRAVEL GRAAN VOOR VISCH 15116
2132EH HOOFDDORP
NETHERLANDS

03692 KOBAYASHI RUTH 2615 CAZADERO DR.
CARLSBAD CA 92009
UNITED STATES OF AMERICA

03693 BRUNIA-DOORNBOS S. MORENELAAN 6
8317AX KRAGGENBURG
NETHERLANDS

03694 BRUNIA SJ. ZWARTEMEERWEG 54
8317PD KRAGGENBURG
NETHERLANDS

03695 GRONDSMA-BRUNIA J. LANGE ACHTE 56
8629PL SCHARNEGOUTUM
NETHERLANDS

03696 BRUNIA H. 10056 EAGLE CRESC. RR2
BC 6H4 CHILLIWACK BC
CANADA

03698 V.O.F. KWEK. EN HOVENIERS- RODE SLUISWEG 13
BEDRIJF FERDINANDUSHOF 4575NE OVERSLAG

NETHERLANDS

03702 GALVEZ SEMILLAS S.L. CTRA DE LOS CANSINOS S/N
14820 SANTA CRUZ CORDOBA
SPAIN

03703 HIBRISOL S.L. C / DR. GABRIEL SANCHEZ 
DE LA CUESTA 28 D
SEVILLA
SPAIN

03708 REUBEN HATCH 2212 NW69TH STR.
VANCOUVER WA 98665
UNITED STATES OF AMERICA

03709 WINTER GARY G. MR. 14 TIFFANY CLOSE – R.D.1
PAPATOETOE AUCKLAND
NEW ZEALAND

03710 WINTER L. MRS. 14 TIFFANY CLOSE – R.D.1
PAPATOETOE AUCKLAND
NEW ZEALAND



3/2002/138 15.6.2002

1 32

03711 GOLDEN STATE BULB GROWERS 1260 HIGHWAY 1
MOSS LANDING CA 95039
UNITED STATES OF AMERICA

03712 VAN DIËN MARIA POSTBUS 120
2110AC AERDENHOUT
NETHERLANDS

03714 BEVERLEY JOE P.O.BOX 43-188 MANGERE
AUCKLAND
NEW ZEALAND

03719 J.H.GELING BV RIJSHORNSTRAAT 191
1435HH RIJSENHOUT
NETHERLANDS

03720 GELING RICK RIJSHORNSTRAAT 191
1435HH RIJSENHOUT
NETHERLANDS

03721 VAN HAASTER J.G.H. MRS. HYACINTENLAAN 15
2182DE HILLEGOM
NETHERLANDS

03724 JENSEN GERT SLETTENSVEJ 207
5270 ODENSE N
DENMARK

03725 KAPITEYN BREEDING BV POSTBUS 3
1760AA ANNA PAULOWNA
NETHERLANDS

03726 ADVANTA SEEDS BV VAN DER HAVEWEG 2
4411 RB RILLAND
NETHERLANDS

03727 LYTOLLIS HELEN C. THE MARIS CENTRE 45 HAUXTON
ROAD TRUMPINGTON
CAMBRIDGE CB2 2LQ
UNITED KINGDOM

03728 BROERTJES SIMON KLAAS BLOKDIJK 32
1608 HG WIJDENES
NETHERLANDS

03729 BOTDEN & VAN WILLEGEN BV ZANDSTEEG 12
5846 AV SAMBEEK
NETHERLANDS

03730 PETER BECKMAN 1260 HIGHWAY 1
MOSS LANDING CA 95039
UNITED STATES OF AMERICA

03731 GARLAND LIN NORWHICH ROAD DOREHAM 
NORFOLK
NORFOLK NR20 4 SS
UNITED KINGDOM

03732 OP DEN KAMP T.P.M. DUITSEKAMPWEG 60
6874 BX WOLFHEZE
NETHERLANDS

03733 SPEK ROSE BREEDING ZIJDE 155
INTERNATIONAL 2771 EV BOSKOOP

NETHERLANDS
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03736 HAYAKAWA HIROSHI 65 NAKAHONGO IZUMI-CHO 
ANJO-SHI
444-1221 AICHI-KEN PREF.
JAPAN

03738 MECHELKE W. GRIMSEHLSTR. 31
37574 EINBECK
GERMANY

03739 VERWER-DAHLIA’S BV DERDE POELLAAN 73/75
2161 DL LISSE
NETHERLANDS

03740 K.KROMHOUT EN ZN BV VOORWEG 79/B
2391AD HAZERSWOUDE
NETHERLANDS

03742 MTS BOT-REUS BURG J.ZIJPWEG 21
1606 MK VENHUIZEN
NETHERLANDS

03746 GEBR. BAKKER DE LEET 32
1648 VM DE GOORN
NETHERLANDS

03747 MTS BROERSEN DRIETORENSWEG 38 II
8307 PH ENS
NETHERLANDS

03748 GROOT P. ELBAWEG 10
1607 HEM
NETHERLANDS

03749 G.P. ENTES & ZN KALVERDIJK 1
1747 GH TUITJEHORN
NETHERLANDS

03750 STEINEGGER BERND STAFFELWEG 10
79618 RHEINFELDEN
GERMANY

03751 GOLDEN DRAGON IM.& EXPORT BV EYKMANSTRAAT 10 – 
11 POSTBUS 116
6700 AC WAGENINGEN
NETHERLANDS

03752 WAGENINGEN UNIVERSITEIT GEN. FOULKESWEG 37
BOTANISCHE TUINEN 6703 BL WAGENINGEN

NETHERLANDS

03753 HAMMAN DR. THILO KROPPENSTEDTER STR.
39398 HADMERSLEBEN
GERMANY

03754 ZILLMER BEATE HAMMER KIRCHWEG 55
31600 UCHTE
GERMANY

03755 STINGLHAMMER JOSEF STEFFELSÖD 21
84347 PFARRKIRCHEN
GERMANY

03756 SCHINKEL BURKHARD DR POSTFACH 1197
29296 BERGEN
GERMANY
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03757 SAD S.R.O. DAMINEVES 1
27704 CITOV
CZECH REPUBLIC

03758 PETIT MICHEL ROUTE DE LA BRUYERE 98
5310 UPIGNY
BELGIUM

03759 HANDELSKWEKERIJ EXCEPTIO DWARSVAARTWEG 71
8392 MT BOYL
NETHERLANDS

03760 KUNTZE LISSY DR HAUPTSTRASSE 1
38895 BÖHNSHAUSEN
GERMANY

03764 IACR-ROTHAMSTED EXPERIM. HERTFORDSHIRE
STATION & MURRAY CARTER HARPENDEN AL5 2JQ

UNITED KINGDOM

03765 G.I.E. LINEA 20 AV. SAGET
60210 GRANDVILLIERS
FRANCE

03766 COSNER SUSAN L. 14389 E. EVANS CREEK RD.
ROGUE RIVER OR 97537
UNITED STATES OF AMERICA

03767 AZ.AGR. FRATELLI BELGRANO STRADA CARAVELLI 8
18030 POGGIO DI SANREMO (IM)
ITALY

03768 FENO S.R.L. LARGO MUNICIPIO 34
39044 EGNA (BZ)
ITALY

03769 KANEPPELE REINHARD STRADA DEL VINO 12
39040 TERMENO (BZ)
ITALY

03770 BERNARD MICHEL 16240 PERIGNAC
FRANCE

03771 MOUTINHO ASTRID PLANTAGENWEG 3
53343 WACHTBERG
GERMANY

03772 AZIENDA AGRICOLA STRADA CARAVELLI, 8
FRATELLI BELGRANO 18030 POGGIO DI SANREMO (IM)

ITALY

03773 GREEN HARVEST PACIFIC P.O.BOX 43
HOLDINGS LTD 188 MANGERE AUCKLAND

NEW ZEALAND

03774 MOUTINHO ERIC PLANTAGENWEG 3
53343 WACHTBERG
GERMANY

03775 INNOVAPLANT GMBH & CO. KG POSTFACH 113
55454 GENSINGEN
GERMANY

03776 FACHJAN BV HARTEVELDLAAN 10
2675 LE HONSELERSDIJK
NETHERLANDS
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03779 WISSE/VAN DER MAARL VOF KRUISWEG 1 A
1766 GG WIERINGERWAARD
NETHERLANDS

03780 VAN ZANTEN FLOWERBULBS BV P.O.BOX 25
2180 AA HILLEGOM
NETHERLANDS

03781 EXSEED GENETICS L.L.C. 401 FREDERICA STR. BLDG D, 
SUITE 202
OWENSBORO KY 42301
UNITED STATES OF AMERICA

03782 BOEHME TIMO DR AGRICULTURAL CENTER, BPH 554
67114 LIMBURGERHOF
GERMANY

03783 VAN ZANTEN PLANTS BV LAVENDELWEG 15
1435 EW RIJSENHOUT
NETHERLANDS

03785 TICHBON G.NEVILLE P.O.BOX 21
BOYANUP W.A. 6237
AUSTRALIA

03786 TICHBON J.MICHAEL P.O.BOX 21
BOYANUP W.A. 6237
AUSTRALIA

03787 C.P.F. KOOLS eo M.H. BEUKENSTRAAT 98
KOOLS-MANDERS 5753 GD DEURNE

NETHERLANDS

03788 PARATY BVBA SCHIERVELDESTRAAT 14
8840 OOSTNIEUWKERKE
BELGIUM

03789 HEATH DOUG 37437 STATE HIGHWAY 16
WOODLAND 95695
UNITED STATES OF AMERICA

03790 SAUVAIRE DIDIER DOMAINE DE SANDREAU
31700 MONDONVILLE
FRANCE

03791 SPINOS NIKOLAOS ELEFTHEROUPOLI
64100 KAVALAS
GREECE

03792 GOUNARIS ANASTASIOS PODOHORI
64008 KAVALAS
GREECE

03793 KATZANIS THEODOROS NIKISIANI
64001 KAVALAS
GREECE

03794 DARBONNE PEPINIERE S.A.S 8229 AVENUE DES PYRENEES
DOMAINE SAINT-JACQUES
33114 LE BARP
FRANCE

03795 CHR HANSEN A/S BØGE ALLE 10-12 P.O. BOX 407
2970 HØRSHØLM
DENMARK
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03796 CLARKE MODET & CO. GOYA 11
28001 MADRID
SPAIN

03798 LIM PING 9855 NW PIKE RD.
YAMHILL 97148
UNITED STATES OF AMERICA

03799 MONSANTO PLC MARIS LANE TRUMPINGTON
CAMBRIDGE CB2 2LQ
UNITED KINGDOM

03800 CASTELLS FRANCH JOSE’ P. AV. GOLES DE L’EBRE 269
43580 DELTEBRE (TARRAGONA)
SPAIN

03801 M. NIJENHUIS ONDERDUIKERSPAD 14
8311 PU ESPEL
NETHERLANDS

03802 DICKSON COLIN MILECROSS ROAD NEWTONARDS
CO DOWN NORTHERN IRELAND
BT23 4 SS
UNITED KINGDOM

03803 HOLSTEIN SELECT BV LAAN VAN ADRICHEM 26
2678 CZ DE LIER
NETHERLANDS

03804 CB CACTUS BREEDING APS HOLMEVEJ 36
5471 SØNDERSØ
DENMARK

03805 NORSECO INC. 2914 LABELLE BOULEVARD 
CHOMEDEY
H7P 5R9 LAVAL
CANADA

03806 HENRIKSSON TINA ONSJÖVÄGEN
26881 SVALÖV
SWEDEN

03807 KURANGA NATIVE NURSERY 393 MARROONDAH HWY
RINGWOOD VIC 3134
AUSTRALIA

03808 ZOOLogiCa® Aquarienpflanzen KRUMMENSEER WEG 01
15345 ALTLANDSBERG OT 
WEGENDORF
GERMANY

03809 KALIEBE TOMAS KRUMMENSEER WEG 01
15345 ALTLANDSBERG OT 
WEGENDORF
GERMANY

03810 PIETERS LUC SCHIERVELDESTRAAT 1
8840 STADEN OOSTNIEUWKERKE
BELGIUM

03811 HUBER TONY 4137 2nd STREET CHOMEDY
H7W2N2 LAVAL QUEBEC
CANADA
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03812 CHAMPION PETER 46 STATION ROAD CREWKERNE
SOMERSET TA18 8AJ
UNITED KINGDOM

03813 GRASSI GIANPAOLO VIA CORTICELLA 133
40129 BOLOGNA (BO)
ITALY

03814 MERO GENE 650 LEANNA DR.
ARROYO GRANDE CA 93420
UNITED STATES OF AMERICA

03815 NATURAL COLOURS APS LINDVEDPARKEN 81
5260 ODENSE S
DENMARK

03816 KRUYER H. RAAKSMAATSWEG 4
1735 EJ ’T VELD
NETHERLANDS

03817 MARKL HEINZ MAILLING 5
83104 TUNTENHAUSEN
GERMANY

03818 KOEHLER DIETER RAINER STR.4
83104 TUNTENHAUSEN
GERMANY

03819 BAUER-WEIZEN GBR HAUPTSTRAßE 8
06408 BIENDORF
GERMANY

03820 ANFOSSI VERDIANA PIAZZA DANTE 28
18015 POMPEIANA (IM)
ITALY

03821 WAYCOTT BILL 650 LEANNA DR.
ARROYO GRANDE CA 93420
UNITED STATES OF AMERICA

03822 NIQUET PIERRE B.P. 3
77390 VERNEUIL L’ETANG
FRANCE

03823 VAN ZANTEN CUTTINGS BV P.O. BOX 88
1430 AB AALSMEER
NETHERLANDS

03824 HYBRIS BV POSTBUS 6
2160 AA LISSE
NETHERLANDS

03826 EDMONDS JOHN RAVENSIEGE DIDLEY
HEREFORD HR2 9DA
UNITED KINGDOM

03827 WILMS ELISABETH RAVENSIEGE DIDLEY
HEREFORD HR2 9DA
UNITED KINGDOM

03828 EUROPEAN SAKATA SARL IMMEUBLE LA VIGIE 170 
RUE LEON BLUM
34000 MONTPELLIER
FRANCE
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03829 HEPTING LEONHARD DR VÖTTINGER STR. 38
85354 FREISING-WEIHENSTEPHAN
GERMANY

03830 SCHWARZFISCHER JOSEF DR VÖTTINGER STR. 38
85354 FREISING-WEIHENSTEPHAN
GERMANY

03831 MC AUSLAN INNIS BLAIRFIELD – MILNATHORT
TAYSIDE KY13 OSG
UNITED KINGDOM

03832 GOUGH GRAHAM 2 MARCHANT’S COTTAGES, 
RIPE RD.
LAUGHTON EAST SUSSEX BN8 6AJ
UNITED KINGDOM

03833 ROBERTSON N.M. YAPTON LANE, WALBERTON, 
WEST SUSSEX
ARUNDEL BN18 0AS
UNITED KINGDOM

03835 PETRUS TH. WARMERDAM V.O.F. KAPELLEBOSLAAN 16
2204 AK NOORDWIJK
NETHERLANDS

03836 WARMERDAM PETRUS TH. KAPELLEBOSLAAN 16
2204 AK NOORDWIJK
NETHERLANDS

03837 KOPPERT SPROUTING BV KIJKDUINSESTRAAT 1046
2554 AK ’S GRAVENHAGE
NETHERLANDS

03839 MENZEL JUTTA POSTFACH 1197
29296 BERGEN
GERMANY

03844 GYO INTERNATIONAL INC. STALLBURGGASSE 4
A 1010 WIEN
AUSTRIA



Suscripción anual 2001 (incluidos los gastos de franqueo para el envío por correo ordinario) 80 EUR Precio por número 15 EUR

Årsabonnement 2001 (inklusive normal porto) 80 EUR Enkeltnumre 15 EUR

Jahresabonnement 2001 (inkl. Portokosten für Normalversand) 80 EUR Einzelnummern 15 EUR

Ετ�σια συνδρ�µ� 2001 (συµπεριλαµ�αν�µ�νων των τα�υδρ�µικ�ν τελ�ν σε περ�πτωση καν�νικ�ς απ�στ�λ�ς) 80 EUR Τιµ� τε���υς 15 EUR

Annual subscription 2001 (including normal postage) EUR 80 Single copy EUR 15

Abonnement annuel 2001 (frais de port pour expédition normale inclus) 80 EUR Vente au numéro 15 EUR

Abbonamento annuale 2001 (spese di spedizione annuale comprese) 80 EUR Vendita a numero 15 EUR

Jaarabonnement 2001 (inclusief portokosten voor normale verzendingen) 80 EUR Losse nummers 15 EUR

Assinatura anual 2001 (incluindo as despesas de porte de envio normal) 80 EUR Venda de exemplares avulsos 15 EUR

Vuositilaus 2001 (sisältää normaalit postikulut) 80 EUR Irtonumerot 15 EUR

Årsprenumeration 2001 (inklusive normalporto) 80 EUR Lösnummer 15 EUR

PRECIOS DE SUSCRIPCIÓN   ABONNEMENTSPRISER   ABONNEMENTSPREISE   ΤΙΜΕΣ ΣΥΝ∆P�ΜΩΝ   SALES AND SUBSCRIPTION PRICES

PRIX D’ABONNEMENT   PREZZI DI ABBONAMENTO   ABONNEMENTSPRIJZEN   PREÇOS DAS ASSINATURAS   MYYNTI- JA TILAUSHINNAT   PRENUMERATIONSPRISER

BELGIQUE/BELGIË

Jean De Lannoy
Avenue du Roi 202/Koningslaan 202
B-1190 Bruxelles/Brussel
Tél. (32-2) 538 43 08
Fax (32-2) 538 08 41
E-mail: jean.de.lannoy@infoboard.be
URL: http://www.jean-de-lannoy.be

La librairie européenne/
De Europese Boekhandel
Rue de la Loi 244/Wetstraat 244
B-1040 Bruxelles/Brussel
Tél. (32-2) 295 26 39
Fax (32-2) 735 08 60
E-mail: mail@libeurop.be
URL: http://www.libeurop.be

Moniteur belge/Belgisch Staatsblad
Rue de Louvain 40-42/Leuvenseweg 40-42
B-1000 Bruxelles/Brussel
Tél. (32-2) 552 22 11
Fax (32-2) 511 01 84
E-mail: eusales@just.fgov.be

DANMARK

J. H. Schultz Information A/S
Herstedvang 12
DK-2620 Albertslund
Tlf. (45) 43 63 23 00
Fax (45) 43 63 19 69
E-mail: schultz@schultz.dk
URL: http://www.schultz.dk

DEUTSCHLAND

Bundesanzeiger Verlag GmbH
Vertriebsabteilung
Amsterdamer Straße 192
D-50735 Köln
Tel. (49-221) 97 66 80
Fax (49-221) 97 66 82 78
E-Mail: vertrieb@bundesanzeiger.de
URL: http://www.bundesanzeiger.de

ELLADA/GREECE

G. C. Eleftheroudakis SA
International Bookstore
Panepistimiou 17
GR-10564 Athina
Tel. (30-1) 331 41 80/1/2/3/4/5
Fax (30-1) 323 98 21
E-mail: elebooks@netor.gr
URL: elebooks@hellasnet.gr

ESPAÑA

Boletín Oficial del Estado
Trafalgar, 27
E-28071 Madrid
Tel. (34) 915 38 21 11 (libros)
Tel. (34) 913 84 17 15 (suscripción)
Fax (34) 915 38 21 21 (libros),
Fax (34) 913 84 17 14 (suscripción)
E-mail: clientes@com.boe.es
URL: http://www.boe.es

Mundi Prensa Libros, SA
Castelló, 37
E-28001 Madrid
Tel. (34) 914 36 37 00
Fax (34) 915 75 39 98
E-mail: libreria@mundiprensa.es
URL: http://www.mundiprensa.com

FRANCE

Journal officiel
Service des publications des CE
26, rue Desaix
F-75727 Paris Cedex 15
Tél. (33) 140 58 77 31
Fax (33) 140 58 77 00
E-mail: europublications@journal-officiel.gouv.fr
URL: http://www.journal-officiel.gouv.fr

IRELAND

Alan Hanna’s Bookshop
270 Lower Rathmines Road
Dublin 6
Tel. (353-1) 496 73 98
Fax (353-1) 496 02 28
E-mail: hannas@iol.ie

ITALIA

Licosa SpA
Via Duca di Calabria, 1/1
Casella postale 552
I-50125 Firenze
Tel. (39) 055 64 83 1
Fax (39) 055 64 12 57
E-mail: licosa@licosa.com
URL: http://www.licosa.com

LUXEMBOURG

Messageries du livre SARL
5, rue Raiffeisen
L-2411 Luxembourg
Tél. (352) 40 10 20
Fax (352) 49 06 61
E-mail: mail@mdl.lu
URL: http://www.mdl.lu

NEDERLAND

SDU Servicecentrum Uitgevers
Christoffel Plantijnstraat 2
Postbus 20014
2500 EA Den Haag
Tel. (31-70) 378 98 80
Fax (31-70) 378 97 83
E-mail: sdu@sdu.nl
URL: http://www.sdu.nl

ÖSTERREICH

Manz’sche Verlags- und
Universitätsbuchhandlung GmbH
Kohlmarkt 16
A-1014 Wien
Tel. (43-1) 53 16 11 00
Fax (43-1) 53 16 11 67
E-Mail: manz@schwinge.at
URL: http://www.manz.at

PORTUGAL

Distribuidora de Livros Bertrand Ld.ª
Grupo Bertrand, SA
Rua das Terras dos Vales, 4-A
Apartado 60037
P-2700 Amadora
Tel. (351) 214 95 87 87
Fax (351) 214 96 02 55
E-mail: dlb@ip.pt

Imprensa Nacional-Casa da Moeda, SA
Sector de Publicações Oficiais
Rua da Escola Politécnica, 135
P-1250-100 Lisboa Codex
Tel. (351) 213 94 57 00
Fax (351) 213 94 57 50
E-mail: spoce@incm.pt
URL: http://www.incm.pt

SUOMI/FINLAND

Akateeminen Kirjakauppa/
Akademiska Bokhandeln
Keskuskatu 1/Centralgatan 1
PL/PB 128
FIN-00101 Helsinki/Helsingfors
P./tfn (358-9) 121 44 18
F./fax (358-9) 121 44 35
Sähköposti: sps@akateeminen.com
URL: http://www.akateeminen.com

SVERIGE

BTJ AB
Traktorvägen 11-13
S-221 82 Lund
Tlf. (46-46) 18 00 00
Fax (46-46) 30 79 47
E-post: btjeu-pub@btj.se
URL: http://www.btj.se

UNITED KINGDOM

The Stationery Office Ltd
Customer Services
PO Box 29
Norwich NR3 1GN
Tel. (44) 870 60 05-522
Fax (44) 870 60 05-533
E-mail: book.orders@theso.co.uk
URL: http://www.itsofficial.net

ÍSLAND

Bokabud Larusar Blöndal
Skólavördustig, 2
IS-101 Reykjavik
Tel. (354) 552 55 40
Fax (354) 552 55 60
E-mail: bokabud@simnet.is

NORGE

Swets Blackwell  AS
Østenjoveien 18
Boks 6512 Etterstad
N-0606 Oslo
Tel. (47) 22 97 45 00
Fax (47) 22 97 45 45
E-mail: info@no.swetsblackwell.com

SCHWEIZ/SUISSE/SVIZZERA

Euro Info Center Schweiz
c/o OSEC
Stampfenbachstraße 85
PF 492
CH-8035 Zürich
Tel. (41-1) 365 53 15
Fax (41-1) 365 54 11
E-mail: eics@osec.ch
URL: http://www.osec.ch/eics

B@LGARIJA

Europress Euromedia Ltd
59, blvd Vitosha
BG-1000 Sofia
Tel. (359-2) 980 37 66
Fax (359-2) 980 42 30
E-mail: Milena@mbox.cit.bg
URL: http://www.europress.bg

|ESKÁ REPUBLIKA

ÚVIS
odd. Publikaci
Havelkova 22
CZ-130 00 Praha 3
Tel. (420-2) 22 72 07 34
Fax (420-2) 22 71 57 38
URL: http://www.uvis.cz

CYPRUS

Cyprus Chamber of Commerce and Industry
PO Box 21455
CY-1509 Nicosia
Tel. (357-2) 88 97 52
Fax (357-2) 66 10 44
E-mail: demetrap@ccci.org.cy

EESTI

Eesti Kaubandus-Tööstuskoda
(Estonian Chamber of Commerce and Industry)
Toom-Kooli 17
EE-10130 Tallinn
Tel. (372) 646 02 44
Fax (372) 646 02 45
E-mail: einfo@koda.ee
URL: http://www.koda.ee

HRVATSKA

Mediatrade Ltd
Pavla Hatza 1
HR-10000 Zagreb
Tel. (385-1) 481 94 11
Fax (385-1) 481 94 11

MAGYARORSZÁG

Euro Info Service
Szt. István krt.12
II emelet 1/A
PO Box 1039
H-1137 Budapest
Tel. (36-1) 329 21 70
Fax (36-1) 349 20 53
E-mail: euroinfo@euroinfo.hu
URL: http://www.euroinfo.hu

MALTA

Miller Distributors Ltd
Malta International Airport
PO Box 25
Luqa LQA 05
Tel. (356) 66 44 88
Fax (356) 67 67 99
E-mail: gwirth@usa.net

POLSKA

Ars Polona
Krakowskie Przedmiescie 7
Skr. pocztowa 1001
PL-00-950 Warszawa
Tel. (48-22) 826 12 01
Fax (48-22) 826 62 40
E-mail: books119@arspolona.com.pl

ROMÂNIA

Euromedia
Str.Dionisie Lupu nr. 65, sector 1
RO-70184 Bucuresti
Tel. (40-1) 315 44 03
Fax (40-1) 312 96 46
E-mail: euromedia@mailcity.com

SLOVAKIA

Centrum VTI SR
Nám. Slobody, 19
SK-81223 Bratislava
Tel. (421-7) 54 41 83 64
Fax (421-7) 54 41 83 64
E-mail: europ@tbb1.sltk.stuba.sk
URL: http://www.sltk.stuba.sk

SLOVENIJA

Gospodarski Vestnik
Dunajska cesta 5
SLO-1000 Ljubljana
Tel. (386) 613 09 16 40
Fax (386) 613 09 16 45
E-mail: europ@gvestnik.si
URL: http://www.gvestnik.si

TÜRKIYE

Dünya Infotel AS
100, Yil Mahallessi 34440
TR-80050 Bagcilar-Istanbul
Tel. (90-212) 629 46 89
Fax (90-212) 629 46 27
E-mail: infotel@dunya-gazete.com.tr

ARGENTINA

World Publications SA
Av. Cordoba 1877
C1120 AAA Buenos Aires
Tel. (54-11) 48 15 81 56
Fax (54-11) 48 15 81 56
E-mail: wpbooks@infovia.com.ar
URL: http://www.wpbooks.com.ar

AUSTRALIA

Hunter Publications
PO Box 404
Abbotsford, Victoria 3067
Tel. (61-3) 94 17 53 61
Fax (61-3) 94 19 71 54
E-mail: jpdavies@ozemail.com.au

BRESIL

Livraria Camões
Rua Bittencourt da Silva, 12 C
CEP
20043-900 Rio de Janeiro
Tel. (55-21) 262 47 76
Fax (55-21) 262 47 76
E-mail: livraria.camoes@incm.com.br
URL: http://www.incm.com.br

CANADA

Les éditions La Liberté Inc.
3020, chemin Sainte-Foy
Sainte-Foy, Québec G1X 3V6
Tel. (1-418) 658 37 63
Fax (1-800) 567 54 49
E-mail: liberte@mediom.qc.ca

Renouf Publishing Co. Ltd
5369 Chemin Canotek Road, Unit 1
Ottawa, Ontario K1J 9J3
Tel. (1-613) 745 26 65
Fax (1-613) 745 76 60
E-mail: order.dept@renoufbooks.com
URL: http://www.renoufbooks.com

EGYPT

The Middle East Observer
41 Sherif Street
Cairo
Tel. (20-2) 392 69 19
Fax (20-2) 393 97 32
E-mail: inquiry@meobserver.com
URL: http://www.meobserver.com.eg

INDIA

EBIC India
3rd Floor, Y. B. Chavan Centre
Gen. J. Bhosale Marg.
Mumbai 400 021
Tel. (91-22) 282 60 64
Fax (91-22) 285 45 64
E-mail: ebicindia@vsnl.com
URL: http://www.ebicindia.com

JAPAN

PSI-Japan
Asahi Sanbancho Plaza #206
7-1 Sanbancho, Chiyoda-ku
Tokyo 102
Tel. (81-3) 32 34 69 21
Fax (81-3) 32 34 69 15
E-mail: books@psi-japan.co.jp
URL: http://www.psi-japan.co.jp

MALAYSIA

EBIC Malaysia
Suite 45.02, Level 45
Plaza MBf (Letter Box 45)
8 Jalan Yap Kwan Seng
50450 Kuala Lumpur
Tel. (60-3) 21 62 92 98
Fax (60-3) 21 62 61 98
E-mail: ebic@tm.net.my

MÉXICO

Mundi Prensa México, SA de CV
Río Pánuco, 141
Colonia Cuauhtémoc
MX-06500 México, DF
Tel. (52-5) 533 56 58
Fax (52-5) 514 67 99
E-mail: 101545.2361@compuserve.com

PHILIPPINES

EBIC Philippines
19th Floor, PS Bank Tower
Sen. Gil J. Puyat Ave. cor. Tindalo St.
Makati City
Metro Manilla
Tel. (63-2) 759 66 80
Fax (63-2) 759 66 90
E-mail: eccpcom@globe.com.ph
URL: http://www.eccp.com

SOUTH AFRICA

Eurochamber of Commerce in South Africa
PO Box 781738
2146 Sandton
Tel. (27-11) 884 39 52
Fax (27-11) 883 55 73
E-mail: info@eurochamber.co.za

SOUTH KOREA

The European Union Chamber of
Commerce in Korea
5th FI, The Shilla Hotel
202, Jangchung-dong 2 Ga, Chung-ku
Seoul 100-392
Tel. (82-2) 22 53-5631/4
Fax (82-2) 22 53-5635/6
E-mail: eucck@eucck.org
URL: http://www.eucck.org

SRI LANKA

EBIC Sri Lanka
Trans Asia Hotel
115 Sir Chittampalam
A. Gardiner Mawatha
Colombo 2
Tel. (94-1) 074 71 50 78
Fax (94-1) 44 87 79
E-mail: ebicsl@slnet.ik

UNITED STATES OF AMERICA

Bernan Associates
4611-F Assembly Drive
Lanham MD 20706-4391
Tel. (1-800) 274 44 47 (toll free telephone)
Fax (1-800) 865 34 50 (toll free fax)
E-mail: query@bernan.com
URL: http://www.bernan.com
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Office for Official Publications of the European
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L-2985 Luxembourg
Tel. (352) 29 29-42455
Fax (352) 29 29-42758
E-mail: info-info-opoce@cec.eu.int
URL: http://eur-op.eu.int
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